
.Brand TLD Designation Application 
 

 
Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN”) 
12025 Waterfront Drive, Suite 300 
Los Angeles, California 90094 
Attention:  New gTLD Program Staff 
 
RE:  Application for .Brand TLD Designation 
 
Volvo Holding Sverige Aktiebolag (“Registry Operator”), in connection with the 
execution of the Registry Agreement for the .volvo TLD (the “Registry Agreement”), 
hereby applies for .volvo TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.   
 
Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the 
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD 
Application Process, listed below, Specification 13 attached thereto, and all 
supplemental material accompanying this application is accurate and not misleading in 
any respect.  
 
• The Volvo TLD (.volvo ) is identical to the textual elements protectable under 

applicable law of a valid registered trademark  
• The Volvo trademark is recorded with, and issued a signed mark data file by the 

Trademark Clearinghouse and meets all eligibility requirements. 
• The Volvo trademark is owned and used by the Registry Operator and its Affiliates 

in the ordinary course of Registry Operator’s and its Affiliates’ business in 
connection with the offering of any of the goods and/or services claimed in the 
trademark registration. 

• The Volvo trademark was issued to Registry Operator prior to the filing of its TLD 
registry application with ICANN. 

• The Volvo trademark is used throughout the Term continuously in the ordinary 
course of business of Registry Operator in connection with the offering of any of 
the goods and/or services identified in the trademark registration. 

• The Volvo trademark does not begin with a period or a dot. 
• The Volvo trademark is used by Registry Operator in the conduct of one or more 

of its businesses that are unrelated to the provision of TLD Registry Services. 
• Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of 

such trademark registration. (see exhibit A). 
• Only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of 

domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain 
names at any level in the TLD (see exhibit B). 

• The TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11). 
• The Volvo trademark is registered within the TMCH as validated in the SMD file ID 

for the TLD (See Exhibit C) 
 
 
 
 



Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as 
Exhibit A, the registration policies attached hereto as Exhibit B, and the SMD file ID 
number attached hereto as Exhibit C are all complete and accurate copies for the TLD to 
which this application is submitted, respectively. 
 
Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration 
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that 
may disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete 
and accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator 
fails to maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it 
shall promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain 
the criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any 
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting 
materials provide with, this application. 
 
Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry 
Operator and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue 
or not complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry 
Operator, and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by 
determining that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of 
Specification 13. 
Questions about this request should be directed to  
 

Submitted by:  
Position: Digital Brand Director 
Dated:  27/08/2014 
Email:   

 



Exhibit A 
 

Trademark Registration 
 

  



 

 

OAMI  OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS) 
HABM  HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE) 
OHIM  OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS) 
OHMI  OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR  (MARQUES, DESSINS ET MODÈLES) 
UAMI  UFFICIO PER L’ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI) 

D113 

Copia Certificada      Beglaubigte Abschrift      Certified Copy 
Copie Certifiée      Copia Autenticata 

 
 

Código de identificación  Identifizierungscode  Identification code  

Code d’identification  Codice di identificazione: 
 

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de 
registro para la marca comunitaria cuyo número y fecha de registro aparecen a continuación.  
El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu 
introduciendo el código de identificación indicado más arriba. 
 
Hiermit wird bestätigt, daß die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der 
Eintragungsurkunde ist, die für die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer 
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.  
Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse 
http://oami.europa.eu eingesehen werden. 
 

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for 
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.  
The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the 
following OHIM web page link http://oami.europa.eu. 
 
Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat 
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement 
qui figurent ci-après.  
Le document original peut être consulté sur le site web de l'OHMI http://oami.europa.eu en introduisant 
le code d'identification indiqué ci-dessus. 
 

Con la presente si certifica che il documento allegato è una copia conforme del certificato di 
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione 
riportati sotto.  
Il Documento originale può essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato, 
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI. 

 
 

Núm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data 

  
 
Alicante,   

 
Guido Fael 
Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro 
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschäftsstelle 
Department for Designs and Register 
Département "Dessins et Modèles et Registre" 
Dipartimento Disegni e Modelli e Registro 

Avenida de Europa, 4 • E-03008 Alicante • España. Tel. + 34-96-513.91.00 • Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu  

24/07/2014

002361087 20/06/2005

2JYFJ7EKY4H47TWWREMD5UBURQ



Alicante, 01/08/2005

HOFFMANN · EITLE
Postfach 81 04 20
D-81904 München
ALEMANIA

Certificate of Registration1

002361087Registration No.:
V 62/3 EU j5/ketYour reference:
VOLVOTrade Mark:
Volvo Trademark Holding AktiebolagApplicant:
VHK, avd. 641, Volvo Bergegards väg
S-405 08 Göteborg
SUECIA

Please find enclosed the certificate of registration for Community Trade Mark No. 002361087
which was published in the Community Trade Marks Bulletin no. 2005/031 on 01/08/2005 (see
OHIM's website: http://oami.europa.eu).

This certificate contains information from the Community Trade Marks Register at the date of
registration (see code 151 on the certificate). If you have filed a request for modification of data
on or after that date, no new certificate will be issued. You will be notified separately of the
change after which an extract from our database may be requested to reflect the administrative
status of the mark.

For an explanation of the codes on the certificate please consult the Vademecum on OHIM’s
website: http://oami.europa.eu/pdf/mark/vademecum-ctm-en.pdf.

If you do not agree with the content of this certificate please do not send back the original. You
should instead send the Office a letter indicating your objections, which will be dealt with
separately.

Catherine DOBSON

1in accordance with Rule 24(1) of Commission Regulation (EC) No 2868/95 of 13 December 1995 implementing Council Regulation
(EC) No 40/94 on the Community trade mark (http://oami/en/mark/aspects/reg/reg2868.htm) (“Community Trade Mark Implementing
Regulation” or “CTMIR”) (http://oami.europa.eu)

Avenida de Europa, 4 • E - 03080 Alicante • Spain • Tel: +34 96 513 91 00 • Fax: +34 96 513 13 44

Internet: http://oami.europa.eu

OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
(TRADE MARKS AND DESIGNS)
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OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN
BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Gemeinschaftsmarke ausgestellt. Die
betreffenden Angaben sind in das Register für

Gemeinschaftsmarken eingetragen worden.

Registered / Eingetragen 20/06/2005

No 002361087

The President / Der Präsident

Wubbo de Boer

VOLVO
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002361087210
30/08/2001220
30/06/2003400

20/06/2005151
01/08/2005450

30/08/2011186
VOLVO541

Volvo Trademark Holding Aktiebolag731
VHK, avd. 641, Volvo Bergegards väg
405 08 Göteborg
SE
HOFFMANN · EITLE740
Arabellastr. 4
81925 München
DE
EN DE270
ES - 01
Productos químicos utilizados en la industria, en particular
para su uso en el funcionamiento, reparación, revisión y

511

mantenimiento de vehículos, motores y máquinas (incluyendo
unidades de accionamiento y máquinas de construcción), in-
cluyendo líquidos de freno para sistemas hidráulicos, compo-
siciones anticongelantes, composiciones para descongelar,
cementos de caucho y de plástico, materias plásticas, adhe-
sivos, composiciones para la reparación de superficies,
composiciones para sellar, saturantes, agentes hidrófugos y
que repelen el impacto de la luz (materiales de acabado),
agentes de impregnación;productos químicos destinados a
la ciencia y a la fotografía, así como a la agricultura, horticul-
tura y silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones extin-
toras; preparaciones para el temple y soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos (pegamentos) destinados a la
industria.
ES - 02
Pinturas, barnices, diluyentes y lacas, también en forma de
pulverizador o de bolígrafo; masilla; conservantes contra la
herrumbre y agentes anticorrosión;composiciones de revesti-
miento y conservantes, agentes de conservación de metales
y de laca; conservantes contra el deterioro de la madera;
materias tintóreas, tintes;mordientes, incluyendo mordientes
de metales; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.
ES - 03
Preparaciones para blanquear y otras sustancias para la co-
lada; agentes para limpiar, cuidar, conservar, pulir, restregar
y friccionar, en particular para vehículos, motores y máquinas
(incluyendo unidades de accionamiento y máquinas de
construcción), incluyendo detergentes, líquidos para lavar
parabrisas, compsiciones de cera, pulverizadores de limpieza,
champús para automóviles, conservantes de pulverizador,
agentes de limpieza interior, agentes de limpieza de motores,
agentes para el cuidado de llantas de rueda de metales ligeros
o de aleaciones metálicas; jabones; perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, lociones para el cabello, incluyendo
atomizadores de perfume, aguas de colonia, preparaciones
de tocador no medicinales, polveras, preparaciones para el
afeitado y para después del afeitado, aceites, cremas y locio-
nes para la piel; dentífricos.
ES - 04

Aceites y grasas industriales, incluyendo aceites contra la
herrumbre, aceites de penetración (también lubricantes) y
aceites hidráulicos;lubricantes, incluyendo lubricantes de
cierres; aceites lubricantes; productos para absorber, regar
y concentrar el polvo; combustibles (inclusive gasolinas para
motores); combustibles sólidos, líquidos y gaseosos; iluminan-
tes; bujías, mechas.
ES - 05
Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; botiquines (llenos); material para em-
pastar los dientes y para moldes dentales; desinfectantes;
productos para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
ES - 06
Metales comunes y sus aleaciones; materiales de construc-
ción metálicos; construcciones transportables metálicas;
materiales metálicos para vías férreas; hilos, cables y termi-
nales de cable no eléctricos, y cables de velocímetro de metal
común;cerrajería y ferretería metálica y productos de metales
comunes (comprendidos en la clase 6), incluyendo cerraduras,
pestillos, tubos metálicos, tubos flexibles metálicos, válvulas
metálicas para tubos, tubos, conexiones de tubos, tornillos,
pernos, tuercas, remaches, arandelas de presión, arandelas
de resorte, arandelas planas, cadenas (excepto cadenas de
transmisión para vehículos), tapones, chavetas hendidas,
cuñas, anillos espaciadores, casquillos, abrazaderas y presi-
llas, chavetas Woodruff, uniones de tornillo, cerrojos de resor-
te, pernos de enganche, juntas esféricas, bisagras, abrazade-
ras, depósitos para líquidos, accesorios de depósitos, boqui-
llas, latas de combustible, escaleras, empuñaduras, carteles
metálicos, cestas de alambre, alambres metálicos, insignias
para vehículos, sujeciones, cuerdas de arrastre metálicas,
latas, insignias, llaves, llaves ciegas, leontinas para llaves,
llaveros, colgantes de llavero y alfileres, matrículas para
vehículos, clips para sujetar dinero, letreros no luminosos,
cajas, etiquetas de equipaje, adornos, cajas de caudales,
persianas venecianas; minerales; partes y piezas de vehícu-
los, motores y máquinas (incluyendo unidades de acciona-
miento y máquinas de construcción), comprendidos en la
clase 6.
ES - 07
Motores (excepto para vehículos terrestres), incluyendo mo-
tores marinos, motores de aeronaves, motores para máquinas
industriales, agrícolas y forestales, motores de combustión
interna fijos, turbinas, motores eléctricos;generadores y alter-
nadores eléctricos;generadores de alta frecuencia;limpiadores
del aire (filtros de aire) para motores y dispositivos anticonta-
minación para motores;carburadores, convertidores de com-
bustibles líquidos, inyectores, bombas de inyección, bombas
de combustible, reguladores de velocidad, boquillas de inyec-
ción y sujeciones de boquillas, válvulas de máquinas, vapori-
zadores, dispositivos de arranque, sistemas de encendido,
bobinas de encendido, bujías incandescentes, bujías de en-
cendido, conectores de bobinas de encendido, sondas
lambda, imanes, silenciadores y amortiguadores de chispas
para motores de combustión;filtros de combustible, filtros de
aceite, filtros de aire;cojinetes de rodillo, cojinetes planos,
árboles, juntas de árboles, rodamientos, ruedas motrices,
cambios de marchas, poleas, cadenas y correas de transmi-
sión, muelles, filtros, bombas, reguladores, válvulas de segu-
ridad, controles, ventiladores de enfriamiento, correas de
ventilador, todo para refrigeradores de motor;ventiladores de
refrigeración, radiadores de refrigeración, dispositivos de
arranque, aparatos de alimentación de carburante, aparatos
de refrigeración de aceite, frenos, tapones de radiadores de
refrigeración, aceleradores, bombas hidráulicas, cilindros hi-
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dráulicos, depósitos hidráulicos, filtros hidráulicos, motores
hidráulicos, tubos hidráulicos, válvulas hidráulicas, unidades
de empuje para la transmisión hidráulica, todos para máquinas
y motores;componentes de acoplamientos y transmisión
(excepto para vehículos terrestres), incluyendo transmisiones
de energía, cajas de cambio/transmisiones, engranajes inver-
sos, engranajes de reducción, controladores de cajas de en-
granajes, sistemas de control de tracción, sistemas de control
de dinámica de vehículos, conexiones del eje, acoplamientos
y embragues, tubos de escape, acoplamientos y correas de
transmisión;unidades de toma de fuerza de transmisión (motor
de arranque) para motores de vehículos de motor, para su
uso como máquinas motrices;unidades de transmisión interio-
res/exteriores y unidades de transmisión interiores para vele-
ros;bombas hidráulicas y motores y sus componentes, bom-
bas quirúrgicas o bombas de aire como accesorios de
vehículos);cojinetes;válvulas neumáticas, sistemas de direc-
ción asistida, válvulas de control, válvulas de freno;turbocar-
gadores de gases de escape;compresores, frenos de aire
comprimido, depósitos de aire comprimido, cilindros de aire
comprimido y motores de aire comprimido, bombas de senti-
na;máquinas para trabajar metales y materiales plásticos;má-
quinas para la industria química, la agricultura, la minería,
máquinas textiles, máquinas para la industria de las bebidas;
incubadoras de huevos; instrumentos agrícolas (no acciona-
dos manualmente); máquinas para la construcción; dispositi-
vos electrónicos de control para la tecnología de la producción
y servoaccionamientos, controladores programables;máquinas
para la industria automovilística;máquinas herramientas y
herramientas para las mismas;herramientas eléctricas e ins-
trumentos que se introducen en las mismas; abrelatas eléctri-
cos; gatos de elevación hidráulicos, alineadores de carrocería
y bastidor;máquinas de etiquetado y embalaje, transportado-
res, cintas transportadoras;máquinas de carga y manipulación
para plantas de prensas y funderías y máquinas para el me-
canizado de piezas brutas;retroexcavadoras, volquetes, ex-
cavadoras así como partes, incluyendo componentes y acce-
sorios de dichos productos;dispositivos elevadores hidráulicos,
grúas, tornos;instrumentos tipo cubo, cucharón bivalvo y
horquilla para máquinas;máquinas para trabajos con madera,
incluyendo equipos de talar, cortar y descortezar;dientes y
bordes cortantes para máquinas;aspiradores de polvo para
coches;instalaciones para el lavado de coches;partes, piezas
y accesorios para los productos mencionados y para vehículos
terrestres de motor, comprendidos en la clase 7.
ES - 08
Herramientas e instrumentos manuales (accionados manual-
mente), incluyendo gatos de elevación accionados manual-
mente, conjuntos de herramientas de mano, cruces de llanta,
rascadores de hielo, abrelatas;herramientas accionadas ma-
nualmente para su uso en la agricultura, horticultura y silvicul-
tura, para la construcción, mantenimiento y reparación de
aparatos, vehículos, motores y máquinas (incluyendo unida-
des de accionamiento y máquinas de construccion), y para
la industria de la construcción;partes de todos los productos
mencionados;cubertería, incluyendo cuchillos, navajas; armas
blancas; tijeras, juegos de manicura e instrumentos de mani-
cura;maquinillas de afeitar y maquinillas de afeitar de viaje.
ES - 09
Aparatos e instrumentos científicos, náuticos, servicios de
aparejadores, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pe-
sar, señalización, control (supervisión), salvamento y ense-
ñanza;aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, in-
cluyendo baterías eléctricas, dispositivos de carga, compro-
badores de baterías, ensamblajes eléctricos, soplantes eléc-
tricos;acumuladores eléctricos, brújulas eléctricas, disyuntores
eléctricos, conmutadores, condensadores eléctricos, mazos
de cableado eléctrico, condensadores, relés, relés de tiempo

electrónicos, conmutadores, fusibles, contactos eléctricos,
cables eléctricos, fusibles eléctricos;cajas de fusibles eléctri-
cos, sensores eléctricos, enchufes eléctricos, encendedores
eléctricos, circuitos impresos eléctricos, circuitos integra-
dos;conductores para señales eléctricas, electrónicas y ópti-
cas;conectores de cables, carretes para cables; transforma-
dores; ajuste electrónico de rayo de luz de faros delante-
ros;sensores, detectores, dispositivos de conmutación /cajas
de conexión, pilas solares y generadores solares;analizadores
para vehículos de motor, en concreto para análisis de gases
de escape, análisis de partículas de hollín, análisis de la fun-
ción de freno, instrumentos y equipos de diagnóstico para
simulaciones, analizadores de motores, dispositivos de
pruebas de taller;generadores de alta frecuencia, dispositivos
de alimentación de electricidad, filtros eléctricos, componentes
semiconductores, componentes optoelectrónicos; aparatos
de ensayo; aparatos para el registro, transmisión o reproduc-
ción de datos, equipos de sonido o imágenes y para el trata-
miento de datos y ordenadores, incluyendo aparatos de radio,
pantallas de vídeo, reproductores de cintas, altavoces, ampli-
ficadores, equipos de telecomunicaciones, instalaciones de
teléfonos de coche, reproductores de discos compactos, ter-
minales telemáticas, terminales de señales de socorro, termi-
nales de navegación y radar, sistemas de control de tráfico,
sistema de supervisión de transporte, dispositivos de localiza-
ción, terminales de peaje para la detección de peajes en el
tráfico, caja negra (dispositivo de seguimiento y registro de
datos de accidentes), ordenadores de automóvil y ordenado-
res de a bordo, calculadoras y calculadoras de bolsillo; soft-
ware informático; videojuegos, soportes de registro grabados
y no grabados y medios de registro de todo tipo, incluyendo
discos compactos, casetes de cinta;cajas de almacenaje para
soportes de registro, comprendidos en la clase 9;equipos de
señalización de emergencia para autopistas;equipos de lim-
pieza para vehículos, motores y máquinas (incluyendo unida-
des de accionamiento y máquinas de construcción), supreso-
res de interferencias, antenas;calibradores, instrumentos y
aparatos de medida, incluyendo para combustible, presión
de aceite, presión de neumáticos, de aire comprimido, tempe-
ratura, amperaje, velocidad y revoluciones de motores;regis-
tradores de kilometraje, odómetros, tacómetros;reguladores
de tensión, voltímetros;registradores de tiempo, indicadores
del timón de dirección, tableros y conjuntos de instrumentos,
varillas, termostatos, lámparas de señales;dinamómetros,
comprobadores de frenos, instrumentos y aparatos eléctricos
y mecánicos para controlar y comprobar vehículos, motores
y máquinas (incluyendo unidades de accionamiento y máqui-
nas de construcción);unidades automáticas de alarma, dispo-
sitivos de aviso antirrobo, dispositivos electrónicos antirrobo,
incluyendo unidades de inmovilización de vehículos;sistemas
electrónicos de asistencia en el aparcamiento;reflectores de
aviso; extintores; monitores electrónicos y reguladores para
motores; imanes; cintas métricas; termómetros; compases;
aparatos e instrumentos ópticos, incluyendo prismáticos,
lentes de aumento, gafas, gafas de sol y gafas de protección,
lentes para lámparas, lentes ópticas resistentes a los rayos
solares;gafas de sol y gafas de seguridad, monturas oftalmo-
lógicas; triángulos de advertencia; vestidos para la protección
contra accidentes, incluyendo calzados, vestidos especiales
como equipos de salvamento, máscaras de protección para
mujeres, piezas y máscaras de protección; distribuidores au-
tomáticos y mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras.
ES - 11
Aparatos e instalaciones de alumbrado (también para
vehículos), incluyendo faros delanteros, ensamblajes de
lámparas, faroles, bombillas, guarniciones de lámparas, lin-
ternas, linternas eléctricas, luces de lectura;dispositivos anti-
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deslumbrantes, reflectores;instalaciones y aparatos para filtrar
el aire y el aire acondicionado, ventilación, refrigeración o
calentamiento, incluyendo radioadores eléctricos y no eléctri-
cos, ventiladores, válvulas metálicas para tubos, partes de
los productos mencionados;equipos de producción de vapor,
cocción, secado, ventilación y conducción de agua así como
instalaciones sanitarias;partes y piezas de vehículos, motores
y máquinas (incluyendo unidades de accionamiento y máqui-
nas de construcción), comprendidos en la clase 11.
ES - 12
Vehículos, incluyendo coches, furgonetas, vehículos de utili-
dad deportiva (incluyendo carros de golf), autobuses, camio-
nes, unidades de tracción/máquinas generadoras de energía,
vehículos/camiones volquete de carretera y otros terrenos y
partes, incluyendo componentes y accesorios para estos ar-
tículos que no pertenecen a otras clases, incluyendo chasis
para vehículos, carrocerías para vehículos, instalaciones de
frenos, zapatas de frenos, barras de remolque, barras de
parachoques, embragues, motores, motores eléctricos, moto-
res, motores eléctricos, turbinas, motores de arranque, moto-
res de combustión, dispositivos de arranque para motores de
combustión interna, cilindros hidráulicos y motores, radiadores
de refrigeración, silenciadores, eliminadores de chispas,
transmisiones eléctricas, cajas de engranaje/transmisiones,
ejes de transmisión, engranajes de diferencial, engranajes
de transmisión, ejes impulsores, selectores de cajas de
cambio, radiadores, tapones de radiador, tubos de escape,
colectores de escape, ejes y acoplamientos, acoplamientos
y componentes de transmisión de máquinas, aparatos de di-
rección manuales y eléctricos, sistemas de dirección eléctrica,
sistemas de dirección hidráulica, así como partes componen-
tes de estos artículos, depósitos de aire comprimido, cilindros
neumáticos y motores de aire comprimido, dispositivos anti-
contaminación, bombas de aire, dispositivos antideslumbran-
tes, dispositivos antirrobo y alarmas, unidades de inmoviliza-
ción de vehículos, enganches de remolque, mecanismos de
liberación, resortes, amortiguadores, ventiladores, correas
de ventilador, reguladores de nivel, rodamientos, ruedas, co-
jinetes de ruedas, embellecedores de ruedas, plomos para
el equilibrado de ruedas, soportes de motor, depósitos y de-
pósitos de combustible, amortiguadores del ruido del motor,
cubiertas de protección, rejillas de radiadores, rejillas frontales,
depósitos de líquido, deflectores, indicadores de dirección,
escotillas, tapicería, manillas para puertas, capós, bocinas,
bujes, tapacubos, circuitos hidráulicos, neumáticos, dispositi-
vos antideslizamiento para neumáticos, parabarros, frenos,
servofrenos y frenos de aire comprimido, sistemas de freno
antibloqueo, zapatas de freno y forros de freno, parachoques,
guardabarros, cabinas, mecanismos para volcar la cabina,
alarmas de marcha atrás, mandos mecánicos, reposacabezas
de asientos, reposabrazos, puertas, asientos, asientos de
seguridad, asientos con sujeciones de seguridad personal,
asientos de seguridad para niños, tablas para asientos, fundas
de asientos, fundas de reposacabezas, cinturones de seguri-
dad, dispositivos de protección frente a colisiones, sistemas
de ayuda para aparcar, techos deslizantes, techos solares,
columnas de dirección para vehículos, volantes, rótulas de
dirección, barras estabilizadoras, suspensiones, dispositivos
para rebajar la suspensión, barras de torsión, barras de trac-
ción, ventanas, mecanismos elevalunas, ventanas mecánicas,
parabrisas (también de vidrio de seguridad), limpiaparabrisas
y dispositivos limpiadores de faros delanterios, sistema de
descongelación para parabrisas, escobillas de limpiaparabri-
sas, persianas para ventanas de vehículos, espejos de con-
ducción, espejos (retrovisores), tapones del depósito, tapas
cubierta de faros delanteros extra, triángulos de advertencia,
cables de batería, cables de arranque, luces de aviso, suje-
ciones de equipaje para vehículos, redes para el equipaje,

carritos para transportar equipaje, carritos con ruedas, sopor-
tes de bicicletas, soportes de tablas de surf, soportes de
barcos, guardabarros, cadenas para la nieve, biombos para
animales de compañía, pantallas para piedras, bandejas de
almacenamiento, rejillas de techo y portaesquís, cajas de al-
macenamiento, cajas de depósito, compartimentos de alma-
cenamiento, paneles de acabado, alerones, faldones laterales
y traseros, cojines de seguridad, airbags, cajas de herramien-
tas para averías, soportes de espejos, parasoles, equipos de
instalación de teléfonos móviles;sistemas de sujeción para
su instalación en vehículos de motor, en concreto tensores
de cinturón, airbags y sensores;neumáticos;arandelas adhe-
sivas de caucho para la reparación de cámaras de aire;coche-
citos de bebés, sillas de ruedas para discapacitados; bicicle-
tas; timones, hélices, tanques de corrección de calado, unida-
des de timón y pertrechos para barcos, así como partes
componentes de estos productos; aparatos de locomoción
terrestre, aérea o marítima.
ES - 14
Metales preciosos y sus aleaciones y artículos hechos de
estas materias (comprendidos en la clase 14) y joyería, bisu-
tería y piedras preciosas, incluyendo artículos de fumador,
gemelos, sujetacorbatas, monedas, medallas, alfileres de
solapa, anillos, maquetas de vehículos y otros artículos deco-
rativos;instrumentos de relojería y cronométricos, incluyendo
relojes de pared y relojes de pulsera, despertadores de viaje.
ES - 16
Papel, cartón y productos hechos de estas materias (compren-
didos en la clase 16), incluyendo cubos de papel y notas,
persianas (de enrollar);productos de imprenta, incluyendo li-
bros, libros de instrucciones, manuales (ordenador/software),
publicaciones periódicas, revistas, periódicos, calendarios,
carteles, pegatinas, banderines de papel, mapas de países
y de carreteras, listas de piezas de recambio, manuales de
mantenimiento, materiales publicitarios, publicaciones impre-
sas relacionadas con la automoción; artículos de encuader-
nación; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas, pinceles; fotografías; artículos de pape-
lería, incluidos bolígrafos y lápices;máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles), soportes para plumas,
distribuidores, portacartas, cajas de almacenaje para soportes
de registro (comprendidos en la clase 16) y abrecartas; mate-
rial de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); mate-
rias plásticas para embalaje (comprendidas en la clase 16),
bolsas de transporte de materias plásticas; naipes; caracteres
de imprenta; clichés.
ES - 17
Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y productos de
estas materias comprendidos en la clase 17; productos en
materias plásticas semielaboradas; soportes de caucho para
motores, cinta reflectora, aros de fieltro, compuestos para
sellar, tubos no metálicos, piezas de conexión de tubos para
sistemas de radiador, compuestos de sellado de radiador,
cierres y conectores, todos de materias plásticas, para tubos
y cables;cubiertas flexibles hechas de caucho o de materias
plásticas para proteger componentes mecánicos;monturas
de caucho o de materias plásticas para motores, ensamblajes
de transmisión y para tubos de escape;materias plásticas en
forma de láminas (no textiles), para la fabricación de revesti-
mientos de techo de vehículos; guarniciones de embragues;
juntas (excepto las fibrosas utilizadas en los barcos);arandelas
(excepto arandelas de grifos de agua) hechas de caucho,
materias plásticas o de fibra vulcanizada;ojales (arandelas
flexibles) de caucho o de materias plásticas;tubos flexibles
no metálicos;bandas de caucho o de materias plásticas para
juntas de sellado;material que sirve para calafatear y cerrar
con estopa, incluyendo obturadores de aceite (calafateo),
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compuestos y fluidos de sellado, cierre y calafateo (del tipo
de empalmes o calafateos);rellenos para motores y máquinas;
materias aislantes; tubos flexibles (no metálicos);partes y
accesorios para vehículos, motores y máquinas (incluyendo
unidades de accionamiento y máquinas de construcción),
comprendidos en la clase 17.
ES - 18
Cuero e imitaciones de cuero y productos de estas materias
(comprendidos en la clase 18); pieles de animales; cajas de
cuero artificial, bolsas, bolsas de equipaje, baúles y maletas,
bolsos, bolsas deportivas, bolsas de golf, carpetas de confe-
rencias, cinturones, paraguas, carteras de bolsillo, bolsos,
mochilas, fundas para documentos, maletines, tarjeteros,
estuches para cosméticos, maletas, estuches para llaves,
bastones, sombrillas, mochilas de equipaje y petates, estu-
ches de herramientas; fustas, jaeces y guarnicionería.
ES - 20
Cerraduras (no de metal), para vehículos;espejos;cojines de
aire que no sean para uso médico;letreros no luminosos;ma-
trículas para vehículos (no de metal);recipientes de almace-
naje, cajas de almacenaje para soportes de registro (compren-
didos en la clase 20), cajas, latas;cojines para asientos, al-
mohadas;abrazaderas;banderines;todos los productos men-
cionados también como partes y piezas de vehículos; mue-
bles; espejos; marcos; persianas; productos (comprendidos
en la clase 20) de madera, corcho, caña, junco, mimbre,
cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma
de mar, sucedáneos de todas estas materias o materias
plásticas.
ES - 21
Material de limpieza, incluyendo utensilios de limpieza para
vehículos, en particular esponjas, cuero para lavar coches,
trapos para limpiar y dispositivos de limpieza accionados
manualmente; viruta de hierro; vidrio bruto o semielaborado
(excepto vidrio para la construcción), incluyendo vidrio y vidrio
de seguridad para vehículos;utensilios para el menaje o la
cocina y recipientes/contenedores (que no sean de metales
preciosos o chapados), incluyendo tazas altas, tazas, bolsas
térmicas, biberones, abrebotellas y bandejas; peines y espon-
jas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la fabricación
de cepillos; cristalería, porcelana y artículos de piedra (com-
prendidas en la clase 21).
ES - 22
Cuerdas, cuerdas de remolque, bramante, fundas de rueda
de repuesto, redes, redes de seguridad, tiendas de campaña,
toldo, velas, sacos; materias de relleno (con excepción del
caucho o materias plásticas); materias textiles fibrosas, en
bruto.
ES - 24
Mantas, mantas de sofá, fundas de asiento de invierno, toa-
llas, banderines, banderas, colchas, ropa de mesa;persianas
de enrollar;tejidos y productos textiles comprendidos en la
clase 24.
ES - 25
Vestidos (también ropa para el aire libre, ropa informal y ropa
de deporte), incluyendo cinturones, chaquetas, abrigos, jer-
seys, chales, camisetas, justillos, calcetines, bufandas, corba-
tas, jerseys, camisetas, batas, sobretodos, ropa impermeable,
artículos de vestir para la lluvia, pantalones, ropa para dor-
mir;prendas para la cabeza, incluidas gorras y sombreros;cal-
zado, incluyendo zapatos informales.
ES - 26
Puntillas y bordados, cintas y lazos;botones, corchetes y
ojetes, alfileres y agujas;juegos de costura, cintas de medir;
flores artificiales.
ES - 27

Alfombras, felpudos, esteras y esterillas y linóleo y otros
productos de revestimiento de suelos, en particular para
vehículos;limpiabarros (felpudos);tapicerías murales que no
sean en materias textiles.
ES - 28
Juegos, juguetes, incluyendo modelos, modelos reducidos
de vehículos, animales de peluche, equipos de juegos, globos
y pelotas de playa; decoraciones para árboles de Navidad;
artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos en la clase
28), incluyendo palos, guantes, bolsas y pelotas de golf, ra-
quetas de deporte y aparejos de pesca.
ES - 33
Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), incluyendo vino,
espirituosos y licores.
ES - 34
Tabaco; artículos para fumadores (no de metales preciosos),
encendedores para fumadores, petacas para tabaco, corta-
puros, limpiadores de pipas, puro y pitilleras, ceniceros, cajas
para cigarrillos; encendedores; cerillas.
ES - 35
Servicios de venta al por menor y al por mayor, en concreto,
en relación con vehículos, motores y máquinas (incluyendo
unidades de propulsión y máquinas de construcción), así co-
mo partes, piezas y accesorios de todos los productos men-
cionados, y de herramientas y equipos de talleres, y de pro-
ductos comerciales;publicidad, organización de programas
de promoción, trabajos de oficina, administración comercial
(incluyendo teneduría de libros), gestión de negocios y servi-
cios de asesoramiento para la gestión de negocios, estadísti-
cas, en concreto, en relación con el diseño, desarrollo, fabri-
cación, venta, distribución, reparación o mantenimiento de
vehículos, motores y máquinas (incluyendo unidades de
propulsión y máquinas de construcción), y de partes, piezas
y accesorios de los mismos;tratamiento de datos, en particular
en relación con la ingeniería técnica, la logística y la telemá-
tica del tráfico y del transporte.
ES - 36
Negocios inmobiliarios; negocios monetarios y financieros,
incluyendo servicios de tarjetas de crédito;seguros, garantía,
financiación (incluyendo servicios de compra a plazos y finan-
ciación de arrendamiento a crédito y arrendamiento financie-
ro), en concreto, en relación con vehículos, motores y máqui-
nas (incluyendo unidades de propulsión y máquinas de
construcción, transporte, agricultura y silvicultura), con partes,
piezas y accesorios de los productos mencionados y con
herramientas y equipos de talleres.
ES - 37
Construcción; servicios de instalación; servicios de instalación,
revisión, reparación, inspección, restauración, mantenimiento,
reacondicionamiento, afinación de diagnóstico, limpieza,
pintado, pulido y conservación en relacion con los vehículos,
motores y máquinas (incluyendo unidades de accionamiento
y máquinas para la construccion, la agricultura y la silvicultu-
ra), herramientas mecánicas manuales, aparatos y dispositi-
vos de taller, o partes, piezas y accesorios (incluyendo equi-
pos de telecomunicaciones);servicios de auxilio en carrete-
ra;alquiler de vehículos, motores y máquinas (incluyendo
unidades de propulsión y máquinas de construcción, agricul-
tura y silvicultura) y de herramientas y equipos de talleres;cui-
dado y revisión de vehículos de motor en eventos de deportes
motorizados;servicios de reserva de garajes;servicios técnicos
para vehículos de motor en eventos de deportes motorizados.
ES - 38
Servicios de comunicación por Internet, por medio de teleco-
municaciones y vía satélite, en particular servicios telefónicos
relacionados con teléfonos de radio de vehículos, servicios
de radiobúsqueda, servicios logísticos, servicios telemáticos,
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recopilación y suministro de información así como facilitación
de una línea directa de servicios (en particular con respecto
a información del tráfico y técnica, y con respecto al deporte
y al esparcimiento);transmisión unidireccional o bidireccional
de mensajes de texto, voz y alarma y datos de señales, me-
didas, sonidos, imágenes, vídeo, posición, movimiento, estado
y horario laboral entre vehículos terrestres, vehículos aéreos
y embarcaciones y sistemas de locomoción, su cargamento
así como entre motores y máquinas (incluyendo unidades de
accionamiento y máquinas de construcción) y una amplia
variedad de puntos de servicio (también en Internet), para
servicios de emergencia, servicios de averías e información
del tráfico así como para el control (supervisión) remoto y el
control remoto/control remoto automático de vehículos terres-
tres, vehículos aéreos, embarcaciones y sistemas de locomo-
ción, su cargamento así como de motores y máquinas (inclu-
yendo unidades de accionamiento y máquinas de construc-
ción);comunicaciones a través de Internet, comunicaciones
por terminales de ordenador, transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador;explotación de un canal de
teletienda y de líneas de conversación (chat).
ES - 39
Transporte, también de personas;servicios y operaciones de
salvamento, transporte, almacenaje y otros en caso de
emergencia y facilitación de lo anterior;embalaje, almacenaje
y distribución de mercancías;alquiler de vehículos, motores
y máquinas (incluyendo unidades de propulsión y máquinas
de construcción y transporte) y de herramientas y equipos de
talleres;consultas en relación con el tráfico y el transporte,
incluyendo aplicaciones telemáticas móviles;servicios logísti-
cos;gestión de flotas de vehículos, control de flotas;asistencia
telemática a través de un centro de servicios y de alarma
para el transporte y el tráfico, en particular control (supervi-
sión), posicionamiento y control (remoto)/control automático
de vehículos terrestres, vehículos aéreos, embarcaciones y
sistemas de locomoción, su cargamento así como de motores
y máquinas (incluyendo unidades de accionamiento y máqui-
nas de transporte) así como intervención y ayuda para perso-
nas y vehículos en caso de accidente, averías, asalto o ro-
bo;servicios de información y control de tráfico;servicios de
guía de rutas;servicios de organización e información de viajes
y turística.
ES - 40
Tratamiento de materiales, incluyendo grabado, tratamiento
y acabado de superficies, en particular de metales, plásticos,
textiles, vidrio, madera, cuero, caucho y de cerámica, en
particular para su uso para vehículos, motores y máquinas
(incluyendo unidades de accionamiento y máquinas de
construcción) y para sus partes, piezas y accesorios;reciclado,
incineración y destrucción, en particular de vehículos, motores
y máquinas (incluyendo unidades motrices y maquinaria para
la construcción) y partes y accesorios de los mismos.
ES - 41
Servicios de educación y formación; organización de exposi-
ciones con fines educativos; esparcimiento; organización de
competiciones con premio;realización de actividades y actos
deportivos y culturales;servicios relacionados con la organi-
zación y dirección de competiciones y funciones deportivas,
recreativas y de esparcimiento;suministro de instalaciones
deportivas y campamentos de deportes; servicios de museos;
alquiler de equipos para los deportes (excepto vehículos).
ES - 42
Consultas técnicas y preparación de opiniones de expertos;
servicios de ingeniería; servicios relacionados con la investi-
gación, desarrollo y ensayo de nuevos productos;elaboración,
instalación, mantenimiento y cuidado de programas para el
tratamiento de la información;servicios de guardia, incluyendo

aviso a ambulancias, policía, brigadas de bomberos y de
rescate;notificación de robos;seguimiento de vehículos roba-
dos;explotación de centros de tratamiento de datos, centros
de servicios y alarma para el transporte y el trafico, en particu-
lar la detección, control (supervisión), evaluación y tratamiento
de mensajes de alarma y datos de señales, medidas, sonidos,
imágenes, vídeo, posición, movimiento, estado y horario labo-
ral y control (remoto)/control automático de vehículos terres-
tres, vehículos aéreos y embarcaciones, sistemas de locomo-
ción, su cargamento así como de motores y máquinas (inclu-
yendo unidades de accionamiento y máquinas de construc-
ción);clasificación de residuos y de material reciclable, en
particular de estos vehículos, motores y máquinas (incluyendo
unidades motrices y maquinaria para la construcción) y partes
y accesorios de los mismos;consultas técnicas en relación
con el reciclaje relacionado con la protección ambiental;inves-
tigación científica, también en relación con el océano;investi-
gación meteorológica; investigación industrial; servicios de
hostelería; servicios de restaurante y suministro de comidas;
cuidados médicos, de higiene y de belleza; servicios veterina-
rios y de agricultura; servicios de contenciosos.
DA - 01
Kemiske produkter til industrielle formål, især til brug i forbin-
delse med betjening, reparation, eftersyn og vedligeholdelse
af køretøjer, motorer og maskiner (herunder drivenheder og
entreprenørmaskiner), herunder bremsevæske, væske til hy-
drauliske systemer, frostbeskyttende midler, frostvæsker,
gummi- og plasticcement, plasticmaterialer, klæbemidler,
præparater til reparation af overflader, tætningsmasser,
mætningsmaterialer, vandafvisende og pletafvisende midler
(midler til overfladebehandling), imprægneringsmidler;kemiske
produkter til videnskabelige og fotografiske formål samt til
anvendelse i landbrugs-, havebrugs- og skovbrugsøjemed;
kunstig harpiks i rå tilstand, plastic i rå tilstand; gødning; ild-
slukningsmidler; præparater til hærdning og lodning; kemiske
konserveringsmidler til levnedsmidler; garvestoffer; bindemid-
ler til industrielle formål.
DA - 02
Maling, fernis, fortyndere og lak, også i spray- eller penneform;
kit; rustbeskyttelsesmidler;belægningspræparater og konser-
veringsmidler, metaller og midler til bevarelse af metal og lak;
træimprægneringsmidler; farvestoffer, farver;bejdsemidler,
herunder metalbejdsemidler; naturlig harpiks i rå tilstand;
bladmetaller og metalpulver til brug for malere, dekoratører,
bogtrykkere og kunstnere.
DA - 03
Blegemidler og andre midler til vask og rensning af tøj; midler
til rengøring, pleje, konservering, polering, fjernelse af pletter
og slibning, især til køretøjer, motorer og maskiner (herunder
drevenheder) og entreprenørmaskiner), herunder
rengøringsmidler, væsker til rengøring af forruder, voksblan-
dinger, rensespray, autoshampoo, konserveringsmidler i
sprayform, rengøringsmidler til indvendig brug, motorrens,
plejemidler til hjulkranse af letmetal eller metallegeringer;
sæbe; parfumerivarer, æteriske olier, kosmetik, hårvand,
herunder parfumeforstøvere, eau de toilette, ikke-medicinske
toiletpræparater, pudderdåser, barber- og aftershavepræpa-
rater, olier, cremer og lotioner til huden; tandplejemidler.
DA - 04
Industrielle olier og fedtstoffer, herunder rustbeskyttende olier,
rustløsnende olier (er samtidig smøremiddel) og hydrauliske
olier;smøremidler, herunder låseolie; smøreolier; midler til
absorbering, fugtning og binding af støv; brændstoffer (herun-
der motordrivmidler); faste, flydende og gasformige brænd-
stoffer; belysningsmidler; lys og væger.
DA - 05
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Farmaceutiske og veterinærmedicinske præparater samt
præparater til sundhedspleje; diætetiske præparater til medi-
cinsk brug, næringsmidler til spædbørn; plastre og forbinds-
stoffer; førstehjælpssæt (fyldte); materiale til tandplombering
og til tandaftryk; desinfektionsmidler; præparater til udryddelse
af skadedyr; svampe- og ukrudtsdræbende midler.
DA - 06
Uædle metaller og legeringer heraf; byggematerialer af metal;
transportable bygninger af metal; materialer af metal til jern-
baneanlæg; ikke-elektriske tråde, kabler og kabelsko samt
speedometerkabler af uædle metaller;klejnsmedearbejder,
isenkramvarer af metal og varer af uædle metaller (indeholdt
i klasse 6), herunder låse, klinker, metalrør, metalslanger,
metalventiler til rør, rør, rørforbindelser, skruer, bolte, møtrik-
ker, nitter, låseskiver, fjederskiver, fladskiver, kæder (dog ikke
drivkæder til køretøjer), propper, splitter, mellemskiver, af-
standsringe, bøsninger, skruetvinger og clips, woodruff-fjeder-
skiver, forskruninger, fjederbolte, sjækler, kugleled, hængsler,
konsoller, beholdere til væsker, tilbehør til beholdere, nipler,
brændstofdunke, stiger, håndtag, metalskilte, trådkurve, me-
taltråd, emblemer til køretøjer, lukkemekanismer, slæbetov
af metal, dåser, emblemer, nøgler, råemner til nøgler, nøgle-
ringe, nøgleringspynt, vedhæng og stifter til nøgleringe,
nummerplader til køretøjer, pengeclips, ikke-lysende skilte,
æsker, kuffertmærkater, pyntegenstande, pengeskabe, per-
sienner; malm; dele og tilbehør til køretøjer, motorer og ma-
skiner (herunder drivenheder og entreprenørmaskiner), inde-
holdt i klasse 6.
DA - 07
Motorer (dog ikke til befordingsmidler til brug på land), herun-
der skibsmotorer, motorer til luftfartøjer, motorer til industri-,
landbrugs- og skovbrugsmaskiner, stationære forbrændnings-
motorer, turbiner, elektromotorer;elektriske generatorer og
vekselstrømsgeneratorer;højfrekvensgeneratorer;luftrensere
(luftfiltre) til motorer og forureningsbekæmpende udstyr til
motorer;karburatorer, omformere til flydende brændsel,
injektorer, injektionspumper, brændstofpumper, hastighedsre-
gulatorer, indsprøjtningsdyser og dyseholdere, maskinventiler,
fordampere, startere, tændingssystemer, tændspoler, glø-
derør, tændrør, tændrørshætter, lambdasonder, magneter,
lyddæmpere/lydpotter og gnistfangere til forbrændingsmoto-
rer;brændselsfiltre, oliefiltre, luftfiltre;rullelejer, almindelige le-
jer, aksler, akseltætningsringe, tandhjul, drivhjul, gear til
gearskift, remskiver, drivkæder og -bælter, fjedre, filtre, pum-
per, regulatorer, aflastningsventiler, kontrolanordninger, ven-
tilatorer, ventilatorremme, kølere, alle til kølere til afkøling af
motorer;køleblæsere, kølegitre, startere, apparater til brænd-
stoftilførsel, oliekøleapparater, bremser, dæksler til kølere,
speedere, hydraulikpumper, hydraulikcylindere, hydraulikbe-
holdere, hydraulikfiltre, hydrauliske motorer, hydraulikrør, hy-
draulikventiler, trykforøgerenheder til hydrauliske transmissio-
ner, alle til maskiner og motorer;koblinger og transmissions-
dele (ikke til befordringsmidler til brug på land), herunder
kraftoverføringer, gearkasser/transmissioner, bakgear, reduk-
tionsgear, gearkassestyringer, trækkontrolsystemer, systemer
til styring af et køretøjs dynamik, akselforbindelser, koblinger
og koblingspedaler, udstødninger, koblinger og drivremme;kraf-
toverføringsstartere til motorkøretøjer, til anvendelse som
drivmaskiner;indenbords/udenbords drivenheder og drivenhe-
der til sejlbåde til indenbordsmotorer;hydraulikpumper og -
motorer samt dele hertil, kirurgiske pumper eller luftpumper i
form af tilbehør til køretøjer;bøsninger og lejer;pneumatiske
ventiler, servostyringssystemer, reguleringsventiler, bremse-
ventiler;turboladere til udstødningsgas;kompressorer, trykluft-
bremser, trykluftbeholdere, trykluftcylindre og tryukluftmotorer,
lænsepumper;bearbejdningsmaskiner til metal og plastic;ma-
skiner til den kemiske industri, landbrug og minedrift, tekstil-
maskiner, maskiner til drikkevareindustrien; rugemaskiner;

landbrugsredskaber (ikke hånddrevne); entreprenørmaskiner;
elektroniske styringer til produktionsteknologi og servostyrin-
ger, programmerbare styringer;maskiner til automobilindustri-
en;værktøjsmaskiner og værktøj hertil;elværktøj og værktøjer
hertil; elektriske dåseåbnere; hydrauliske donkrafte, karosseri-
og chassisrammeoprettere;emballering og etiketteringsmaski-
ner, transportører, transportbånd;læsse- og håndteringsma-
skiner til presseanlæg og støberier samt maskiner til forarbejd-
ning af råemner;fødemaskiner, tippelad, gravemaskiner samt
dele, herunder komponenter og tilbehør til sådanne varer;hy-
drauliske hæveapparater, kraner, spil;redskaber af spande-,
grabbe- og gaffeltypen til maskiner;træbearbejdningsmaskiner,
herunder udstyr til afgrening, snitning og afbarkning;tænder
og skærende æg til maskiner;bilstøvsugere;faciliteter til
bilvask;dele, fittings og tilbehør til førnævnte varer samt til
motorer til befordringsmidler til brug på land, indeholdt i klasse
7.
DA - 08
Håndværktøj og redskaber (håndbetjente), herunder håndbe-
tjente donkrafte, sæt af håndværktøj, kryds til fælge, isskrabe-
re, dåseåbnere;håndbetjente redskaber til brug inden for
landbrug, havebrug og skovbrug, til konstruktion, vedligehol-
delse og reparation af apparater, køretøjer, motorer og maski-
ner (herunder drivenheder og entreprenørmaskiner) og til brug
inden for byggevirksomhed;dele til alle ovennævnte varer;knivs-
medevarer, herunder knive, lommeknive; hug- og stikvåben;
sakse, manicuresæt og manicureredskaber;barbermaskiner
og rejsebarbermaskiner.
DA - 09
Videnskabelige, nautiske, geodætiske, fotografiske, kinema-
tografiske og optiske apparater og instrumenter samt appara-
ter og instrumenter til vejning, signalering, kontrol, livredning
og undervisning;elektriske og elektroniske apparater og instru-
menter, herunder elektriske batterier, opladerudstyr, batteri-
testere, elektriske påmonteringer, elektriske blæsere;elektriske
akkumulatorer, elektriske kompasser, elektriske afbrydere,
omskiftere, elektriske kondensatorer, elektriske ledningsnet,
kondensatorer, relæer, elektroniske tidsrelæer, kontakter,
sikringer, elektriske kontakter, elektriske kabler, elektriske
sikringer;elektriske sikringsdåser, elektriske sensorer, elektri-
ske stikdåser, elektriske lightere, trykte elektriske kredsløb,
integrerede kredsløb;ledninger til elektriske, elektroniske og
optiske signaler;konnektorer til kabler, kabeltromler; transfor-
matorer; elektronisk justering af forlygtestrålen;sensorer, de-
tektorer, omskifteranordninger/afbryderdåser, solceller og
solgeneratorer;analysatorer til motorkøretøjer, nemlig til ana-
lyse af udstødningsgas, analyse af sodpartikler, analyse af
bremsefunktion, diagnoseinstrumenter og -udstyr til simulerin-
ger, motortestere, testanordninger til værkstedsbrug;højfre-
kvensgeneratorer, udstyr til strømforsyning, elektriske filtre,
halvlederkomponenter, optoelektroniske komponenter; afprøv-
ningsapparater; apparater til optagelse, transmission eller
gengivelse af data, lyd eller billeder og databehandlingsudstyr
og computere, herunder radioapparater, videoskærme,
båndafspillere, højttalere, forstærkere, telekommunikationsud-
styr, biltelefoninstallationer, cd-afspillere, telematikskærme,
nødsignalsskærme, navigations- og radarskærme, trafiksty-
ringsanlæg, trafikovervågningsanlæg, lokaliseringsudstyr, af-
giftsterminaler til elektronisk overvågning af trafikafgifter,
sorte bokse (overvågning af ulykkesdata samt registreringsa-
nordninger), bilcomputere og skibscomputere, regnemaskiner
og lommeregner; computersoftware; videospil, indspillede og
uindspillede databærere og optagemedier af enhver slags,
herunder cd'er, båndkassetter;opbevaringskasser til optagel-
sesmedier, indeholdt i klasse 9;advarselsudstyr til brug på
landeveje;rengøringsudstyr til køretøjer, motorer og maskiner
(herunder drivenheder og entreprenørmaskiner), støjdæmpere
for interferens, antenner;målere, måleinstrumenter og -appa-
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rater, herunder til brændstof, olietryk, dæktryk, trykluft, tempe-
ratur, strømstyrke, hastighed og motoromdrejninger;miletæl-
lere, kilometertællere, omdrejningstællere;spændingsregula-
torer, voltmetre;timetællere, rorindikatorer, instrumentpaneler
og -klynger, pejlestokke, termostater, kontrollamper;dynamo-
metre, bremstestere, elektriske og mekaniske instrumenter
og apparater til kontrol og afprøvning af køretøjer, motorer og
maskiner (herunder drivenheder og entreprenørmaskiner);au-
tomatiske alarmenheder, tyverialarmer, elektroniske tyveria-
larmer, herunder spærreanordninger til køretøjer;elektroniske
systemer til parkeringshjælp;advarselsreflekser; ildsluknings-
apparater; elektroniske overvågningsenheder og regulatorer
til motorer; magneter; målebånd; termometre; kompasser;
optiske apparater og instrumenter, herunder kikkerter, forstør-
relsesglas, briller, solbriller og beskyttelsesbriller, glas til
lamper, solsikre, optiske linser;solbriller og beskyttelsesbriller,
oftalmologiske stel; advarselstrekanter; beklædning til beskyt-
telse mod ulykker, herunder fodtøj, specialbeklædning i form
af livredderudstyr, ansigtsskærme til arbejderbeskyttelse,
beskyttende øjenskærme og masker; møntautomater og -
apparater; kasseapparater.
DA - 11
Apparater til belysning og installationer (også til køretøjer),
herunder forlygter, lampekomponenter, lanterner, pærer,
lampearmaturer, lommelygter, elektriske lommelygter, læse-
lamper;blændingshindrende udstyr, reflektorer;installationer
og apparater til luftfiltrering og luftkonditionering, ventilation,
køling eller opvarmning, herunder elektriske og ikke-elektriske
radiatorer, ventilatorer, blæsere, metalventiler til rør, dele til
ovennævnte varer;apparater til dampdannelse, kogning, tør-
ring, ventilation og vandledning samt sanitetsinstallationer;dele
og tilbehør til køretøjer, motorer og maskiner (herunder driven-
heder og entreprenørmaskiner), indeholdt i klasse 11.
DA - 12
Befordringsmidler, herunder biler, varevogne, nyttekøretøjer
til sport (herunder golfvogne), busser, lastbiler, trækkende
enheder/drivmidler, terrængående køretøjer/dumpere og dele,
herunder komponenter og tilbehør til førnævnte, ikke indeholdt
i andre klasser, chassisrammer til køretøjer, karrosserier til
køretøjer, bremseanlæg, bremsekalibre, anhængertræk,
stødfangerskinner, koblinger, motorer, elektriske motorer,
motorer, elektromotorer, turbiner, startmotorer, forbrændings-
motorer, startanordninger til forbrændingsmotorer, hydraulik-
cylindere og -motorer, kølegitre, lyddæmpere/støjdæmpere,
gnistfangere, kraftoverføringer, gearkasser/transmissioner,
transmissionsaksler, differentialgear, gear, drivaksler,
gearstænger, kølere, kølerdæksler, udstødninger, udstødnings-
hætter, aksler, aksler og koblinger, koblinger og transmissions-
dele, håndbetjente og eldrevne apparater, servostyringssyste-
mer, hydrauliske styresystemer samt komponenter hertil, try-
kluftbeholdere, trykluftcylindre og trykluftmotorer, forurenings-
begrænsende udstyr, luftpumper, blændingshindrende udstyr,
anordninger til tyverisikring og alarmer, spærreanordninger
til køretøjer, anhængerkroge, kraftudtag, fjedre, støddæmpere,
ventilatorer, ventilatorremme, niveauregulatorer, lejer, hjul,
hjullejer, hjulfælge, vægtklodser til afbalancering af hjul, mo-
torophæng, tanke og brændstoftanke, støjskærme til motorer,
beskyttelsesovertræk, kølergitre, frontgitre, væskebeholdere,
deflektorer, retningsvisere, bagklapper, polstring, håndtag til
døre, hjælme, horn, nav, navkapsler, hydrauliske kredsløb,
dæk, skridhæmmende anordninger til dæk, stænklapper,
bremser, servobremser og trykluftbremser, blokeringsfri
bremsesystemer, bremseklodser og bremsebelægninger,
kofangere, stænkskærme/skærme, førerhuse, tippemekanis-
mer til førerhuse, bakalarmer, mekaniske styreanordninger,
nakkestøtter til sæder, armlæn, døre, sæder, sikkerhedssæ-
der, personsikkerhedssæder, sikkerhedsstole til børn, borde
til sæder, sædeovertræk, overtræk til nakkestøtter, sikkerheds-

seler, anordninger til kollisionsbeskyttelse, systemer til parke-
ringshjælp, skydetage, soltage, ratstammer til køretøjer, rat,
styretøj, stabiliseringsstænger, hjulophæng, udstyr til sænk-
ning af ophæng, torsionsstænger, anhængertræk, vinduer,
rullemekanismer til bilruder, eldrevne vinduer, forruder (også
af sikkerhedsglas), vinduesviskere til forruder og forlygter,
afrimningssystemer til forruder, viskerblade, rullegardiner til
bilruder, kørespejle, spejle (bakspejle), dæksler til beholdere,
afdækninger til ekstra forlygter, advarselstrekanter, forbindel-
seskabler, startkabler, katastrofelygter, udstyr til bagage-
fastspænding på køretøjer, bagagenet, bagagebærere, vogne
med hjul, cykelholdere, surfholdere, bådholdere, stænkskær-
me, snekæder, hundegitre, stenslagsbeskyttere, lastskærme,
tagbagagebærere og skiholdere, opbevaringskasser, opbeva-
ringskasser, opbevaringsrum, pyntelister, spoilere, side- og
hækspoilere, sikkerhedspuder, airbags, havarikasser, holdere
til spejle, solskærme, monteringsudstyr til mobiltelefo-
ner;fastspændingssystemer til montering i motorkøretøjer,
nemlig bæltestrammere, airbags og sensorer;dæk, pneumati-
ske dæk;selvklæbende gummilapper til reparation af slan-
ger;babylifter, kørestole til invalide; cykler; ror, skibsskruer,
trimmeventiler, styreenheder, ror og beslag til både samt
komponenter af disse varer; befordringsmidler til brug på land,
i luften eller i vandet.
DA - 14
Ædle metaller og legeringer heraf og varer fremstillet af disse
materialer (indeholdt i klasse 14) samt juvelerarbejder og
ædelsten, herunder artikler for rygere, manchetknapper, slip-
seklemmer, mønter, medaljer, knaphulsnåle, ringe, mo-
delkøretøjer og andre pyntegenstande;ure og kronometriske
instrumenter, herunder ure og armbåndsure, rejsevækkeure.
DA - 16
Papir, pap, varer heraf (indeholdt i klasse 16), herunder papir-
terninger og sedler, (rulle-)gardiner;tryksager, inklusive bøger,
instruktionsbøger, (computer/computersoftware) manualer,
tidsskrifter, magasiner, aviser, kalendere, plakater, klæbemær-
ker, bannere og vimpler af papir, land- og vejkort, reservedels-
lister, vedligeholdelsesmanualer, reklamematerialer, trykte
publikationer vedrørende bilemner; bogbinderiartikler; klæbe-
midler til papirvarer og til husholdningsbrug; artikler til brug
for kunstnere, pensler; fotografier; papirhandlervarer, herunder
penne og blyanter;skrivemaskiner og kontorartikler (undtagen
møbler), herunder penneholdere, dispensere, brevholdere,
opbevaringskasser til optagelsesmedier (indeholdt i klasse
16) og papirknive; instruktions- og undervisningsmateriale
(dog ikke apparater); plasticmateriale til emballeringsbrug
(indeholdt i klasse 16), herunder plasticbæreposer; spillekort;
tryktyper; klicheer.
DA - 17
Kautsjuk, guttaperka, gummi, asbest, glimmer samt varer
fremstillet af disse materialer og indeholdt i klasse 17; plastic
i halvforarbejdet tilstand; gummiophæng til motorer, refleks-
strimler, filtringe, tætningsmasse, ikke-metalliske rør, rørtilslut-
ningsdele til kølersystemer, tætningsmasse til kølere,
fastspændingsanordninger og forbindelsesstykker, alle af
plasticmateriale, til rør og kabler;bøjelige dæksler af gummi
eller plastic til beskyttelse af mekaniske dele;beslag af gummi
eller plastic til motorer, transmissionsenheder og udstødnin-
ger;plasticmaterialer i form af plader (ikke tekstil) til brug ved
fremstilling af tagbeklædning til køretøjer; koblingsbelægnin-
ger; pakninger (ikke sejsinger til skibe);pakskiver (ikke paks-
kiver til vandhaner) af gummi, plasticmateriale eller vulkanise-
rede fibre;øskner fremstillet af gummi eller plastic;ikke-metal-
liske slanger;bånd fremstillet af gummi eller plastic til forsegling
af samlinger;pak- og fyldningsmateriale, herunder olietætnin-
ger (emballering), tætnings-, blokerings- og fugemasse og -
væsker (i form af fuger eller pakninger);polstringer til motorer
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og maskiner; isoleringsmaterialer; slanger, dog ikke af me-
tal;dele og tilbehør til køretøjer, motorer og maskiner (herunder
drivenheder og entreprenørmaskiner), indeholder i klasse 17.
DA - 18
Læder og læderimitationer samt varer fremstillet af disse
materialer (indeholdt i klasse18); skind og huder; æsker af
kunstigt læder, tasker, bagagetasker, kufferter og rejsetasker,
håndtasker, sportstasker, golftasker, konferencemapper,
bælter, paraplyer, tegnebøger, punge, rygsække, mapper,
dokumentmapper, kortetuier, kosmetiketuier, kufferter, nøgle-
punge, spadserestokke, parasoller, bagagerygsække og tor-
nystre, værktøjssæt; piske og sadelmagervarer.
DA - 20
Låse (ikke af metal), til køretøjer;spejle;luftpuder, ikke til me-
dicinske formål;ikke-lysende skilte;nummerplader til køretøjer
(ikke af metal);opbevaringsbeholdere, opbevaringskasser til
optagelsesmedier (indeholdt i klasse 20), æsker, dåser;sidde-
puder, hovedpuder;ringformede metalbeslag;vimpler;alle før-
nævnte varer ligeledes som dele og tilbehør til køretøjer;
møbler; spejle; rammer; persienner; varer (indeholdt i klasse
20) af træ, kork, rør, spanskrør, kurvefletning, horn, ben, el-
fenben, fiskeben, skaller, skildpadde, rav, perlemor, merskum
samt erstatningsstoffer for disse materialer eller af plastic.
DA - 21
Redskaber til rengøringsformål, herunder rengøringsredskaber
til køretøjer, især svampe, vaskeskind til biler, rengøringsklude
og håndbetjent rengøringsudstyr; ståluld; glas i rå og halvfor-
arbejdet tilstand (med undtagelse af glas til bygningsbrug),
herunder glas og sikkerhedsglas til køretøjer;husholdnings-
eller køkkenredskaber og kar/beholdere (ikke af ædle metaller
eller belagt hermed), inklusive krus, kopper, køletasker, drik-
keflasker, oplukkere og bakker; kamme og svampe; børster
(undtagen malerpensler); børstenbindermateriale; glasvarer,
porcelænsvarer og stentøj (indeholdt i klasse 21).
DA - 22
Tovværk, slæbetov, snor, reservehjulsovertræk, net, sikker-
hedsnet, telte, markiser, presenninger, sejl, sække og tasker;
polstringsmateriale (dog ikke af kautsjuk eller af plastic);
ubearbejdet fibermateriale til tekstilfabrikation.
DA - 24
Tæpper, plaider, vintersædeovertræk, håndklæder, vimpler,
flag, sengetæpper, bordtæpper;(rulle-)gardiner;vævede stoffer
og tekstilvarer (indeholdt i klasse 24).
DA - 25
Beklædningsgenstande (også yderbeklædning, fritidstøj og
sportsbeklædning), inklusive bælter, jakker, frakker, pullovere,
sjaler, skjorter, veste, sokker, halstørklæder, slips, sweatere,
T-shirts, overalls, heldragter, vandtæt beklædning, regntøj,
benklæder, nattøj;hovedbeklædning, herunder huer, hat-
te;fodtøj, herunder fritidssko.
DA - 26
Kniplinger og broderier, bånd og kantbånd;knapper, hægter
og maller, knappenåle og synåle,;sysæt, målebånd; kunstige
blomster.
DA - 27
Tæpper, måtter, linoleum og andet gulvbelægningsmateriale,
især til køretøjer;dørmåtter;vægbeklædningsmateriale som
ikke er tekstilvarer.
DA - 28
Spil, legesager og legetøj, herunder modeller, modelkøretøjer,
plysdyr, spilleudstyr, balloner og strandbolde; julepynt; gym-
nastik- og sportsartikler (indeholdt i klasse 28), herunder køller,
handsker, tasker og golfbolde, sportsketsjere og fiskeudstyr.
DA - 33
Alkoholholdige drikke (dog ikke øl), herunder vin, spirituosa
og likører.

DA - 34
Tobak; artikler for rygere (ikke af ædle metaller), lightere til
rygere, tobakspunge, cigarklippere, piberensere, cigar- og
cigaretetuier, askebægre, cigaretkasser; lightere; tændstikker.
DA - 35
Detail- og engrossalg, især vedrørende køretøjer, motorer og
maskiner (herunder drivenheder og konstruktionsmaskiner)
og vedrørende dele og tilbehør til ovennævnte varer og
værktøj og værkstedsudstyr samt handelsprodukter;reklame-
virksomhed, organisering af salgsfremmende programmer,
bistand ved varetagelse af kontoropgaver, bistand ved forret-
ningsadministration (herunder bogføring), bistand ved forret-
ningsledelse og rådgivning vedrørende forretningsledelse,
statistikker, især i forbindelse med design, udvikling, fremstil-
ling, salg, distribution, reparation eller vedligeholdelse af
køretøjer, motorer og maskiner (herunder drivenheder og
konstruktionsmaskiner) samt dele og tilbehør til førnævnte;da-
tabehandling, især inden for teknisk konstruktion, logistik samt
trafik- og transporttelematik.
DA - 36
Ejendomsmæglervirksomhed; valutarisk virksomhed og finan-
siel virksomhed, herunder tjenesteydelser vedrørende kredit-
kort;forsikringsvirksomhed, garantier, finansiering (herunder
finansiering af afbetalingskøb og leasing med forkøbsret samt
leasing), især i forbindelse med køretøjer, motorer og maskiner
(herunder drivenheder og konstruktions-, transport-, landbrugs-
, og skovbrugsmaskiner) samt med dele og tilbehør til førnævn-
te og med værktøj og værkstedsudstyr.
DA - 37
Byggevirksomhed; installationsvirksomhed; installation, servi-
ce, reparationsvirksomhed, eftersyn, restaurering, vedligehol-
delse, istandsættelse, diagnostisk tuning, rensning, maling
og polering og bevarelse af køretøjer, motorer og maskiner
(herunder drivenheder samt entreprenør-, landbrugs- og
skovmaskiner), håndbetjent elværktøj, værkstedsapparater
og -udstyr eller dele og tilbehør (herunder telekommunikatin-
sudstyr) til førnævnte;redningstjenester for køretøjer;udlejning
af køretøjer, motorer og maskiner (herunder drivenheder og
konstruktions-, landbrugs-, og skovbrugsmaskiner) og af
værktøj og værkstedsudstyr;eftersyn og udbedring af motor-
køretøjer i forbindelse med motorsportsarrangementer;au-
toværkstedsreservationer;teknisk tjeneste for motorkøretøjer
i forbindelse med motorsportsarrangementer.
DA - 38
Internet, telekommunikationsvirksomhed og satellitkommuni-
kationsvirksomhed, især telefonvirksomhed i forbindelse med
bilradiotelefoner, personsøgning, logistikvirksomhed, telema-
tikvirksomhed, indsamling og levering af information samt til-
vejebringelse af servicehotline (især i forbindelse med trafik-
information og teknisk information samt i forbindelse med
sport og underholdning);envejs- eller tovejstransmission af
tekst-, stemme- og alarmmeddelelser og af signal-, måle-,
lyd-, billed-, video-, positions-, bevægelses-, tilstands- og ar-
bejdstimedata mellem befordringsmidler til brug på land, luft-
fartøjer, fartøjer og befordringssystemer, disses last samt
mellem motorer og maskiner (herunder drivenheder og entre-
prenørmaskiner) og en bred vifte af servicepunkter (også på
internettet), til nødtjenester, havaritjenester og trafikinformation
samt til fjernbetjening (kontrol) og fjernstyring/automatisk
fjernstyring af befordringsmidler til brug på land, luftfartøjer,
fartøjer og befordringssystemer, disses last samt mellem
motorer og maskiner (herunder drivenheder og entreprenør-
maskiner);kommunikation via internettet, kommunikation via
computerterminaler, computerstøttet transmission af meddel-
elser og billeder;drift af en teleshoppingkanal samt af træf-
punktslinier.
DA - 39
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Transport, også persontransport;redning, transport, opbevaring
og andre redningstjenester og -aktioner i forbindelse med
nødsituationer samt udbydelse heraf;emballering, opbevaring
og distribution af varer;udlejning af køretøjer, motorer og
maskiner (herunder drivenheder og konstruktions- og trans-
portmaskiner) og af værktøj og værkstedsudstyr;rådgivning
inden for trafik, transport, herunder mobile telematikapplika-
tioner;logistikvirksomhed;styring af vognparker, flådestyring;te-
lematisk bistand via en tjeneste- og alarmcentral for transport
og trafik, især kontrol, positionsbestemmelse og (fjern-)sty-
ring/automatisk styring af befordringsmidler til brug på land,
luftfartøjer, fartøjer og befordringssystemer, disses last samt
mellem motorer og maskiner (herunder drivenheder og
transportmaskiner) samt indgriben og hjælp til personer og
køretøjer i tilfælde af ulykker, havari, overfald eller tyveri;tra-
fikinformation og -kontrol;ruteanvisningstjenester;arrangering
af rejser samt turistinformation.
DA - 40
Behandling af materialer, herunder indgravering, overfladebe-
handling og efterbehandling, især af metaller, plasticmaterialer,
tekstiler, glas, træ, læder, gummi og af keramik, især til brug
for køretøjer, motorer og maskiner (herunder drivenheder og
entreprenørmaskiner) samt til dele og tilbehør hertil;genbrug,
forbrænding og destruktion især af køretøjer, motorer og
maskiner, herunder drivenheder og maskiner til bygningsbrug
samt dele og tilbehør hertil.
DA - 41
Tjenesteydelser vedrørende uddannelse og undervisning;
organisering af udstillinger med uddannelsesmæssigt sigte;
underholdningsvirksomhed; arrangering af priskonkurren-
cer;gennemførelse af sportsarrangementer og kulturelle arran-
gementer samt af andre arrangementer;tjenesteydelser i for-
bindelse med organisering og ledelse af konkurrencer og ak-
tiviteter i forbindelse med sport, rekreation og underholdning;til-
vejebringelse af sportsfaciliteter og sportslejre; museer; udlej-
ning af sportsudstyr (dog ikke køretøjer).
DA - 42
Teknisk rådgivning og udarbejdelse af ekspertudtalelser; tje-
nesteydelser vedrørende ingeniørvirksomhed; tjenesteydelser
i forbindelse med udvikling, forskning og afprøvning af nye
produkter;computerprogrammering, installering, vedligeholdel-
se og behandling af computerprogrammer;vagttjenester inklu-
sive tilkald af ambulance, politi, brand- og redningskorps;un-
derretning om tyveri;opsporing af stjålne køretøjer;drift af da-
tabehandlingscentre, service- og alarmcentraler for transport
og trafik, især sporing, kontrol, evaluering og bearbejdning af
alarmmeddelelser samt signal-, måle-, lyd-, billed-, video-,
positions-, bevægelses-, tilstands- og arbejdstimedata og
(fjern-)styring/automatisk styring af befordringsmidler til brug
på land, luftfartøjer og flyvemaskiner, befordringssystemer,
disses last samt af motorer og maskiner (herunder drivenheder
og entreprenørmaskiner);sortering af affald og genanvendelige
materialer især fra køretøjer, motorer og maskiner (herunder
drivenheder og maskiner til bygningsarbejder) samt af dele
og tilbehør heraf;teknisk rådgivning inden for genbrug i forbin-
delse med miljøbeskyttelse;videnskabelig forskning, også i
forbindelse med havet;meteorologisk forskning; industriel
forskning; hotelvirksomhed; restaurations- og cateringvirksom-
hed; lægevirksomhed, sundheds- og skønhedspleje; bistand
ved landbrugsvirksomhed, veterinærvirksomhed; retlig bistand.
DE - 01
Chemische Erzeugnisse für gewerbliche Zwecke, insbeson-
dere zur Verwendung bei Betrieb, Reparatur, Wartung und
Wartung von Fahrzeugen, Motoren und Maschinen (einschließ-
lich Antriebseinheiten und Baumaschinen), einschließlich
Bremsflüssigkeiten, Flüssigkeiten für Hydrauliksysteme,
Frostschutzmittel, Enteisungsmittel, Kautschuk und Kunststoff-

zement, Kunststoffe, Klebstoffe, Verbindungen zum Ausbes-
sern von Oberflächen, Abdichtungsmittel, Imprägniermassen,
wasser- und fleckenabstoßende Mittel (Mittel für die Endbear-
beitung), Imprägniermittel;chemische Erzeugnisse für wissen-
schaftliche und fotografische, land-, garten- und forstwirtschaft-
liche Zwecke; Kunstharze im Rohzustand, Kunststoffe im
Rohzustand; Düngemittel; Feuerlöschmittel; Mittel zum Härten
und Löten von Metallen; chemische Erzeugnisse zum
Frischhalten und Haltbarmachen von Lebensmitteln; Gerbmit-
tel; Klebstoffe für gewerbliche Zwecke.
DE - 02
Farben, Firnisse, Lösungsmittel und Lacke, auch als Spray
oder Stift; Kitte; Rost- und Korrosionsschutzmittel;Beschich-
tungsmittel und Konservierungsmittel, Metall- und Lackkon-
servierungsmittel; Holzkonservierungsmittel; Färbemittel,
Farbstoffe;Beizen, Metallbeizen; Naturharze im Rohzustand;
Blattmetalle und Metalle in Pulverform für Maler, Dekorateure,
Drucker und Künstler.
DE - 03
Wasch- und Bleichmittel; Reinigungs-, Pflege-, Konservie-
rungs-, Polier-, Scheuer- und Schleifmittel, insbesondere
solche für Fahrzeuge, Motoren und Maschinen (einschließlich
Antriebe und Baumaschinen), einschließlich Reinigungsmittel,
Windschutzscheibenflüssigkeiten, Wachsverbindungen, Rei-
nigungssprays, Autoshampoos, Konservierungsmittel in
Sprayform, Reinigungsmittel für den Innenbereich, Motorrei-
nigungsmittel, Felgenpflegemittel für Räder aus Leichtmetall
oder Metalllegierungen; Seifen; Parfümerien, ätherische Öle,
Kosmetika, Haarwässer, einschließlich Parfümzerstäuber,
Eau de Toilette, nicht medizinische Toilettemittel, Puderdosen,
Rasier- und Aftershave- Präparate, Öle, Cremes und Lotionen
für die Haut; Zahnputzmittel.
DE - 04
Technische Öle und Fette, einschließlich Rostschutzöle,
Kriechöle (auch als Schmiermittel) und Hydrauliköle;Schmier-
mittel, einschließlich Schmiermittel für Schlösser; Schmieröle;
Staubabsorbierungs-, -benetzungs- und -bindemittel; Brenn-
stoff (einschließlich Motortreibstoff); feste, flüssige und gasför-
mige Brennstoffe; Leuchtstoffe; Kerzen, Dochte.
DE - 05
Pharmazeutische und veterinärmedizinische Erzeugnisse
sowie Präparate für die Gesundheitspflege; diätetische Er-
zeugnisse für medizinische Zwecke, Babykost; Pflaster, Ver-
bandmaterial; Erste-Hilfe-Sets (gefüllte); Zahnfüllmittel und
Abdruckmassen für zahnärztliche Zwecke; Desinfektionsmittel;
Mittel zur Vertilgung von schädlichen Tieren; Fungizide, Her-
bizide.
DE - 06
Unedle Metalle und deren Legierungen; Baumaterialien aus
Metall; transportable Bauten aus Metall; Schienenbaumaterial
aus Metall; Drähte, Kabel und Kabelklemmen, nicht für elek-
trische Zwecke, und Tachometerkabel aus unedlem Me-
tall;Schlosserwaren, Kleineisenwaren und Waren aus unedlem
Metall (soweit in Klasse 6 enthalten), einschließlich Schlösser,
Riegel, Metallrohre, Metallschläuche, Metallventile für Röhren,
Rohre, Rohranschlüsse, Schrauben, Bolzen, Muttern, Nieten,
Sicherungsschrauben, Federunterlegscheiben, flache Unter-
legscheiben, Ketten (ausgenommen Antriebsketten für Fahr-
zeuge), Stöpsel, Splinte, Unterlegplatten, Einlegeringe,
Buchsen, Zwingen und Klemmen, Unterlegscheiben,
Schraubeinheiten, Federbolzen, Schäkel, Kugelgelenke,
Scharniere, Träger, Tanks für Flüssigkeiten, Tankzubehör,
Nippel, Kraftstoffbehälter, Leitern, Griffe, Metallschilder,
Drahtkörbe, Metalldrähte, Plaketten für Fahrzeuge, Befesti-
gungen, Abschleppseile aus Metall, Kanister, Plaketten,
Schlüssel, Schlüsselrohlinge, Schlüsselanhänger, Schlüssel-
ringe, Schlüsselringanhänger und Stifte, Fahrzeugkennzei-
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chen, Geldscheinklammern, nicht leuchtende Schilder, Dosen,
Kofferanhänger, Ziergegenstände, Safes, Lamellenjalousien;
Erze; Teile und Bestandteile für Fahrzeuge, Motoren und
Maschinen (einschließlich Antriebe und Baumaschinen), so-
weit in Klasse 6 enthalten.
DE - 07
Motoren (ausgenommen für Landfahrzeuge), einschließlich
Schiffsmotoren, Flugzeugmotoren, Motoren für gewerbliche,
landwirtschaftliche und forstwirtschaftliche Maschinen, statio-
näre Verbrennungsmotoren, Turbinen, Elektromotoren;elek-
trische Generatoren und Wechselstromgeneratoren;Hochfre-
quenzgeneratoren;Luftreiniger (Luftfilter) für Motoren und
Vorrichtungen gegen Verschmutzung für Motoren;Vergaser,
Konverter für Flüssigbrennstoffe, Injektionsinstrumente, Ein-
spritzpumpen, Kraftstoffpumpen, Drehzahlregler, Einspritzdü-
sen und Düsenhaltern, Ventile für Maschinen, Verdampfer,
Anlasser, Zündsysteme, Zündspulen, Glühkerzen, Zündker-
zen, Zündkerzenstecker, Lambdasonden, Zündmagnete,
Schalldämpfer und Funkenableiter für Verbrennungsmoto-
ren;Kraftstofffilter, Ölfilter, Luftfilter;Rollenlager, Radiallager,
Wellen, Wellendichtungen, Getrieberäder, Schaltgetriebe,
Riemenscheiben, Antriebsketten und -riemen, Federn, Filter,
Pumpen, Regler, Überdruckventile, Steuerungen, Kühlgebläse,
Lüfterriemen, alle für Kühler für Motoren;Kühlventilatoren,
Kühler, Anlasser, Apparate zur Kraftstoffzuführung, Ölkühlap-
parate, Bremsen, Verschlusskappen für Kühler, Beschleuniger,
hydraulische Pumpen, hydraulische Zylinder, hydraulische
Behälter, hydraulische Filter, hydraulische Motoren, Hydrauli-
krohre, Hydraulikventile, Verstärkungseinheiten für Hydrauli-
kantriebe, alle für Maschinen und Motoren;Kupplungen und
Kraftübertragungskomponenten (ausgenommen Landfahrzeu-
ge), einschließlich Vorrichtungen zur Kraftübertragung, Getrie-
be, Umkehrgetriebe, Untersetzungsgetriebe, Getriebesteue-
rungen, Antriebsschlupfregelungssysteme, Fahrdynamikrege-
lungssysteme, Wellenverbindungen, Kupplungen und Kupp-
lungen, Auspufftöpfe, Kupplungen und Transmissionsrie-
men;Zapfwellenantriebe für Kraftfahrzeugmotoren zur Verwen-
dung als Antriebsmaschinen;Innen-/Außenbordantriebe und
Antriebe für Segelboote für Innenbordmotoren;hydraulische
Pumpen und Motoren und deren Bestandteile, chirurgische
Pumpen oder Luftpumpen als Fahrzeugzubehör;Buchsen und
Lager;pneumatische Ventile, Servolenkungssysteme, Regel-
ventile, Bremsventile;Abgas-Turbolader;Kompressoren,
Druckluftbremsen, Druckluftbehälter, Druckluftzylinder und
Druckluftmotoren, Lenzpumpen;Kunststoff- und Metallbearbei-
tungsmaschinen;Maschinen für die chemische Industrie, für
die Landwirtschaft, den Bergbau, Textilmaschinen, Maschinen
für die Getränkeindustrie; Brutapparate für Eier; landwirtschaft-
liche Geräte (nicht handbetätigt); Baumaschinen; elektronische
Steuervorrichtungen für die Fertigungstechnik und Servoan-
triebe, programmierbare Regler;Maschinen für die Autoindus-
trie;Werkzeugmaschinen und Werkzeuge dafür;Elektrowerk-
zeuge und deren Einsteckwerkzeuge; elektrische Dosenöffner;
hydraulische Wagenheber, Ausrichtungsvorrichtungen für
Chassis und Rahmen;Verpackungs- und Etikettiermaschinen,
Förderer, Förderbänder;Verlade- und Umschlagmaschinen
für Pressanlagen und Gießereien und Maschinen für die Be-
arbeitung von Rohlingen;Lademaschinen, Kipperpritschen,
Bagger sowie Teile, einschließlich Bauteile, und Zubehör für
diese Produkte;hydraulische Hubgeräte, Kräne, Winden;Eimer,
Greifzangen und gabelähnliche Geräte für Maschinen;Holzbe-
arbeitungsmaschinen, einschließlich Entastungs-, Abraum-
und Entrindungsausrüstung;Reißzähne und Schneidkanten
für Maschinen;Auto-Staubsauger;Einrichtung für die Autowä-
sche;Teile, Bestandteile und Zubehör für die oben genannten
Waren und für motorbetriebene Landfahrzeuge, soweit sie in
Klasse 7 enthalten sind.
DE - 08

Handwerkzeuge und Geräte (handbetätigt), einschließlich
handbetätigte Hebevorrichtungen, Handwerkzeug-Sets, Fel-
genkreuze, Eiskratzer, Dosenöffner;handbetätigte Geräte zur
Verwendung in der land-, Garten- und Forstwirtschaft, für den
Bau, die Wartung und Reparatur von Apparaten, Fahrzeugen,
Motoren und Maschinen (einschließlich Antriebe und Bauma-
schinen) sowie für die Bauindustrie;Teile sämtlicher vorge-
nannter Waren;Besteck, einschließlich Messer, Taschenmes-
ser; Hieb- und Stichwaffen; Scheren, Manikürenecessaires
und Maniküreinstrumente;Rasierer und Rasierer für die Reise.
DE - 09
Wissenschaftliche, Schifffahrts-, Vermessungs-, fotografische,
Film-, optische, Wäge-, Signal-, Kontroll-, Rettungs- und Un-
terrichtsapparate und -instrumente;elektrische und elektroni-
sche Apparate und Instrumente, nämlich elektrische Batterien,
Ladegeräte, Batterieprüfgeräte, elektrische Halterungen,
elektrische Gebläse;elektrische Akkumulatoren, elektrische
Kompasse, elektrische Stromkreisunterbrecher, Schalter,
elektrische Kondensatoren, elektrische Kabelbäume, Elektro-
kondensatoren, Relais, elektronische Zeitrelais, Schalter,
Schmelzsicherungen, elektrische Kontakte, elektrische Kabel,
elektrische Sicherungen;elektrische Sicherungskästen, elek-
trische Sensoren, elektrische Steckdosen, elektrische Anzün-
der, gedruckte Schaltkreise, integrierte Schaltkreise;Leitungen
für elektrische, elektronische und optische Signale;Kabelver-
bindungen, Kabeltrommeln; Transformatoren; elektronische
Vorrichtung zur Regulierung der Leuchtweite von Scheinwer-
fern;Sensoren, Detektoren, Schaltvorrichtungen/Schaltkästen,
Solarzellen und Solargeneratoren;Analysegeräte für Kraftfahr-
zeuge, nämlich für die Abgasanalyse, Russpartikelanalyse,
Bremsfunktionsanalyse, Diagnoseinstrumente und Einrichtun-
gen für Simulationen, Motortester, Werkstattprüfgeräte;Hoch-
frequenzgeneratoren, Stromversorgungsgeräte, elektrische
Filter, Halbleiterbauteile, optoelektronische Bauelemente;
Prüfgeräte; Apparate zur Aufzeichnung, Übertragung oder
Wiedergabe von Daten, Ton oder Bildern und Datenverarbei-
tungsgeräte und Computer, einschließlich Rundfunkgeräte,
Videobildschirme, Bandabspielgeräte, Lautsprecher, Verstär-
ker, Telekommunikationsausrüstung, Autotelefonanlagen,
CD-Player, Telematik-Terminals, Notsignal-Terminals, Navi-
gations- und Radar-Terminals, Verkehrsleitsysteme, Verkehrs-
überwachungssystem, Ortungsgeräte, Straßenbenutzungsge-
bühr-Terminals für die elektronische Erfassung der Straßen-
benutzungsgebühr, Black Box (Unfalldatenerhebungs- und
aufzeichnungsgerät), Auto-Computer und Bordcomputer,
Rechner und Taschenrechner; Computer-Software; Videospie-
le, bespielte und unbespielte Datenträger und Aufzeichnungs-
medien aller Art, einschließlich CDs, Bandkassetten;Aufbe-
wahrungskästen für Aufzeichnungsmedien, soweit in Klasse
9 enthalten;Pannenwarngeräte für Fernstraßen;Reinigungs-
gerät für Fahrzeuge, Interferenzunterdrücker für Motoren und
Maschinen (einschließlich Antriebe und Baumaschinen), An-
tennen;Messinstrumente, Messinstrumente und Apparate,
einschließlich solche für Kraftstoff, Öldruck, Reifendruck,
Druckluft, Temperaturen, Stromstärke, Geschwindigkeit und
Motorumdrehungen;Meilenzähler. Kilometerzähler, Tachome-
ter;Spannungsregler, Voltmeter;Stechuhren, Ruderanzeiger,
Instrumententafeln und Cluster, Tauchmessstäbe, Thermo-
state, Signalleuchten;Dynamometer, Bremsprüfer, elektrische
und mechanische Instrumente und Apparate zum Steuern
und Testen von Fahrzeugen, Motoren und Maschinen (ein-
schließlich Antriebe und Baumaschinen);automatische
Alarmgeräte, Diebstahlalarmgeräte, elektronische Diebstahl-
sicherungen, einschließlich Wegfahrsperren für Fahrzeu-
ge;elektronisches Parkhilfesystem;Warnreflektoren; Feuer-
löschgeräte; elektronische Monitore und Regler für Motoren;
Magnete; Bandmaße; Thermometer; Kompasse; optische
Apparate und Instrumente, einschließlich Ferngläser, Lupen,
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Brillen, Sonnenbrillen und Schutzbrillen, Linsen für Lampen,
Gläser für Sonnenbrillen;Sonnenbrillen, Schutzbrillen, Brillen-
gestelle; Warndreiecke; Kleidung zum Schutz gegen Unfälle,
einschließlich Schuhwaren, Spezialkleidung als Rettungsaus-
rüstung, Gesichtsschutzschirme für Arbeiter, Schutzokulare
und Masken; Verkaufsautomaten und Mechaniken für geldbe-
tätigte Apparate; Registrierkassen.
DE - 11
Beleuchtungsgeräte und Anlagen (auch für Fahrzeuge), ein-
schließlich Frontscheinwerfer, Lampenbaugruppen, Laternen,
Glühbirnen, Lampensockel, Taschenlampen, elektrische Ta-
schenlampen, Leselampen;Blendschutzvorrichtungen, Reflek-
toren;Anlagen und Apparate zur Luftfilterung und Klimaanla-
gen, Lüftungs-, Kühl- oder Heizungsgeräte, einschließlich
elektrische und nicht elektrische Heizkörper, Ventilatoren,
Lüfter, Metallventile für Röhren, Teile für vorstehend genannte
Waren;Dampferzeugungs-, Koch-, Trocken- und Wasserlei-
tungsgeräte sowie sanitäre Anlagen;Teile und Bestandteile
für Fahrzeuge, Motoren und Maschinen (einschließlich Antrieb
und Baumaschinen), soweit in Klasse 11 enthalten.
DE - 12
Fahrzeuge, einschließlich Autos, Lieferwagen, Sportnutzfahr-
zeuge (einschließlich Golfkarren), Busse, Lastwagen, Trakto-
ren/Kraftmaschinen, Straßen- und Geländefahrzeuge/Mulden-
kipper und Teile, einschließlich Bauteile und Zubehör dafür,
sofern nicht in anderen Klassen enthalten, Fahrzeugkarosse-
rien, Fahrzeugkarroserien, Bremsanlagen, Bremssättel, Zug-
stangen, Stoßstangen, Kupplungen, Motoren, Elektromotoren,
Turbinen, Anlasser, Verbrennungsmaschinen, Anlasser für
Verbrennungsmotoren, Hydraulikzylinder und Motoren, Kühler,
Schalldämpfer, Funkenschutzvorrichtungen, Kraftübertragungs-
vorrichtungen, Getriebe, Antriebswellen, Ausgleichsgetriebe,
Getrieberäder, Antriebswellen, Wählschalter für Wechselge-
triebe, Kühler, Kühlerverschlüsse, Auspufftöpfe, Auspuffver-
kleidung, Achsen, Wellen und Kupplungen, Kupplungen und
Kraftübertragungskomponenten, manuelle und Servolenkun-
gen, Servolenkungssysteme, hydraulische Steuerungssyste-
me, sowie deren Bauteile, Druckluftbehälter, Druckluftzylinder
und Druckluftmotoren, Geräte gegen Verschmutzung, Luft-
pumpen, Blendschutzvorrichtungen, Diebstahlsicherungsge-
räte und Alarmgeräte, Wegfahrsperren für Fahrzeuge, Anhän-
ger, Zapfwellen, Federn, Stoßdämpfer, Lüfter, Lüfterriemen,
Niveauregler, Lager, Räder, Radlager, Felgen, Bleigewichte
zum Auswuchten von Rädern, Motorbefestigungen, Tanks
und Kraftstofftanks, Geräuschabschirmungen für Motoren,
Schutzabdeckungen, Kühlergrills, Kühlergrills, Flüssigkeitsbe-
hälter, Abweiser, Fahrtrichtungsanzeiger, Luken, Polsterun-
gen, Türgriffe, Hauben, Hupen, Naben, Radkappen, Hydrau-
likkreisläufe, Reifen, Gleitschutzvorrichtungen für Reifen,
Schmutzfänger, Bremsen, Bremskraftverstärker und Druck-
luftbremsen, Antiblockiersysteme für Bremsen, Bremsbeläge
und Bremsbeläge, Stoßstangen, Kotflügel, Kabinen, Kippme-
chanismen für Fahrerkabinen, Rückwärtsfahrwarnvorrichtun-
gen, mechanische Steuerelemente, Kopfstützen für Sitze,
Armstützen, Türen, Sitze, Sicherheitssitze, Sitze mit Sicher-
heitsrückhaltevorrichtungen, Sicherheitssitze für Kinder, Tische
für Sitze, Sitzbezüge, Überzüge für Kopfstützen, Sicherheits-
gurte, Kollisionsschutzgeräte, Parkhilfsysteme, Schiebedächer,
Sonnendächer, Lenksäulen für Fahrzeuge, Steuerräder/Len-
kräder, Lenkgestänge, Stabilisatoren, Aufhängungen, Zubehör
für die Aufhängungsabsenkung, Torsionswellen, Zugstangen,
Fenster, Fensterheber, elektrisch angetriebene Fenster,
Windschutzscheiben (auch aus Sicherheitsglas), Windschutz-
scheiben- und Frontscheinwerferwischer, Entfrostersysteme
für Windschutzscheiben, Wischerblätter, Jalousien für Fahr-
zeugfenster, Fahrerspiegel, Spiegel (Rückspiegel), Tankde-
ckel, Abdeckkappen für zusätzliche Frontscheinwerfer,
Warndreiecke, Schnellstartkabel, Starterkabel, Warnlampen,

Gepäckhaltevorrichtungen für Fahrzeuge, Gepäcknetze, Ge-
päckträger, Radhalter, Fahrradträger, Surfboard-Träger,
Bootträger, Kotflügel, Schneeketten, Abschirmungsvorrichtun-
gen für Haustiere, Steinschlagschutzvorrichtungen, Aufbewah-
rungsvorrichtungen, Dachgestelle und Skigestelle, Staukästen,
Aufbewahrungskisten, Staufächer, Verkleidungsbleche,
Spoiler, seitliche und rückseitige Schürzen, Sicherheitskissen,
Airbags, Pannenkoffe, Spiegelhalter, Sonnenblenden, Ausrüs-
tungen zum Befestigen von Mobiltelefonen;Rückhaltesysteme
für den Einbau in Kraftfahrzeugen, nämlich Gurtstraffer, Air-
bags und Sensoren;Reifen, Luftreifen;selbstklebende Flick-
gummis für Reifenschläuche;Kinderwagen, Rollstühle für
Kranke; Fahrräder; Ruder, Propeller, Trimmruder, Steueran-
lagen, Lenkräder und Bestandteile für Boote sowie Bauteile
dieser Produkte; Apparate zur Beförderung auf dem Lande,
in der Luft oder auf dem Wasser.
DE - 14
Edelmetalle und deren Legierungen und Waren aus diesen
Materialien (soweit in Klasse 14 enthalten), und Schmuckwa-
ren und Edelsteine, einschließlich Raucherartikel, Manschet-
tenknöpfe, Krawattenhalter, Münzen, Medaillen, Ansteckna-
deln für Revers, Ringe, verkleinerte Fahrzeugmodelle und
sonstige Ziergegenstände;Uhren und Zeitmessinstrumente,
einschließlich Uhren und Armbanduhren, Taschenuhren,
Reisewecker.
DE - 16
Papier, Pappe und Waren aus diesen Materialien (soweit in
Klasse 16 enthalten), einschließlich Papierwürfel und Notiz-
zettel, Rollos;Druckereierzeugnisse, einschließlich Bücher,
Bedienungsanleitungen, (Computer/Computersoftware)
Handbücher, Zeitschriften, Magazine, Zeitungen, Kalender,
Poster, Aufkleber, Banner und Wimpel aus Papier, Land- und
Straßenkarten, Ersatzteillisten, Wartungshandbücher, Werbe-
materialien, gedruckte Veröffentlichungen über Autothemen;
Buchbinderartikel; Klebstoffe für Papier- und Schreibwaren
oder für Haushaltszwecke; Künstlerbedarfsartikel, Pinsel;
Fotografien; Papier- und Schreibwaren, einschließlich
Schreibstifte und Bleistifte;Schreibmaschinen und Büroartikel
(ausgenommen Möbel), Ständer für Schreibstifte, Spender,
Briefablagen, Aufbewahrungskästen für Aufzeichnungsträger
(soweit in Klasse 16 enthalten) und Papiermesser; Lehr- und
Unterrichtsmittel (ausgenommen Apparate); Verpackungsma-
terial aus Kunstoff (soweit in Klasse 16 enthalten), Trageta-
schen aus Kunststoff; Spielkarten; Drucklettern; Druckstöcke.
DE - 17
Kautschuk, Guttapercha, Gummi, Asbest, Glimmer und Waren
daraus, soweit sie in Klasse 17 enthalten sind; Waren aus
Kunststoffen (Halbfabrikate); Kautschukstützen für Motoren,
reflektierendes Band, Filzringe, Vergussmassen, Rohrleitun-
gen, nicht aus Metall, Rohrverbindungsstücke für Heizungs-
systeme, Vergussmassen für Heizungssysteme, Befestigun-
gen und Verbindungselemente, alle aus Kunststoffmaterialien,
für Rohre und Kabel;flexible Abdeckungen aus Gummi oder
Kunststoff zum Schutz von mechanischen Bauteilen;Halterun-
gen aus Gummi oder Kunststoff für Motoren, Antriebsbaugrup-
pen und Auspuffanlagen;Kunststoffmaterialien in Form von
Folien (nicht aus textilem Material) zur Verwendung bei der
Herstellung von Dachabdeckungen für Fahrzeuge; Kupplungs-
beläge; Dichtungen (andere als Faserdichtungen für Schif-
fe);Unterlegscheiben (andere als Unterlegscheiben für Was-
serhähne) aus Gummi, Kunststoff oder Vulkanfiber;Durchfüh-
rungsdichtungen aus Gummi oder Kunststoffmateriali-
en;Schläuche, nicht aus Metall;Streifen aus Gummi oder
Kunststoffmaterialien zum Abdichten von Fugen;Packungs-
und Dichtungsmaterial, einschließlich Öldichtungen (Dichtungs-
stoffe), Dichtungs- und Vergussmassen und -flüssigkeiten (in
Form von Verfugungsmitteln oder Dichtungen);Dichtungen
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für Motoren und Maschinen; Isoliermaterial; Schläuche, nicht
aus Metall;Teile und Bestandteile für Fahrzeuge, Motoren und
Maschinen (einschließlich Antriebe und Baumaschinen), so-
weit in Klasse 17 enthalten.
DE - 18
Leder und Lederimitationen sowie Waren daraus (soweit sie
in Klasse 18 enthalten sind); Häute und Felle; Schachteln aus
Lederimitationen, Taschen, Reisetaschen, Reise- und Hand-
koffer, Handtaschen, Sporttaschen, Golftaschen, Konferenz-
mappen, Gürtel, Regenschirme, Brieftaschen, Geldbörsen,
Rucksäcke, Dokumentenkoffer, Aktentaschen, Kartentaschen,
Kosmetikkoffer, Koffer, Schlüsseletuis, Spazierstöcke, Son-
nenschirme, Reiserucksäcke und Ranzen, Werkzeugsätze;
Peitschen, Pferdegeschirre und Sattlerwaren.
DE - 20
Schlösser (nicht aus Metall), für Fahrzeuge;Spiegel;Luftkissen,
nicht für medizinische Zwecke;nicht leuchtende Schilder;Num-
mernschilder für Fahrzeuge (nicht aus Metall);Lagercontainer,
Aufbewahrungskästen für Aufzeichnungsträger (soweit in
Klasse 20 enthalten), Kästen, Kanister;Sitzkissen, Kopfkis-
sen;Klammern;Wimpel;alle vorstehend genannten Waren
auch als Teile und Bestandteile für Fahrzeuge; Möbel; Spiegel;
Rahmen; Jalousien; Waren, soweit in Klasse 20 enthalten,
aus Holz, Kork, Rohr, Binsen, Weide, Horn, Knochen, Elfen-
bein, Fischbein, Schildpatt, Bernstein, Perlmutter, Meer-
schaum und deren Ersatzstoffen oder aus Kunststoffen.
DE - 21
Putzzeug, einschließlich Reinigungsutensilien für Fahrzeuge
einschließlich Schwämme, Autoreinigungsleder, Reinigungs-
tücher und handbetätigte Reinigungsgeräte; Stahlspäne; rohes
und teilweise bearbeitetes Glas (mit Ausnahme von Bauglas)
einschließlich Glas und Sicherheitsglas für Fahrzeuge;Haus-
halt oder Küchengeräte und Behälter (nicht aus Edelmetall
oder damit plattiert), einschließlich Becher, Tassen, Kühlta-
schen, Trinkflaschen, Flaschenöffner und Tabletts; Kämme
und Schwämme; Bürsten (mit Ausnahme von Pinseln); Bürs-
tenmachermaterial; Glaswaren, Porzellanwaren und Steingut
(soweit in Klasse 21 enthalten).
DE - 22
Seile, Abschleppseile, Bindfäden, Abdeckungen für Reserve-
räder, Netze, Sicherheitsnetze, Zelte, Planen, Segel, Säcke
und Taschen (soweit sie in dieser Klasse enthalten sind);
Polsterfüllstoffe (außer aus Kautschuk oder Kunststoffen);
rohe Gespinstfasern.
DE - 24
Decken, Plaids, Sitzbezüge für den Winter, Handtücher,
Wimpel, Fahnen, Bettdecken, Tischdecken;Rollos;Webstoffe
und Textilwaren, soweit sie in Klasse 24 enthalten sind.
DE - 25
Bekleidungsstücke (auch Oberbekleidung, Freizeitbekleidung
und Sportbekleidung), including Gürtel, Jacken, Mäntel, Pull-
over, Schal, Hemden, Westen, Socken, Halstücher, Krawatten,
Sweater, T-Shirts, Overalls, Overalls, wasserdichte Beklei-
dung, Regenbekleidung, Hosen, Schlafanzüge;Kopfbedeckun-
gen einschließlich Mützen, Hüte;Schuhwaren, nämlich Frei-
zeitschuhe.
DE - 26
Spitzen und Stickereien, Bänder und Schnürbänder;Knöpfe,
Haken und Ösen, Nadeln;Näh-Sets, Bandmaße; künstliche
Blumen.
DE - 27
Teppiche, Läufer, Fußmatten, Matten, Linoleum und andere
Bodenbeläge, insbesondere für Fahrzeuge;Fußmatten;Tape-
ten (ausgenommen aus textilem Material).
DE - 28

Spiele, Spielsachen und Spielzeug, einschließlich Modelle,
Fahrzeugmodelle, Plüschtiere, Ausstattungen für Spiele,
Ballons, und Strandbälle; Christbaumschmuck; Turn- und
Sportartikel (soweit in Klasse 28 enthalten), einschließlich
Schläger, Handschuhe, Taschen und Golfbälle, Sportschläger,
und Angelgeräte.
DE - 33
Alkoholische Getränke (ausgenommen Biere), einschließlich
Weine, Spirituosen und Liköre.
DE - 34
Tabak; Raucherartikel (nicht aus Edelmetall), einschließlich
Feuerzeuge für Raucher, Tabakbeutel, Zigarrenabschneider,
Tabakpfeifenreiniger, Zigarren und Zigarettenetuis, Aschen-
becher, Zigarettenkästen; Feuerzeuge; Streichhölzer.
DE - 35
Einzelhandelsgeschäfte und Großhandel, insbesondere in
Bezug auf Fahrzeuge, Motoren und Maschinen (einschließlich
Antriebe und Baumaschinen) sowie die Teile, Bestandteile
und Zubehör für die vorstehend genannten Waren und in
Bezug auf Werkzeuge und Werkstattausrüstung und Handels-
produkte;Werbung, Veranstaltung von Förderungsprogram-
men, Büroarbeiten, Unternehmensverwaltung (einschließlich
Buchführung), Geschäftsführung und Beratung in Fragen der
Geschäftsführung, Statistiken, insbesondere in Bezug auf
Entwicklung, Herstellung, Verkauf, Vertrieb, Reparatur oder
Wartung von Fahrzeugen, Motoren und Maschinen (einschließ-
lich Antriebe und Baumaschinen) und von Teilen, Bestandtei-
len und Zubehör für das vorstehend Genannte;Datenverarbei-
tung, insbesondere im Bereich der Erstellung von technischen
Gutachten, Logistik, Verkehr, Transport und Telematik.
DE - 36
Immobilienwesen; Geldgeschäfte und Finanzwesen einschließ-
lich Ausgabe von Kreditkarten;Versicherungswesen, Garantie,
Finanzierung (einschließlich Mietkauf- und Leasing-Kauffinan-
zierungen und Leasing), insbesondere in Bezug auf Fahrzeu-
ge, Motoren und Maschinen (einschließlich Antriebe und
Baumaschinen, Transport, land- und forstwirtschaftliche Ma-
schinen) in Bezug auf Teile, Bestandteile und Zubehör für
das vorstehend Genannte und in Bezug auf Werkzeuge und
Werkstattausrüstung.
DE - 37
Bauwesen; Installationsarbeiten; Installation, Service, Repa-
ratur, Inspektion, Wiederherstellung, Wartung, Instandsetzung,
diagnostische Einstellung, Reinigung, Malerarbeiten, Polieren
und Konservierungsdienstleistungen in Bezug auf Fahrzeuge,
Motoren und Maschinen (einschließlich Antriebe und Bau-,
land- und forstwirtschaftliche Maschinen), kraftgetriebene
Handwerkzeuge, Werkstattvorrichtungen und -geräte, oder
Teile, Armaturen und Zubehör (einschließlich Telekommuni-
kationsausrüstung) für das vorstehend Genannte;Automobil-
Pannenhilfe;Vermietung von Fahrzeugen, Motoren und Ma-
schinen (einschließlich Antriebe und Bau-, land- und forstwirt-
schaftliche Maschinen) und von Werkzeugen und Werkstat-
tausrüstung;Pflege und Instandsetzung von Autos bei Motor-
sportveranstaltungen;Reservierung von Werkstattdienstleis-
tungen;technische Dienstleistungen für Autos bei Motorsport-
veranstaltungen.
DE - 38
Internet-, Telekommunikations- und Satelliten-Kommunikati-
onsdienste, insbesondere Telefondienstleistungen in Bezug
auf Funktelefone in Fahrzeugen, Personenrufdienst, logisti-
sche Dienstleistungen, Telematikdienste, Sammlung und
Bereitstellung von Informationen sowie Bereitstellung einer
Service-Hotline (insbesondere im Hinblick auf Verkehr und
technische Informationen, und in Bezug auf Sport und Unter-
haltung);Übertragung in eine oder zwei Richtungen von Text,
Stimme und Alarmmeldungen und von Signalen, Messungen,
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Ton, Bild, Video, Position, Bewegung, Zustand und Arbeits-
zeitdaten zwischen Landfahrzeugen, Luftfahrzeugen, Wasser-
fahrzeugen und Beförderungssystemen, deren Ladung sowie
zwischen Motoren und Maschinen (einschließlich Antriebe
und Baumaschinen) und einer großen Zahl von Service-
Punkten (auch im Internet), für Notfalldienste, Pannenhilfe
und Verkehrsinformationen sowie die Fernüberprüfung
(Überwachung) und Fernsteuerung/automatische Fernsteue-
rung von Landfahrzeugen, Luftfahrzeugen, Wasserfahrzeugen
und Beförderungssystemen, deren Ladung sowie von Motoren
und Maschinen (einschließlich Antriebe und Baumaschi-
nen);Kommunikation über das Internet, Kommunikation mittels
Computerterminals, computergestützte Übertragung von
Nachrichten und Bildern;Betrieb eines Teleshoppingkanals
und von Chat-Verbindungen.
DE - 39
Transport, auch von Personen;Bergungsdienste, Transport,
Lagerung und andere Rettungsdienste und Operationen in
Notfällen sowie Bereitstellung von diesen;Verpackung, Lage-
rung und Vertrieb von Waren;Vermietung von Fahrzeugen,
Motoren und Maschinen (einschließlich Antriebe, Bau- und
Transportmaschinen) und von Werkzeugen und Werkstattaus-
rüstung;Beratung im Bereich des Verkehrs und des Transport-
wesens, einschließlich mobile Telematikanwendungen;logis-
tische Dienstleistungen;Verwaltung von Fuhrparks, Steuerung
von Fuhrparks;Telematik-Hilfsleistungen über einen Dienst
und ein Alarmzentrum für Transport und Verkehr, insbeson-
dere Prüfung (Betreuung), Positionierung und (entfernte)
Steuerung/automatische Steuerung von Landfahrzeugen,
Luftfahrzeugen, Wasserfahrzeugen und Beförderungssyste-
men, deren Ladung sowie von Motoren und Maschinen (ein-
schließlich Antriebe und Transportmaschinen) sowie Eingrei-
fen und Hilfe für Personen und Fahrzeuge bei Unfällen, Pan-
nen, Überfällen oder Diebstahl;Verkehrsinformations- und -
steuerungsdienste;Dienstleistungen in Bezug auf Strecken-
führung;Veranstaltung von Reisen und Touristeninformationen.
DE - 40
Materialbearbeitung, einschließlich Gravieren, Oberflächen-
bearbeitung und -endbearbeitung, insbesondere von Metallen,
Kunststoffen, Textilien, Glas, Holz, Leder, Gummi und Kera-
mik, insbesondere zur Verwendung für Fahrzeuge, Motoren
und Maschinen (einschließlich Antriebe und Baumaschinen),
und für Teile, Bestandteile und Zubehör dafür;Recycling,
Verbrennung und Zerstörung, insbesondere von Fahrzeugen,
Motoren und Maschinen (einschließlich von Antrieben und
Baumaschinen) sowie von deren Teilen und Zubehör.
DE - 41
Erziehungs- und Ausbildungsdienste; Organisation von Aus-
stellungen für Bildungszwecke; Unterhaltung; Veranstaltung
von Preiswettbewerben;Durchführung von Sport- und kulturel-
len Aktivitäten und sonstigen Veranstaltungen;Dienstleistun-
gen im Zusammenhang mit der Organisation und Durchfüh-
rung von Sport-, Freizeit- und Unterhaltungswettbewerben
und -veranstaltungen;Betrieb von Sportanlagen und Sport-
camps; Museumsdienstleistungen; Verleih von Sportausrüs-
tungen (ausgenommen Fahrzeuge).
DE - 42
Fachliche Beratung und Erstellung von Expertengutachten;
Dienstleistungen eines Ingenieurs; Dienstleistungen im Zu-
sammenhang mit Forschung, Entwicklung und Durchführung
von Tests auf dem Gebiet neuer Produkte;Erstellung, Instal-
lierung und Pflege von Programmen für die Datenverarbei-
tung;Wachdienste einschließlich Alarmierung von Krankenwa-
gen, Polizei, Feuerwehr und Rettungsdiensten;Diebstahlsbe-
nachrichtigung;Verfolgung gestohlener Fahrzeuge;Betrieb
von Datenverarbeitungszentren, Hilfe- und Alarmzentren für
Transport und Verkehr, insbesondere die Entdeckung, Über-

prüfung (Überwachung), Auswertung und Verarbeitung von
Alarmmeldungen und Signalen, Messungen, Ton, Bild, Video,
Position, Bewegung, Zustand und Arbeitszeitdaten und
(ferngesteuerte) Steuerung/automatischer Steuerung von
Landfahrzeugen, Luftfahrzeugen und Flugzeugen, Beförde-
rungssystemen, deren Ladung sowie von Motoren und Ma-
schinen (einschließlich Antriebe und Baumaschinen);Sortieren
von Abfallstoffen und wiederverwertbaren Materialien, insbe-
sondere von Fahrzeugen, Motoren und Maschinen (einschließ-
lich Antriebe und Baumaschinen) sowie von deren Teilen und
Zubehör;technische Beratung auf dem Gebiet des Recyclings
im Bereich des Umweltschutzes;wissenschaftliche Forschung,
auch in Bezug auf das Meer;meteorologische Forschung; in-
dustrielle Forschung; Betrieb von Hotels und Gaststätten;
Restaurant- und Cateringdienste; ärztliche Versorgung, Ge-
sundheits- und Schönheitspflege; Dienstleistungen auf dem
Gebiet der Tiermedizin und der Landwirtschaft; Vertretungen
in Rechtsstreitigkeiten.
EL - 01
Χημικά προϊόντα προοριζόμενα για τη βιομηχανία, ειδικότερα
για χρήση στη λειτουργία, επισκευή, τεχνική υποστήριξη και
συντήρηση οχημάτων, μηχανών/κινητήρων και μηχανών (στα
οποία περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και μηχανές
κατασκευών), στα οποία περιλαμβάνονται υγρά πέδης, υγρά
υδραυλικών συστημάτων, αντιψυκτικά μίγματα, αποψυκτικά
μίγματα, κονίες από καουτσούκ και πλαστικές, πλαστικές ύλες,
κόλλες, συνθέσεις επισκευής επιφανειών, μίγματα
στεγανοποίησης, κορεστές, μέσα υδραπωθητικά και
αφαίρεσης κηλίδων (μέσα τελικής επεξεργασίας), μέσα
εμποτισμού·χημικές ουσίες που χρησιμοποιούνται για τις
επιστήμες, τη φωτογραφία, τη γεωργία, την κηπουρική και τη
δασοκομία· ακατέργαστές συνθετικές ρητίνες, ακατέργαστα
πλαστικά υλικά· λιπάσματα· μίγματα για πυρόσβεση·
παρασκευάσματα για τη βαφή και τη συγκόλληση μετάλλων·
χημικές ουσίες για τη συντήρηση τροφίμων· ύλες βυρσοδεψίας·
κολλώδεις ουσίες για βιομηχανική χρήση.
EL - 02
Χρώματα, βερνίκια, αραιωτές και λάκες, σε μορφή σπρέι ή
στυλογράφου· μέσα προφύλαξης κατά της σκωρίας και μέσα
συντήρησης ξύλου, λιθοδομών, πλινθοδομών και άλλων
υλικών· μέσα προφυλάξεως κατά της σκωρίας, αντιδιαβρωτικά
μέσα·συνθέσεις επίστρωσης και συντηρητικά, μέσα
συντήρησης μετάλλων και λάκας· μέσα συντήρησης ξύλου·
χρωστικές ουσίες, βαφές·αντιδιαβρωτικά, στα οποία
περιλαμβάνονται αντιδιαβρωτικά μετάλλων· ακατέργαστες
φυσικές ρητίνες· μέταλλα σε φύλλα (ελάσματα) και σε μορφή
σκόνης για ζωγράφους, διακοσμητές, τυπογράφους και
καλλιτέχνες.
EL - 03
Λευκαντικά παρασκευάσματα και άλλες oυσίες για πλύσιμο·
μέσα καθαρισμού, φροντίδας, συντήρησης, στίλβωσης,
αφαίρεσης λίπους και απόξεσης, ειδικότερα για οχήματα,
μηχανές/κινητήρες και μηχανές (όπου περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών), στα οποία
περιλαμβάνονται απορρυπαντικά, υγρά καθαρισμού
αλεξήνεμου, μείγματα με κερί, σπρέι καθαρισμού, σαμπουάν
αυτοκινήτου, συντηρητικά σε μορφή σπρέι, μέσα καθαρισμού
του εσωτερικού, μέσα καθαρισμού του κινητήρα, μέσα
φροντίδας για σώτρα τροχών από ελαφρύ μέταλλο ή κράμα
μετάλλου· σαπούνια· είδη αρωματοποιίας, αιθέρια έλαια,
καλλυντικά, λοσιόν μαλλιών, στα οποία περιλαμβάνονται
ψεκαστήρες αρωμάτων, eau de toilette, μη φαρμακευτικά
παρασκευάσματα καλλωπισμού, θήκες πούδρας,
παρασκευάσματα για το ξύρισμα και για μετά το ξύρισμα,
έλαια, κρέμες και λοσιόν για το δέρμα· οδοντοσκευάσματα.
EL - 04
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Βιομηχανικά έλαια και λίπη, στα οποία περιλαμβάνονται
αντισκωριακά έλαια, διεισδυτικά έλαια (επίσης ως λιπαντικά)
και υδραυλικά έλαια·λιπαντικά, στα οποία περιλαμβάνονται
λιπαντικά για κλειδαριές· λιπαντικά έλαια· μέσα για
απορρόφηση, εμποτισμό και στερέωση της σκόνης· καύσιμα
(περιλαμβανομένων των καυσίμων για κινητήρες)· υγρά, αέρια,
και στερεά καύσιμα· φωτιστικές ουσίες· κεριά και θρυαλλίδες.
EL - 05
Παρασκευάσματα φαρμακευτικά, κτηνιατρικά και υγιεινής·
διαιτητικές ουσίες για ιατρικές χρήσεις, παιδικές τροφές·
έμπλαστρα, υλικό επιδέσμων· σετ πρώτων βοηθειών (πλήρη)·
υλικά σφραγίσεως δοντιών και οδοντιατρικό κερί·
απολυμαντικά· παρασκευάσματα προς καταπολέμηση
ζιζανίων και επιβλαβών ζώων· μυκητοκτόνα και
παρασιτοκτόνα.
EL - 06
Κοινά μέταλλα και κράματα αυτών· μεταλλικά υλικά οικοδομών·
λυόμενες μεταλλικές κατασκευές· μεταλλικά υλικά για
σιδηροτροχιές· μη ηλεκτρικά σύρματα, καλώδια και τερματικά
καλωδίων και καλώδια ταχύμετρου από κοινά μέταλλα·είδη
κλειθροποιίας, είδη σιδηροπωλείου και είδη από κοινά μέταλλα
(περιλαμβανόμενα στην κλάση 6), στα οποία περιλαμβάνονται
κλειδαριές, μάνδαλοι, μεταλλικοί σωλήνες, μεταλλικοί
εύκαμπτοι σωλήνες, μεταλλικές βαλβίδες για σωλήνες,
σωλήνες, σύνδεσμοι σωλήνων, κοχλίες, βλήτρα (μπουλόνια),
περικόχλια, πριτσίνια, ασφαλιστικοί δακτύλιοι, ελατηριωτοί
παράκυκλοι, δισκοειδείς δακτύλιοι, αλυσίδες (εκτός από
αλυσίδες μετάδοσης κίνησης για οχήματα), παρεμβύσματα,
κοπίλιες, ενδιάμεσα περιβλήματα, διαχωριστικοί δακτύλιοι,
μονωτικά περιβλήματα προστασίας, σφιγκτήρες και
συνδετήρες, ημικυκλικές σφήνες, συγκροτήματα κοχλιών,
κοχλίες ελατηρίου, αγκύλια, σφαιρικές αρθρώσεις, μεντεσέδες,
βραχίονες στήριξης, δεξαμενές για υγρά, εξαρτήματα για
δεξαμενές, θηλές, δοχεία καυσίμων, φορητές κλίμακες,
χειρολαβές, μεταλλικές πινακίδες, συρμάτινα καλάθια,
μεταλλικά σύρματα, διακριτικά σήματα για οχήματα,
κουμπώματα, συρματόσχοινα ρυμούλκησης, κουτιά
αποθήκευσης, κονκάρδες, κλειδιά, άκοπα κλειδιά, μικρές θήκες
για κλειδιά, κρίκοι για κλειδιά, κρεμαστά αντικείμενα για κρίκους
για κλειδιά και καρφίτσες, πινακίδες αυτοκινήτων, συνδετήρες
για χαρτονομίσματα, μη φωσφορίζοντα σήματα, κουτιά,
ετικέτες αποσκευών, διακοσμητικά είδη, χρηματοκιβώτια,
περσίδες· μεταλλεύματα· μέρη και εξαρτήματα για οχήματα,
μηχανές/κινητήρες και μηχανές (όπου περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών), περιλαμβανόμενα
στην κλάση 6.
EL - 07
Κινητήρες και μηχανές (εκτός αυτών που προορίζονται για
χερσαία οχήματα), στα οποία περιλαμβάνονται κινητήρες
θαλάσσης, μηχανές αεροσκαφών, κινητήρες για βιομηχανικές,
γεωργικές και δασοκομικές μηχανές, στατικές μηχανές
εσωτερικής καύσης, στρόβιλοι, ηλεκτροκινητήρες·ηλεκτρικές
γεννήτριες και εναλλάκτες·γεννήτριες υψηλών
συχνοτήτων·φίλτρα αέρα για μηχανές και αντιρρυπαντικές
διατάξεις για κινητήρες και μηχανές·εξαερωτήρες, μετατροπείς
υγρών καυσίμων, εγχυτήρες, αντλίες έγχυσης, αντλίες
καυσίμου, ρυθμιστές ταχύτητας, ακροφύσια έγχυσης και
υποδοχές ακροφυσίων, βαλβίδες μηχανών, εξαερωτήρες,
εκκινητήρες, συστήματα ανάφλεξης, πηνία ανάφλεξης,
σπινθηριστές προθέρμανσης, σπινθηριστές (μπουζί),
σύνδεσμοι σπινθηριστών, αισθητήρες λάμδα, μαγνήτες,
σιγαστήρες και παγιδευτές σπινθήρων για μηχανές
καύσης·φίλτρα καυσίμου, φίλτρα ελαίου, φίλτρα αέρα·έδρανα
κύλισης, έδρανα ολίσθησης, άξονες, παρεμβύσματα αξόνων,
οδοντωτοί τροχοί, κινητήριοι τροχοί, οδοντωτοί τροχοί αλλαγής
ταχύτητας, τροχαλίες, αλυσίδες και ιμάντες μετάδοσης κίνησης,
ελατήρια, φίλτρα, αντλίες, ρυθμιστές, βαλβίδες ανακούφισης,

όργανα ελέγχου, ανεμιστήρες και ιμάντες ανεμιστήρα, ψυγεία
μηχανών για κινητήρες·ανεμιστήρες ψύξης, ψυγεία,
εκκινητήρες, συσκευές τροφοδοσίας καυσίμου, συσκευές
ψύξης ελαίου, πέδες, πώματα για ψυγεία μηχανών,
επιταχυντές, υδραυλικές αντλίες, υδραυλικοί κύλινδροι, δοχεία
υδραυλικών υγρών, υδραυλικά φίλτρα, υδραυλικοί κινητήρες,
υδραυλικοί σωλήνες, υδραυλικές βαλβίδες, μονάδες ώθησης
για υδραυλικά συστήματα μετάδοσης κίνησης, στο σύνολό
τους για μηχανές και κινητήρες·συμπλέκτες και μέρη
συστήματος μετάδοσης κίνησης (εκτός των κινητήρων
χερσαίων οχημάτων), στα οποία περιλαμβάνονται συστήματα
μετάδοσης ισχύος, κιβώτια ταχυτήτων/συστήματα μετάδοσης
κίνησης, ταχύτητες οπισθοπορείας, υποπολλαπλασιαστές,
ελεγκτές κιβωτίου ταχυτήτων, αντιολισθητικά συστήματα,
συστήματα ελέγχου της δυναμικής οχημάτων, συνδέσεις
άξονα, συζεύξεις και συμπλέκτες, εξατμίσεις, συζεύξεις και
ιμάντες μετάδοσης κίνησης·μονάδες ισχύος εκκίνησης του
συστήματος μετάδοσης κίνησης για κινητήρες μηχανοκίνητων
οχημάτων, για χρήση ως κύρια κινητήρια
συστήματα·εσωλέμβιες/εξωλέμβιες μονάδες κίνησης και
μονάδες κίνησης για εσωλέμβιες μηχανές ιστιοπλοϊκών
σκαφών·υδραυλικές αντλίες και κινητήρες και μέρη αυτών,
χειρουργικές αντλίες ή αεραντλίες ως εξαρτήματα
οχημάτων·αντιτριβικοί δακτύλιοι και έδρανα·βαλβίδες
πεπιεσμένου αέρα, συστήματα διεύθυνσης υδραυλικής
υποβοήθησης, βαλβίδες ελέγχου, βαλβίδες
πέδης·στροβιλοσυμπιεστής με αέρια εξαγωγής·συμπιεστές,
πέδες πεπιεσμένου αέρα, δοχεία πεπιεσμένου αέρα, φιάλες
πεπιεσμένου αέρα και κινητήρες πεπιεσμένου αέρα,
αναρροφητικές αντλίες κύτους·μηχανές κατεργασίας
πλαστικών υλικών και μετάλλων·μηχανές για τη χημική
βιομηχανία, τη γεωργία και την εξόρυξη, κλωστοϋφαντουργικές
μηχανές, μηχανές για την ποτοποιία· εκκολαπτικές μηχανές·
γεωργικά εργαλεία (όχι χειροκίνητα)· μηχανήματα κατασκευής
και κατεργασίας· ηλεκτρονικές διατάξεις ελέγχου για τεχνολογία
παραγωγής και σερβομηχανισμούς κίνησης,
προγραμματιζόμενοι ελεγκτές·μηχανές για την
αυτοκινητοβιομηχανία·μηχανήματα κατεργασίας και εργαλεία
αυτών·ηλεκτρικά εργαλεία και προσαρτώμενα εργαλεία αυτών·
ηλεκτρικά ανοιχτήρια για κονσέρβες· υδραυλικοί γρύλοι
ανύψωσης, σώματος και ευθυγραμμιστές αμαξώματος και
πλαισίου·στοιχεία έμφραξης και μηχανές επικόλλησης
ετικετών, μεταφορείς, ιμάντες μεταφοράς·μηχανήματα
φόρτωσης και χειρισμού για πιεστήρια και χυτήρια και μηχανές
για την κατεργασία προφορμών·φορτωτές, οχήματα
ανατρεπόμενου αμαξώματος, εκσκαφείς, καθώς και μέρη και
εξαρτήματα αυτών·υδραυλικές συσκευές ανύψωσης, γερανοί,
βαρούλκα·κάδοι, όργανα τύπου αρπάγης και περόνης για
μηχανές·μηχανές κατεργασίας ξύλου, εξοπλισμός
αποκλάδωσης, εκθάμνωσης και αποφλοίωσης·δόντια και
κοπτικές ακμές για μηχανές·ηλεκτρικές σκούπες
αυτοκινήτου·εγκαταστάσεις πλυντηρίων αυτοκινήτων·μέρη,
προσαρτήματα και εξαρτήματα για τα προαναφερθέντα είδη
και για μηχανοκίνητα οχήματα ξηράς, περιλαμβανόμενα στην
κλάση 7.
EL - 08
Χειροκίνητα εργαλεία και όργανα χειρός (χειροκίνητα), στα
οποία περιλαμβάνονται χειροκίνητοι γρύλοι ανύψωσης, σετ
εργαλείων χειρός, επίσωτρα, ξέστρα πάγου, ανοιχτήρια
κονσερβών·χειροκίνητα εργαλεία για στη γεωργία, τη
φυτοκομία και τη δασοκομία, για την κατασκευή, τη συντήρηση
και την επισκευή συχκευών, οχημάτων, μηχανών/κινητήρων
και μηχανών (όπου περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και
μηχανές κατασκευών), καθώς και για την οικοδομική
βιομηχανία·μέρη όλων των προαναφερθέντων ειδών·όργανα
κοπής, στα οποία περιλαμβάνονται μαχαίρια και σουγιάδες·
αιχμηρά όπλα· ψαλίδια, σετ χειροκομίας και εργαλεία
χειροκομίας·ξυράφια και ξυριστικές μηχανές ταξιδίου.
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EL - 09
Συσκευές και όργανα επιστημονικά, ναυτικά, τοπογραφικά,
φωτογραφικά, κινηματογραφικά, οπτικά, στάθμισης,
σηματοδότησης, ελέγχου (επιτήρησης), βοηθείας (διάσωσης)
και διδασκαλίας·ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές και
όργανα, όπου περιλαμβάνονται ηλεκτρικές μπαταρίες,
διατάξεις φόρτισης, συσκευές δοκιμής μπαταριών, πλαίσια
στήριξης ηλεκτρικού εξοπλισμού, ηλεκτρικοί
φυσητήρες·ηλεκτρικοί συσσωρευτές, ηλεκτρικές πυξίδες,
ηλεκτρικοί διακόπτες κυκλώματος, μεταγωγείς, ηλεκτρικοί
πυκνωτές, ηλεκτρικές καλωδιώσεις, πυκνωτές, ηλεκτρονόμοι,
ηλεκτρονικά χρονόμετρα, διακόπτες, ασφάλειες, ηλεκτρικές
επαφές, ηλεκτρικά καλώδια, ηλεκτρικές ασφάλειες·ηλεκτρικά
κιβώτια ασφαλειών, ηλεκτρικοί αισθητήρες, ρευματοδότες,
ηλεκτρικοί αναπτήρες, τυπωμένα ηλεκτρικά κυκλώματα,
ολοκληρωμένα κυκλώματα·αγωγοί για ηλεκτρικά, ηλεκτρονικά
και οπτικά σήματα·σύνδεσμοι καλωδίων, τύμπανα καλωδίου·
μετασχηματιστές· ηλεκτρονικές διατάξεις ρύθμισης δέσμης
προβολέων·αισθητήρες, ανιχνευτές, διατάξεις
μεταγωγής/κιβώτια διακοπτών, ηλιακά κύτταρα και ηλιακές
γεννήτριες·συσκευές ανάλυσης για μηχανοκίνητα οχήματα,
συγκεκριμένα, για την ανάλυση αερίων εξαγωγής, σωματιδίων
αιθάλης, της λειτουργίας πέδησης, διαγνωστικά όργανα και
εξοπλισμός για προσομοιώσεις, συσκευές ελέγχου κινητήρα,
διατάξεις ελέγχου συνεργείου·γεννήτριες υψηλών συχνοτήτων,
τροφοδοτικά ισχύος, ηλεκτρικά φίλτρα, μέρη ημιαγωγών,
οπτικοηλεκτρονικά εξαρτήματα· συσκευές δοκιμών· συσκευές
εγγραφής, μετάδοσης ή αναπαραγωγής δεδομένων, ήχου ή
εικόνων και εξοπλισμός επεξεργασίας δεδομένων και
ηλεκτρονικοί υπολογιστές, όπου περιλαμβάνονται
ραδιοφωνικές συσκευές, οθόνες βίντεο, κασετόφωνα,
μεγάφωνα, ενισχυτές, τηλεπικοινωνιακός εξοπλισμός,
εγκαταστάσεις τηλεφώνου αυτοκινήτου, συσκευές
αναπαραγωγής σύμπυκνων δίσκων (CD), τερματικά
τηλεματικής, τερματικά σήματος κινδύνου, πλοήγησης και
ραδιοανιχνευτή (ραντάρ), συστήματα επίβλεψης μεταφορικών
μέσων, διατάξεις εντοπισμού, τερματικά διοδίων για
ηλεκτρονική ανίχνευση διοδίων σε συνθήκες κυκλοφορίας,
μαύρο κουτί (διάταξη παρακολούθησης και καταγραφής
δεδομένων σε περίπτωση ατυχήματος), αυτόνομοι
ηλεκτρονικοί υπολογιστές και ηλεκτρονικοί υπολογιστές επί
οχήματος, αριθμομηχανές και αριθμομηχανές τσέπης·
λογισμικό ηλεκτρονικών υπολογιστών· παιχνίδια βίντεο,
εγγεγραμμένοι και μη εγγεγραμμένοι φορείς δεδομένων και
μέσα εγγραφών παντός είδους, στα οποία περιλαμβάνονται
σύμπυκνοι δίσκοι (CD), ταινίες και κασέτες·κουτιά
αποθήκευσης για μέσα εγγραφών, περιλαμβανόμενα στην
κλάση 9·προειδοποιητικός εξοπλισμός κινδύνου για την εθνική
οδό·εξοπλισμός καθαρισμού για οχήματα, μηχανές/κινητήρες
και μηχανές (όπου περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και
μηχανές κατασκευών), καταστολείς παρεμβολών,
κεραίες·μετρητές, όργανα μέτρησης και συσκευές, όπου
περιλαμβάνονται μετρητές καυσίμων, πίεσης λαδιού, πίεσης
ελαστικών, πεπιεσμένου αέρα, θερμοκρασιών, έντασης
ηλεκτρικού ρεύματος, ταχύτητας και στροφών
κινητήρα·συσκευές καταγραφής χιλιομετρικών αποστάσεων,
οδόμετρα, στροφόμετρα·ρυθμιστές τάσης,
βολτόμετρα·συσκευές καταγραφής χρόνου, ενδείκτες
πηδαλίου, πίνακες και συστοιχίες οργάνων, βαθμολογημένες
ράβδοι, θερμοστάτες, φανοί σημάτων·δυναμόμετρα, συσκευές
δοκιμής πέδης, ηλεκτρικά και μηχανικά όργανα και συσκευές
για τον έλεγχο και τη δοκιμή οχημάτων, μηχανών/κινητήρων
και μηχανών (όπου περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και
μηχανές κατασκευών)·αυτόματες μονάδες συναγερμού,
αντικλεπτικές διατάξεις προειδοποίησης, ηλεκτρονικές
αντικλεπτικές διατάξεις, όπου περιλαμβάνονται και μονάδες
ακινητοποίησης οχημάτων·ηλεκτρονικά βοηθητικά συστήματα
στάθμευσης·προειδοποιητικοί ανακλαστήρες· συσκευές

πυρόσβεσης· ηλεκτρονικά συστήματα παρακολούθησης και
ρυθμιστές για μηχανές και κινητήρες· μαγνήτες· μεζούρες·
θερμόμετρα· πυξίδες· οπτικές συσκευές και όργανα, στα οποία
περιλαμβάνονται διόπτρες (κιάλια), μεγεθυντικοί φακοί, γυαλιά
οράσεως, γυαλιά ηλίου και προστατευτικά γυαλιά, φακοί για
λαμπτήρες, φακοί οπτικής για προστασία από τον ήλιο·γυαλιά
ηλίου και προστατευτικά γυαλιά, σκελετοί γυαλιών· τρίγωνα
προειδοποίησης για ακινητοποιημένα οχήματα· ενδύματα για
προστασία από ατυχήματα, στα οποία περιλαμβάνονται
υποδήματα, ειδικά ενδύματα για χρήση ως εξοπλισμός
διάσωσης, προστατευτικές προσωπίδες εργατών,
προστατευτικά οπτικά είδη και μάσκες· αυτόματοι πωλητές
και μηχανισμοί τιθέμενοι σε κίνηση με την εισαγωγή
νομίσματος ή κέρματος· ταμειακές μηχανές.
EL - 11
Συσκευές και εγκαταστάσεις φωτισμού (και για οχήματα), στις
οποίες περιλαμβάνονται προβολείς, συστήματα λαμπτήρων,
φανοί, γλόμποι, εξαρτήματα φανών, φακοί τσέπης, φορητοί
ηλεκτρικοί φανοί, φώτα ανάγνωσης·αντιθαμβωτικές διατάξεις,
ανακλαστήρες·εγκαταστάσεις και συσκευές φιλτραρίσματος
του αέρα και κλιματισμού, συσκευές αερισμού, ψύξης ή
θέρμανσης, όπου περιλαμβάνονται ηλεκτρικά και μη ηλεκτρικά
καλοριφέρ, εξαεριστήρες, ανεμιστήρες, μεταλλικές βαλβίδες
για σωλήνες, μέρη για τα προαναφερθέντα είδη·συσκευές και
συστήματα, παραγωγής ατμού, μαγειρέματος, αποξήρανσης,
υδροδότησης και εγκαταστάσεις υγιεινής·μέρη και εξαρτήματα
για οχήματα, μηχανές/κινητήρες και μηχανές (όπου
περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών),
περιλαμβανόμενα στην κλάση 11.
EL - 12
Οχήματα, στα οποία περιλαμβάνονται αυτοκίνητα, φορτηγάκια,
βοηθητικά οχήματα αθλητικής χρήσης (στα οποία
περιλαμβάνονται αμαξίδια του γκολφ), λεωφορεία, φορτηγά,
μονάδες ελκυστήρων/κύρια κινητήρια συστήματα, οχήματα
εντός και εκτός δρόμου/ανατρεπόμενα φορτηγά και μέρη, στα
οποία περιλαμβάνονται συστατικά μέρη και εξαρτήματα αυτών
των ειδών, μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις, όπου
περιλαμβάνονται πλαίσια οχημάτων, αμαξώματα οχημάτων,
εγκαταστάσεις πέδησης, σφιγκτήρες πέδης, αρθρωτές ράβδοι
ζεύξης, ράβδοι προφυλακτήρα, συμπλέκτες, μηχανές,
ηλεκτρικές μηχανές, κινητήρες, ηλεκτροκινητήρες,
στροβιλοκινητήρες, κινητήρες εκκίνησης (μίζες), μηχανές
καύσης, διατάξεις εκκίνησης για μηχανές εσωτερικής καύσης,
υδραυλικοί κύλινδροι και κινητήρες, ψυγεία, σιγαστήρες,
διατάξεις εξουδετέρωσης σπινθήρα, ηλεκτρικά συστήματα
μετάδοσης κίνησης, κιβώτια ταχυτήτων/συστήματα μετάδοσης
κίνησης, άξονες μετάδοσης κίνησης, διαφορικά, ταχύτητες,
κινητήριοι άξονες, επιλογείς αλλαγής ταχύτητας, ψυγεία,
πώματα ψυγείου, εξατμίσεις, καλύπτρες εξατμίσεων, άξονες
και συμπλέκτες, συμπλέκτες και εξαρτήματα μετάδοσης
κίνησης, μηχανισμοί διεύθυνσης χειροκίνητοι και υδραυλικοί,
συστήματα διεύθυνσης υδραυλικής υποβοήθησης, υδραυλικά
συστήματα διεύθυνσης, καθώς και συστατικά μέρη αυτών των
ειδών, δοχεία πεπιεσμένου αέρα, κύλινδροι πεπιεσμένου αέρα
και κινητήρες πεπιεσμένου αέρα, αντιρρυπαντικές διατάξεις,
αντλίες αέρα, αντιθαμβωτικές διατάξεις, αντικλεπτικές διατάξεις
και συναγερμοί, μονάδες ακινητοποίησης οχημάτων, άγκιστρα
ρυμούλκησης, μηχανισμοί λήψης ισχύος, ελατήρια,
αποσβεστήρες κραδασμών, ανεμιστήρες, ιμάντες ανεμιστήρα,
ρυθμιστές στάθμης, έδρανα, τροχοί, έδρανα τροχών,
διακοσμητικά τροχών, αντίβαρα για τροχούς, βάσεις μηχανής,
δεξαμενές και δεξαμενές καυσίμου, ασπίδες περιορισμού
θορύβου μηχανής, προστατευτικά καλύμματα, σχάρες
ψυγείου, πρόσθια πλέγματα, δεξαμενές υγρών, εκτροπείς,
δείκτες αλλαγής πορείας, αναφωτίδες μηχανής, ταπετσαρίες,
λαβές για θύρες, καλύμματα κινητήρα (καπό), κόρνες,
πλήμνες, καλύμματα πλήμνης, υδραυλικά κυκλώματα,
ελαστικά, non-skid devices for tyres, αλεξιβόρβορα
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ανακλινόμενα πτερύγια, πέδες, βοηθητικά συστήματα πέδης
και πέδες πεπιεσμένου αέρα, συστήματα πέδης με μηχανισμό
πρόληψης μπλοκαρίσματος (ABS), τακάκια πέδης και
επενδύσε ι ς  πέδης ,  προφυλακτήρες ,
λασπωτήρες/αλεξιβόρβορα, θάλαμοι επιβατών, μηχανισμοί
εμπρόσθιας κλίσης για θαλάμους οδήγησης, συναγερμοί
οπισθοπορείας, μηχανικά όργανα ελέγχου, προσκέφαλα
καθισμάτων, στηρίγματα βραχίονα, πόρτες, καθίσματα,
καθίσματα ασφαλείας, καθίσματα με διατάξεις συγκράτησης
ασφαλείας, καθίσματα ασφαλείας για παιδιά, τραπέζια για
καθίσματα, καλύμματα καθισμάτων, καλύμματα προσκεφάλων,
ζώνες ασφαλείας, διατάξεις προστασίας από συγκρούσεις,
βοηθητικά συστήματα στάθμευσης, συρόμενες οροφές,
ηλιοροφές, κολόνες διεύθυνσης για οχήματα, τιμόνια,
συστήματα αρθρώσεων τιμονιού, σωληνοειδείς ράβδοι
σταθεροποίησης, αναρτήσεις, εξοπλισμός καταβίβασης
αναρτήσεων, ράβδοι στρέψης, ράβδοι ρυμούλκησης,
παράθυρα, μηχανισμοί ανεβάσματος και κατεβάσματος
παραθύρων, ηλεκτρικά παράθυρα, αλεξήνεμα (επίσης από
ύαλο ασφαλείας), υαλοκαθαριστήρες αλεξήνεμου και
προβολέων, συστήματα ξεπαγώματος για αλεξήνεμα, λάστιχα
για υαλοκαθαριστήρες, σκίαστρα για παράθυρα οχημάτων,
καθρέφτες οδήγησης, καθρέφτες, πώματα για δεξαμενές,
καλύμματα για πρόσθετους προβολείς, τρίγωνα
προειδοποίησης για ακινητοποιημένα οχήματα, γεφυρωτές
(μονωμένα καλώδια), καλώδια εκκινητή, προειδοποιητικά
φώτα, διατάξεις συγκράτησης αποσκευών για οχήματα, δίχτυα
μεταφοράς αποσκευών, καροτσάκια μεταφοράς αποσκευών,
διατάξεις μεταφοράς τροχού, σχάρες μεταφοράς ποδηλάτων,
σχάρες μεταφοράς ιστιοσανίδων, σχάρες μεταφοράς λέμβων,
αλεξιβόρβορα, αλυσίδες για το χιόνι, χωρίσματα για μεταφορά
κατοικίδιων ζώων, θωράκια για αποφυγή των λίθων,
χωρίσματα για αποθηκευτικούς χώρους, σχάρες οροφής και
σχάρες για εξοπλισμό χιονοδρομίας (σκι), κουτιά
αποθήκευσης, δοχεία αποθήκευσης, θάλαμοι αποθήκευσης,
διακοσμητικά πλαίσια, αεροτομές, πλευρικές και οπίσθιες
ποδιές, μαξιλάρια ασφαλείας, αερόσακοι, εργαλειοθήκες,
υποδοχές για καθρέφτες, σκίαστρα, εξοπλισμός στήριξης
κινητών τηλεφώνων·συστήματα συγκράτησης για τοποθέτηση
σε μηχανοκίνητα οχήματα, συγκεκριμένα, προεντατήρες
ζωνών ασφαλείας, αερόσακοι και αισθητήρες·ελαστικά,
ελαστικά με αεροθαλάμους·τεμάχια επικόλλησης από
καουτσούκ για την επισκευή αεροθαλάμων·παιδικά
καροτσάκια, αναπηρικά καροτσάκια· ποδήλατα· πηδάλια,
έλικες, πτερύγια ευθύγραμμης πορείας, μονάδες
πηδαλιουχίας, οιακοστρόφια (ρόδες τιμονιού) και εξαρτήματα
για λέμβους, καθώς και μέρη για τα προαναφερθέντα είδη·
μηχανήματα κινήσεως στην ξηρά, στον αέρα ή στο νερό.
EL - 14
Πολύτιμα μέταλλα και κράματα αυτών και είδη
κατασκευασμένα από αυτά τα υλικά (περιλαμβανόμενα στην
κλάση 14) και κοσμήματα και πολύτιμοι λίθοι, όπου
περιλαμβάνονται είδη για καπνιστές, μανικετόκουμπα, κλιπ
για γραβάτες, νομίσματα, μετάλλια, καρφίτσες για το πέτο,
δαχτυλίδια, μοντέλα οχημάτων και άλλα διακοσμητικά είδη·είδη
ωρολογοποιίας και άλλα χρονομετρικά όργανα, στα οποία
περιλαμβάνονται ρολόγια επιτραπέζια ή τοίχου και ρολόγια
χειρός, ξυπνητήρια ταξιδίου.
EL - 16
Χαρτί, χαρτόνι και είδη κατασκευασμένα από αυτά τα υλικά
(περιλαμβανόμενα στην κλάση 16), στα οποία
περιλαμβάνονται κύβοι σημειώσεων και σημειώσεις,
περσίδες·έντυπο υλικό, στο οποίο περιλαμβάνονται βιβλία,
βιβλία οδηγιών, εγχειρίδια (για ηλεκτρονικούς υπολογιστές
και για λογισμικό ηλεκτρονικών υπολογιστών), περιοδικές
εκδόσεις, περιοδικά, εφημερίδες, ημεροδείκτες, αφίσες,
αυτοκόλλητα, σημαιάκια και σημαιάκια από χαρτί, χάρτες
επαρχιακών οδικών δικτύων και οδικοί χάρτες, κατάλογοι

ανταλλακτικών, εγχειρίδια συντήρησης, διαφημιστικό υλικό,
έντυπες εκδόσεις σχετικά με είδη αυτοκινήτου· υλικό
βιβλιοδεσίας· κόλλες για χαρτικά ή οικιακές χρήσεις· υλικά για
καλλιτέχνες, χρωστήρες (πινέλα)· φωτογραφίες· είδη
χαρτοπωλείου, όπου περιλαμβάνονται στυλογράφοι και
μολύβια·γραφομηχανές και είδη γραφείου (εκτός επίπλων),
βάσεις για στυλογράφους, διανομείς, θήκες επιστολών, κουτιά
αποθήκευσης για μέσα εγγραφών (περιλαμβανόμενα στην
κλάση 16) και χαρτοκόπτες· παιδαγωγικό ή εκπαιδευτικό υλικό
(εκτός συσκευών)· πλαστικά υλικά για συσκευασία
(περιλαμβανόμενα στην κλάση 16), πλαστικές τσάντες για
ψώνια· παιγνιόχαρτα· τυπογραφικά στοιχεία· στερεότυπα
(κλισέ).
EL - 17
Καουτσούκ, γουταπέρκα, ελαστικό κόμμι, αμίαντος,
μαρμαρυγίας (μίκα) και προϊόντα από αυτά τα υλικά
(περιλαμβανόμενα στην κλάση 17)· προϊόντα από ημι-
κατεργασμένες πλαστικές ύλες· υποστηρίγματα από
καουτσούκ για κινητήρες/μηχανές, ανακλαστική ταινία,
τσιμούχες, μίγματα στεγανοποίησης, μη μεταλλικοί σωλήνες,
μέρη σύνδεσης σωλήνων για συστήματα ψυγείων, μίγματα
στεγάνωσης ψυγείου, συνδετικά τεμάχια και σύνδεσμοι, στο
σύνολό τους από πλαστικές ύλες, για σωλήνες και
καλώδια·εύκαμπτα καλύμματα από καουτσούκ ή πλαστικές
ύλες για την προστασία μεταλλικών εξαρτημάτων·βάσεις
στήριξης από καουτσούκ ή από πλαστικές ύλες για μηχανές,
συστήματα μετάδοσης κίνησης και για εξατμίσεις·πλαστικές
ύλες σε μορφή φύλλων (μη υφασμάτινων) για χρήση στην
κατασκευή καλυμμάτων οροφής για οχήματα· επενδύσεις
συμπλέκτη· παρεμβύσματα (εκτός των παρεμβυσμάτων από
ίνες για πλοία)·παράκυκλοι (εκτός των παράκυκλων για
βρύσες νερού) από καουτσούκ, πλαστικές ύλες ή από
βουλκανισμένες ίνες·δακτύλιοι από καουτσούκ ή από
πλαστικές ύλες·μη μεταλλικοί εύκαμπτοι σωλήνες·λωρίδες
από καουτσούκ ή από πλαστικές ύλες για στεγανοποίηση
αρμών·στοιχεία έμφραξης και στεγανοποίησης, στα οποία
περιλαμβάνονται δακτύλιοι στεγανότητας ελαίου (υλικά
έμφραξης), σφραγίσεως, κλειδώματος και διανακτικά μίγματα
και υγρά (με τη μορφή αρμών ή υλικών έμφραξης)·υλικά
παραγεμίσματος για μηχανές/κινητήρες και μηχανές· μονωτικά
υλικά· εύκαμπτοι μη μεταλλικοί σωλήνες·μέρη και εξαρτήματα
για οχήματα, μηχανές/κινητήρες και μηχανές (όπου
περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών),
περιλαμβανόμενα στην κλάση 17.
EL - 18
Δέρμα και απομιμήσεις δέρματος, είδη από αυτά τα υλικά
περιλαμβανόμενα στην κλάση 18· δέρματα ζώων, τομάρια·
κουτιά από τεχνητό δέρμα, σάκοι, αποσκευές, κιβώτια ταξιδίου
και ταξιδιωτικές τσάντες, γυναικείες τσάντες, αθλητικοί σάκοι,
σάκοι του γκολφ, φάκελοι συνεδρίων, ζώνες, ομπρέλες,
πορτοφόλια τσέπης, τσαντάκια, σακίδια, θήκες εγγράφων,
βαλιτσάκια, θήκες για κάρτες, θήκες για καλλυντικά, βαλίτσες,
κλειδοθήκες, μπαστούνια περιπάτου, αλεξήλια, σακίδια ως
αποσκευές, σετ εργαλείων· μαστίγια, ιπποσκευές και είδη
σελλοποιίας.
EL - 20
Κ λ ε ι δ α ρ ι έ ς  ( όχ ι  α π ό  μ έ τ α λ λ ο ) ,  γ ι α
οχήματα·καθρέπτες·μαξιλάρια αέρος για μη ιατρικές
χρήσεις·μη φωσφορίζοντα σήματα·πινακίδες αυτοκινήτων (όχι
από μέταλλο)·δοχεία αποθήκευσης, κουτιά αποθήκευσης για
μέσα εγγραφών (περιλαμβανόμενα στην κλάση 20), κουτιά,
δοχεία·μαξιλάρια καθισμάτων, μαξιλάρια·άγκιστρα·λάβαρα·όλα
τα προαναφερθέντα είδη επίσης ως μέρη και εξαρτήματα
οχημάτων· έπιπλα· καθρέφτες· πλαίσια (κορνίζες)·
παραπετάσματα· είδη (περιλαμβανόμενα στην κλάση 20) από
ξύλο, φελλό, καλάμι, βρύουλα, λυγαριά, κέρατο, κόκαλο,
ελεφαντοστό, κόκαλο φάλαινας, ταρταρούγα, ήλεκτρο,
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μαργαριτάρι, σηπιόλιθο, και υποκατάστατα όλων των
παραπάνω υλικών, ή από πλαστικό.
EL - 21
Είδη για χρήσεις καθαρισμού, στα οποία περιλαμβάνονται
σύνεργα για τον καθαρισμό οχημάτων, ειδικότερα,
σφουγγάρια, δέρματα για το πλύσιμο αυτοκινήτων, πανιά
καθαρισμού και χειροκίνητες διατάξεις καθαρισμού· σύρμα
καθαρισμού· ακατέργαστη και ημικατεργασμένη ύαλος (εκτός
της οικοδομικής υάλου), όπου περιλαμβάνεται ύαλος και ύαλος
ασφαλείας για οχήματα·μικρά σκεύη και δοχεία οικιακής και
μαγειρικής χρήσης και δοχεία (μη κατασκευασμένα από
πολύτιμα μέταλλα ή επιστρωμένα με τα υλικά αυτά), στα οποία
περιλαμβάνονται κούπες, κύπελλα, σακούλες ψύξης, φιάλες,
ανοιχτήρια φιαλών και δίσκοι· χτένια και σφουγγάρια· βούρτσες
(εκτός πινέλων)· υλικά ψηκτροποιϊας· είδη υαλουργίας,
πορσελάνες και είδη από κεραμική ημιπορσελάνη
(περιλαμβανόμενα στην κλάση 21).
EL - 22
Σχοινιά, σχοινιά ρυμούλκησης, σπάγγοι, καλύμματα ρεζέρβας,
δίχτυα, δίχτυα ασφαλείας, αντίσκηνα, τέντες, μουσαμάδες,
ιστία, σάκοι και σακούλες· υλικά παραγεμίσματος εκτός
καουτσούκ και πλαστικών υλών· ακατέργαστες υφαντικές ίνες.
EL - 24
Κουβέρτες, κουβέρτες σκοτσέζικου καρό, χειμερινά καλύμματα
καθισμάτων, πετσέτες, λάβαρα, σημαίες, καλύμματα
κρεβατιού, καλύμματα τραπεζιών·ρολά παραθύρου·υφάσματα
και είδη υφαντουργίας, περιλαμβανόμενα στην κλάση 24.
EL - 25
Ενδύματα (στα οποία περιλαμβάνονται εξωτερικά ενδύματα,
ενδύματα για ανεπίσημο ντύσιμο και αθλητικά ενδύματα), στα
οποία περιλαμβάνονται ζώνες, σακάκια, παλτά, πουλόβερ,
σάλια, πουκάμισα, γιλέκα, κάλτσες κοντές, κασκόλ, γραβάτες,
πουλόβερ, μπλουζάκια, ολόσωμες φόρμες εργασίας,
πανωφόρια, αδιάβροχα ενδύματα, αδιάβροχα είδη,
παντελόνια, ενδύματα ύπνου·είδη πιλοποιίας, στα οποία
περιλαμβάνονται σκούφοι, καπέλα·υποδήματα, στα οποία
περιλαμβάνονται ανεπίσημα υποδήματα.
EL - 26
Δαντέλες και κεντήματα, κορδέλες και σιρίτια·κουμπιά,
αγκράφες, κόπιτσες, καρφίτσες και βελόνες·σετ ραπτικής,
μετροταινίες· τεχνητά άνθη.
EL - 27
Τάπητες, ψάθες, χαλάκια και λινοτάπητες και άλλα είδη
επίστρωσης δαπέδων, ειδικότερα για οχήματα·χαλάκια
πόρτας·επενδύσεις τοίχων όχι από ύφασμα.
EL - 28
Παιχνίδια και αθύρματα, στα οποία περιλαμβάνονται μοντέλα,
μοντέλα οχημάτων, λούτρινα ζωάκια, εξοπλισμός παιχνιδιού,
μπαλόνια και μπάλες για την παραλία· διακοσμήσεις
χριστουγεννιάτικων δένδρων· είδη γυμναστικής και αθλητισμού
(περιλαμβανόμενα στην κλάση 28), στα οποία
περιλαμβάνονται μπαστούνια, γάντια, τσάντες και μπάλες του
γκολφ, αθλητικές ρακέτες, και σύνεργα αλιείας.
EL - 33
Οινοπνευματώδη ποτά (εκτός ζύθου) οίνος, στα οποία
περιλαμβάνονται οίνοι, οινοπνευματώδη ποτά και ηδύποτα.
EL - 34
Καπνός· είδη για καπνιστές (μη κατασκευασμένα από
πολύτιμα μέταλλα), αναπτήρες για καπνιστές, σακουλάκια
καπνού, κόπτες πούρων, σύνεργα καθαρισμού για πίπες,
πούρο και τσιγαροθήκες, σταχτοδοχεία, κουτιά για τσιγάρα·
αναπτήρες· σπίρτα.
EL - 35
Υπηρεσίες λιανικής και χονδρικής πώλησης, συγκεκριμένα
σε σχέση με οχήματα, κινητήρες και μηχανές
(συμπεριλαμβανομένων κινητήριων μονάδων και μηχανών

κατασκευών), καθώς και με μέρη, εξαρτήματα και
συμπληρώματα όλων των προαναφερόμενων ειδών, εργαλεία
και εξοπλισμό εργαστηρίου και προϊόντα εμπορίου·διαφήμιση,
οργάνωση προγραμμάτων προώθησης, εργασίες γραφείου,
διαχείριση επιχειρήσεων (συμπεριλαμβανομένη της
λογιστικής), διοίκηση επιχειρήσεων και υπηρεσίες συμβούλων
διοίκησης επιχειρήσεων, στατιστικές υπηρεσίες, συγκεκριμένα
σε σχέση με το σχεδιασμό, την ανάπτυξη, παραγωγή,
πώληση, διανομή, επισκευή και συντήρηση οχημάτων,
κινητήρων και μηχανών (συμπεριλαμβανομένων κινητήριων
μονάδων και μηχανών κατασκευών), καθώς και των μερών,
εξαρτημάτων και συμπληρωμάτων για τα
προαναφερόμενα·επεξεργασία δεδομένων, ειδικότερα στον
τομέα της τεχνολογίας και του σχεδιασμού, της υλικοτεχνικής
υποδομής, της τηλεματικής για την οδική κυκλοφορία και τις
μεταφορές.
EL - 36
Κτηματομεσιτικές υποθέσεις· νομισματικές και οικονομικές
υποθέσεις, στις οποίες περιλαμβάνονται υπηρεσίες
πιστωτικών καρτών·ασφάλειες, εγγυήσεις, χρηματοδότηση
(όπου περιλαμβάνονται οι χρηματοδοτικές υπηρεσίες
εκμίσθωσης με δικαίωμα αγοράς και εκμίσθωσης και αγοράς
και η χρηματοδοτική μίσθωση), συγκεκριμένα σε σχέση με
οχήματα, κινητήρες και μηχανές (συμπεριλαμβανομένων
κινητήριων μονάδων και μηχανών κατασκευών, μηχανών
μεταφοράς, γεωργικών και δασοκομικών μηχανών), καθώς
και με μέρη, εξαρτήματα και συμπληρώματα όλων των
προαναφερόμενων ειδών, εργαλεία και εξοπλισμό
εργαστηρίου.
EL - 37
Οικοδομικές εργασίες· υπηρεσίες εγκατάστασης· υπηρεσίες
εγκατάστασης, τεχνικής υποστήριξης, επισκευής,
επιθεώρησης, αποκατάστασης, συντήρησης, αποκατάστασης,
διαγνωστικού ελέγχου, καθαρισμού, βαφής, στίλβωσης και
συντήρησης σχετικά με οχήματα, μηχανές/κινητήρες και
μηχανές (όπου περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και μηχανές
κατασκευών, γεωργικές και δασοκομίας), ηλεκτρικά εργαλεία
χειρός, συσκευές και διατάξεις συνεργείου ή μέρη,
προσαρτήματα και εξαρτήματα (όπου περιλαμβάνεται
τηλεπικοινωνιακός εξοπλισμός) για τα
προαναφερθέντα·υπηρεσίες οδικής βοήθειας·εκμίσθωση
οχημάτων, κινητήρων και μηχανών (συμπεριλαμβανομένων
κινητήριων μονάδων και μηχανών κατασκευών, γεωργικών
και δασοκομικών μηχανών), καθώς και εργαλείων και
εξοπλισμού εργαστηρίου·επιθεώρηση και γενικός έλεγχος
μηχανοκίνητων οχημάτων σε αγώνες μηχανοκίνητου
αθλητισμού·κρατήσεις για υπηρεσίες χώρων
στάθμευσης·τεχνική υποστήριξη μηχανοκίνητων οχημάτων
κατά τη διάρκεια αγώνων μηχανοκίνητου αθλητισμού.
EL - 38
υπηρεσίες Διαδικτύου, τηλεπικοινωνίας και δορυφορικής
επικοινωνίας, ειδικότερα, τηλεφωνικές υπηρεσίες σχετικά με
ραδιοτηλέφωνα οχημάτων, υπηρεσίες τηλεειδοποίησης,
υπηρεσίες υλικοτεχνικής υποδομής, υπηρεσίες τηλεματικής,
συλλογή και παροχή πληροφοριών, καθώς και παροχή
γραμμής βοήθειας (ειδικότερα, σε σχέση με πληροφορίες
οδικής κυκλοφορίας και τεχνικές πληροφορίες, καθώς με
αθλήματα και ψυχαγωγία)·μονόδρομη ή αμφίδρομη μετάδοση
κειμένου, φωνής και μηνυμάτων συναγερμού, καθώς και
δεδομένων σηματοδότησης, μέτρησης, ήχου, εικόνας, βίντεο,
θέσης, κίνησης, κατάστασης και ώρας λειτουργίας μεταξύ
οχημάτων ξηράς, αεροσκαφών, θαλάσσιων σκαφών και
συστημάτων μετακίνησης, σχετικά με το φορτίο αυτών, καθώς
και μεταξύ μηχανών/κινητήρων και μηχανών (όπου
περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών)
και πολυάριθμων σημείων τεχνικής υποστήριξης (επίσης στο
Διαδίκτυο), για υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης, υπηρεσίες για
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περιπτώσεις βλαβών και παροχής πληροφοριών σχετικά με
την οδική κυκλοφορία, καθώς και για τον έλεγχο εξ
αποστάσεως (επιτήρηση) και τον τηλεέλεγχο/αυτόματο
τηλεέλεγχο οχημάτων ξηράς, θαλάσσιων σκαφών και
συστημάτων μετακίνησης, του φορτίου αυτών, καθώς και
μηχανών/κινητήρων και μηχανών (όπου περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών)·επικοινωνίες μέσω
του Διαδικτύου, επικοινωνίες μέσω τερματικών ηλεκτρονικών
υπολογιστών, μετάδοση μηνυμάτων και εικόνων μέσω
ηλεκτρονικού υπολογιστή·λειτουργία τηλεοπτικού καναλιού
αγορών και γραμμών συζήτησης.
EL - 39
Μεταφορές, μεταξύ άλλων και προσώπων·υπηρεσίες
διάσωσης, μεταφοράς, αποθήκευσης και άλλες υπηρεσίες και
επιχειρήσεις διάσωσης σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης και
παροχή αυτών·συσκευασία, αποθήκευση και διανομή
αγαθών·εκμίσθωση οχημάτων, κινητήρων και μηχανών
(συμπεριλαμβανομένων κινητήριων μονάδων και μηχανών
κατασκευών και μεταφοράς), καθώς και εργαλείων και
εξοπλισμού εργαστηρίου·παροχή συμβουλών στον τομέα της
οδικής κυκλοφορίας και των μεταφορών, όπου
περιλαμβάνονται και εφαρμογές κινητής
τηλεματικής·υπηρεσίες υλικοτεχνικής υποδομής·διαχείριση
στόλων αυτοκινήτων, έλεγχος στόλων·παροχή τηλεματικής
βοήθειας μέσω μιας υπηρεσίας και ενός κέντρου συναγερμού
για τους τομείς των μεταφορών και της οδικής κυκλοφορίας,
ειδικότερα, έλεγχος (επιτήρηση), προσδιορισμός θέσης και
έλεγχος/αυτόματος έλεγχος (εξ αποστάσεως) οχημάτων ξηράς,
αεροσκαφών, θαλάσσιων σκαφών και συστημάτων
μετακίνησης, του φορτίου αυτών, καθώς και
μηχανών/κινητήρων και μηχανών (όπου περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές μεταφορών), καθώς και
επέμβαση και παροχή βοήθειας σε άτομα και οχήματα σε
περίπτωση ατυχήματος, βλάβης, επίθεσης ή
κλοπής·Υπηρεσίες παροχής πληροφοριών και ελέγχου
κυκλοφορίας·υπηρεσίες καθοδήγησης δρομολογίου·υπηρεσίες
ταξιδιωτικές και τουριστικής πληροφόρησης.
EL - 40
Επεξεργασία υλικών, συμπεριλαμβανομένης της χάραξης,
της επιφανειακής επεξεργασίας και της τελικής επεξεργασίας
μετάλλων, πλαστικών, υφασμάτων, υάλου, ξύλου, δέρματος,
καουτσούκ και κεραμικών, ειδικότερα, για χρήση σε οχήματα,
μηχανές/κινητήρες και μηχανές (όπου περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών), καθώς και για
μέρη, προσαρτήματα και εξαρτήματα αυτών·ανακύκλωση,
αποτέφρωση και καταστροφή ειδικότερα οχημάτων,
μηχανών/κινητήρων και μηχανών, στα οποία περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών, μερών και
εξαρτημάτων αυτών.
EL - 41
Υπηρεσίες εκπαιδευτικές και κατάρτισης· οργάνωση εκθέσεων
για εκπαιδευτικούς σκοπούς· ψυχαγωγία· διοργάνωση
διαγωνισμών με έπαθλο·διεξαγωγή αθλητικών και
πολιτιστικών δραστηριοτήτων και άλλων
εκδηλώσεων·υπηρεσίες σε σχέση με την οργάνωση και
διεξαγωγή διαγωνισμών και επίσημων τελετών αθλητικών,
αναψυχής και ψυχαγωγικών·παροχή αθλητικών
εγκαταστάσεων και κατασκηνώσεων· υπηρεσίες μουσείου·
εκμίσθωση αθλητικού εξοπλισμού (εκτός των οχημάτων).
EL - 42
Παροχή τεχνικών συμβουλών και σύνταξη εκθέσεων
εμπειρογνωμόνων· υπηρεσίες μηχανικών· υπηρεσίες σε σχέση
με την έρευνα, ανάπτυξη και δοκιμή νέων
προϊόντων·δημιουργία, εγκατάσταση και συντήρηση
προγραμμάτων επεξεργασίας δεδομένων·υπηρεσίες
φρούρησης, στις οποίες περιλαμβάνεται η ειδοποίηση
ασθενοφόρων, αστυνομίας, πυροσβεστικής και μονάδων

διάσωσης·δήλωση κλοπών·εντοπισμός κλεμμένων
οχημάτων·λειτουργία κέντρων επεξεργασίας δεδομένων,
κέντρα παροχής βοήθειας και συναγερμού για τους τομείς
των μεταφορών και της οδικής κυκλοφορίας, ειδικότερα,
ανίχνευση, έλεγχος (επιτήρηση), αξιολόγηση και επεξεργασία
μηνυμάτων συναγερμού και δεδομένων σηματοδότησης,
μέτρησης, ήχου, εικόνας, βίντεο, θέσης, κίνησης, κατάστασης
και ώρας λειτουργίας και έλεγχος/αυτόματος έλεγχος (εξ
αποστάσεως) οχημάτων ξηράς, αεροσκαφών, θαλάσσιων
σκαφών και συστημάτων μετακίνησης, του φορτίου αυτών,
καθώς και μηχανών/κινητήρων και μηχανών (όπου
περιλαμβάνονται μονάδες κίνησης και μηχανές
κατασκευών)·διαλογή αχρήστων και ανακυκλώσιμων υλικών,
ειδικότερα υλικών προερχομένων από οχήματα,
μηχανές/κινητήρες και μηχανές (όπου περιλαμβάνονται
μονάδες κίνησης και μηχανές κατασκευών) και από μέρη και
εξαρτήματα αυτών·παροχή τεχνικών συμβουλών στον τομέα
της ανακύκλωσης με σκοπό την προστασία του
περιβάλλοντος·επιστημονική έρευνα, επίσης σε σχέση με τους
ωκεανούς·μετεωρολογική έρευνα· βιομηχανική έρευνα·
ξενοδοχειακές υπηρεσίες· υπηρεσίες εστίασης και
τροφοδοσίας· υπηρεσίες ιατρικής περίθαλψης, φροντίδας
υγιεινής και ομορφιάς· κτηνιατρικές και αγροτικές υπηρεσίες·
υπηρεσίες διευθέτησης νομικών διαφορών.
EN - 01
Chemicals used in industry, in particular for use in the opera-
tion, repair, servicing and maintenance of vehicles, engines/mo-
tors and machines (including drive units and construction
machines), including brake fluids, fluids for hydraulic systems,
antifreeze compositions, defrosting compositions, rubber and
plastic cements, plastics, adhesives, compositions for repairing
surfaces, sealing compositions, saturants, water-repellent and
spot-repellent agents (finishers), impregnation agents;
chemicals used in science and photography, agriculture,
horticulture and forestry; unprocessed artificial resins, unpro-
cessed plastics; fertilizers; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used
in industry.
EN - 02
Paints, varnishes, diluents and lacquers, also in spray or pen
form; putty; preservatives against rust, anti-corrosive agents;
coating compositions and preservatives, metal and lacquer
conservation agents; preservatives against deterioration of
wood; colorants, dyes; mordants, including metal mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and artists.
EN - 03
Bleaching preparations and other substances for laundry use;
cleaning, care, preservation, polishing, scouring and abrasive
agents, in particular such for vehicles, engines/motors and
machines (including drive units and construction machines),
including detergents, windscreen/windshield washer fluids,
wax compositions, cleaning sprays, auto shampoos, spray
preservatives, interior cleaning agents, motor cleaning agents,
light metal or metal alloy wheel rim care agents; soaps; per-
fumery, essential oils, cosmetics, hair lotions, including per-
fume atomisers, toilet waters, non-medicated toilet prepara-
tions, powder boxes, shaving and after-shave preparations,
oils, creams and lotions for the skin; dentifrices.
EN - 04
Industrial oils and greases, including anti-rust oils, penetrating
oils (also being lubricants) and hydraulic oils; lubricants, in-
cluding lock lubricants; lubricating oils; dust absorbing, wetting
and binding agents; fuels (including motor spirit); solid, liquid
and gaseous fuels; illuminants; candles, wicks.
EN - 05
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Pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; first-aid kits (filled); material for stop-
ping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroy-
ing vermin; fungicides, herbicides.
EN - 06
Common metals and their alloys; metal building materials;
transportable buildings of metal; materials of metal for railway
tracks; non-electrical wires, cables and cable terminals, and
speedometer cables of common metal; ironmongery, small
items of metal hardware and goods of common metal (included
in class 6), including locks, latches, metallic tubes, metallic
hoses, metallic valves for pipes, pipes, pipe connections,
screws, bolts, nuts, rivets, lock washers, spring washers, flat
washers, chains (except drive chains for vehicles), plugs, split
pins, shims, spacer rings, bushings, clamps and clips, woodruff
keys, screw unions, spring bolts, shackles, ball joints, hinges,
brackets, tanks for liquids, tank accessories, nipples, fuel
cans, ladders, handles, metallic signs, wire baskets, metal
wires, badges for vehicles, fasteners, tow ropes of metal,
canisters, badges, keys, key blanks, key fobs, key rings, key
ring pendants and pins, vehicle registration plates, money
clips, non-luminous signs, boxes, luggage labels, ornaments,
safes, venetian blinds; ores; parts and fittings for vehicles,
engines/motors and machines (including drive units and con-
struction machines), included in class 6.
EN - 07
Motors and engines (except for land vehicles), including
marine engines, aircraft engines, engines for industrial, agri-
cultural and forestry machines, stationary combustion engines,
turbines, electric motors; electric generators and alternators;
high-frequency generators; air cleaners (air filters) for engines
and anti-pollution devices for motors and engines; carburet-
tors, converters for liquid fuels, injectors, injection pumps, fuel
pumps, speed governors, injection nozzles and nozzle holders,
machine valves, vaporizers, starters, ignition systems, ignition
coils, glow plugs, spark plugs, spark plug connectors, lambda
probes, magnetos, silencers/mufflers and spark arresters for
combustion engines; fuel filters, oil filters, air filters; rolling
bearings, plain bearings, shafts, shaft seals, gearwheels, drive
wheels, speed change gear, pulleys, drive chains and belts,
springs, filters, pumps, regulators, relief valves, controls, fans
and fan belts, all for engine cooling radiators; cooling fans,
cooling radiators, starters, fuel feed apparatus, oil cooling
apparatus, brakes, caps for cooling radiators, accelerators,
hydraulic pumps, hydraulic cylinders, hydraulic reservoirs,
hydraulic filters, hydraulic motors, hydraulic pipes, hydraulic
valves, boost units for hydraulic transmission, all for machines,
engines and motors; machine coupling and transmission
components (except for land vehicles), including power
transmissions, gearboxes/transmissions, reverse gears, re-
duction gears, gearbox controllers, traction control systems,
vehicle dynamics control systems, shaft connections, coup-
lings and clutches, exhausts, couplings and transmission
belts; power transmission take-off units for motor vehicle en-
gines, for use as prime movers; inboard/outboard drive units
and sailing boat drive units for inboard engines; hydraulic
pumps and motors and components thereof, surgical pumps
or air pumps as vehicle accessories; bushes and bearings;
pneumatic valves, power steering systems, control valves,
braking valves; exhaust-gas turbo-chargers; compressors,
compressed air brakes, compressed air reservoirs, com-
pressed air cylinders and compressed air motors, bilge pumps;
metal and plastics working machines; machines for the
chemical industry, for agriculture, mining, textile machines,
machines for the beverage industry; incubators for eggs; ag-
ricultural implements (not hand operated); construction ma-
chines; electronic control devices for production technology

and servo drives, programmable controllers; machines for the
automobile industry; machine tools and tools therefore; electric
power tools and their plug-in tools; electric can openers; hy-
draulic lift jacks, body and frame aligners; packing and la-
belling machines, conveyors, conveyor belts; loading and
handling machines for pressing plants and foundries and
machines for the tooling of blanks; loaders, dumper bodies,
excavators as well as parts, including components, and ac-
cessories to such products; hydraulic lifting apparatus, cranes,
winches; bucket, grapple and fork type implements for ma-
chines; wood working machines, including delimbing-, slash-
ing-, and debarking equipment; teeth and cutting edges for
machines; car vacuum cleaners; car wash facility; parts, fittings
and accessories for the abovementioned goods and for motor
land vehicles, included in class 7.
EN - 08
Hand tools and implements (hand operated), including
manually handled lifting jacks, hand tools sets, rim crosses,
ice scrapers, can openers; hand operated implements for use
in agriculture, horticulture and forestry, for the construction,
maintenance and repair of apparatus, vehicles, engines/motors
and machines (including drive units and construction ma-
chines), and for the building industry; parts of all aforemen-
tioned goods; cutlery, including knives, pocket knives; side
arms; scissors, manicure sets and manicure tools; razors and
travel razors.
EN - 09
Scientific, nautical, surveying, photographic, cinematographic,
optical, weighing, signalling, checking (supervision), life-saving
and teaching apparatus and instruments; electric and electron-
ic apparatus and instruments, including electric batteries,
charging devices, battery testers, electric mountings, electric
blowers; electric accumulators, electric compasses, electric
circuit breakers, commutators, electric condensers, electric
wiring harnesses, capacitors, relays, electronic time relays,
switches, fuses, electrical contacts, electric cables, electric
fuses; electric fuse boxes, electrical sensors, electrical sock-
ets, electrical lighters, printed electrical circuits, integrated
circuits; leads for electric, electronic and optical signals; cable
connections, cable drums; transformers; electronic headlamp
beam adjustement; sensors, detectors, switching
devices/switch boxes, solar cells and solar generators; ana-
lysers for motor vehicles, namely for exhaust gas analysis,
soot particle analysis, brake function analysis, diagnostic in-
struments and equipment for simulations, engine testers,
workshop test devices; high-frequency generators, power
supply devices, electric filters, semiconductor components,
optoelectronic components; testing apparatus; apparatus for
recording, transmission or reproduction of data, sound or im-
ages and data processing equipment and computers, including
radio apparatus, video screens, tape players, loudspeakers,
amplifiers, telecommunication equipment, car telephone in-
stallations, compact disc players, telematic terminals, distress
signal terminals, navigation and radar terminals, traffic control
systems, transport supervision system, locating devices, toll
terminals for electronic toll detection in traffic, black box (acci-
dent data monitoring and recording device), auto-computers
and on-board computers, calculators and pocket calculators;
computer software; video games, recorded and non-recorded
data carriers and recording media of all kinds, including
compact discs, tape cassettes; storage boxes for recording
media, included in class 9; highway emergency warning
equipment; cleaning equipment for vehicles, engines/motors
and machines (including drive units and construction ma-
chines) interference suppressors, aerials/antennas; gauges,
measuring instruments and apparatus, including such for fuel,
oil pressure, tyre pressure, compressed air, temperatures,
amperage, speed and engine revolutions; mileage recorders,
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odometers, tachometers; voltage regulators, voltmeters; time
recorders, rudder indicators, instrument panels and clusters,
dipsticks, thermostats, signal lamps; dynamometers, brake
testers, electrical and mechanical instruments and apparatus
for control and testing for vehicles, engines/motors and ma-
chines (including drive units and construction machines);
automatic alarm units, anti-theft warning devices, electronic
anti-theft devices, including vehicle immobilizing units; elec-
tronic parking assistance systems; warning reflectors; fire
extinguishing apparatus; electronic monitors and regulators
for engines and motors; magnets; tape measures; thermomet-
ers; compasses; optical apparatus and instruments, including
binoculars, magnifying glasses, spectacles, sun glasses and
goggles, lenses for lamps sun-proof optical lenses; sun
glasses and goggles, ophthalmic frames; warning triangles;
clothing for protection against accidents, including footwear,
special clothing as life saving equipment, workmen's protective
face-shields, protective eye pieces and masks; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated appar-
atus; cash registers.
EN - 11
Lighting apparatus and installations (also for vehicles), includ-
ing headlights/headlamps, lamp assemblies, lanterns, bulbs,
lamp fittings, flashlights, electrical torches, reading lights; anti-
dazzle devices, reflectors; installations and apparatus for air
filtering and air conditioning, ventilation, refrigerating or heat-
ing, including electric and non-electric radiators, ventilators,
fans, metallic valves for pipes, parts for the aforementioned
goods; apparatus for steam generating, cooking, drying, water
supply and sanitary purposes; parts and fittings for vehicles,
engines/motors and machines (including drive units and con-
struction machines), included in class 11.
EN - 12
Vehicles, including cars, vans, sport-utility vehicles (including
golf carts), buses, trucks, tractor units/prime movers, on and
off road vehicles/dump trucks and parts, including compon-
ents, and accessories to these items which do not pertain to
other classes, including vehicle chassis, vehicle bodies,
braking installations, brake calipers, draw bars, bumper bars,
clutches, engines, electric engines, motors, electric motors,
turbines, starter motors, combustion engines, starting devices
for internal combustion engines, hydraulic cylinders and mo-
tors, cooling radiators, silencers/mufflers, spark eliminators,
power transmissions, gearboxes/transmissions, transmission
shafts, differential gears, drive gears, drive shafts, gear change
selectors, radiators, radiator caps, exhausts, exhaust cowls,
axles, shafts and couplings, machine coupling and transmis-
sion components, manual and power steering apparatus,
power steering systems, hydraulic steering systems, as well
as component parts of these items, compressed air reservoirs,
compressed air cylinders and compressed air motors, anti-
pollution devices, air pumps, anti-dazzle devices, anti-theft
devices and alarms, vehicle immobilizing units, trailer hitches,
power take-offs, springs, shock absorbers, fans, fan belts,
level regulators, bearings, wheels, wheel bearings, wheel
trims, balance weights for wheels, engine mountings, tanks
and fuel tanks, engine noise shields, protective covers, radi-
ators grilles, front grills, fluid reservoirs, deflectors, direction
indicators, hatches, upholstery, handles for doors, hoods,
horns, hubs, hub caps, hydraulic circuits, tyres, non-skid
devices for tyres, mud flaps, brakes, servobrakes and com-
pressed-air brakes, antilock brake systems, brake pads and
brake linings, bumpers, mudguards/fenders, cabs, cab tilt
mechanisms, reversing alarms, mechanical controls, head
rests for seats, arm rests, doors, seats, safety-seats, personal
safety restraints seats, safety seats for children, tables for
seats, seat covers, headrest covers, seat belts, devices for
collision protection, parking assistance systems, sliding roofs,

sun roofs, vehicle steering columns, steering wheels, steering
linkages, stabiliser bars, suspensions, suspension lowering
outfits, torsion bars, tow bars, windows, window winding
mechanisms, power windows, windscreens/windshields (also
of safety glass), windscreen/windshield and headlight wipers,
defrosting systems for windscreens, wiper blades, vehicle
window blinds, driving mirrors, mirrors (retrovisors), tank caps,
cover caps for extra headlights, warning triangles, jumper
cables, starter cables, warning lamps, luggage restraints for
vehicles, luggage nets, luggage carriers, wheel carriers, bi-
cycle carriers, surfboard carriers, boat carriers, mud-guards,
snow chains, pet screens, stone screens, storage screens,
roof racks and ski racks, stowage boxes, deposit boxes,
stowage compartments, trim panels, spoilers, side and rear
skirts, safety cushions, air bags, breakdown cases, holders
for mirrors, sun shades, mobile telephone mounting equip-
ment; restraining systems for installation in motor vehicles,
namely belt tensioners, airbags and sensors; tires, pneumatic
tires; adhesive rubber patches for repairing inner tubes; baby
carriages, wheeled chairs for invalids; bicycles; rudders, pro-
pellers, trimming vanes, steerage units, steering wheels and
fittings for boats as well as component parts of these items;
apparatus for locomotion by land, air or water.
EN - 14
Precious metals and their alloys and goods made from these
materials (included in class 14), and jewellery and precious
stones, including smokers' articles, cuff-links, tie clips, coins,
medals, lapel pins, rings, model vehicles and other decorative
goods; horological and chronometric instruments, including
clocks and watches, travel alarm clocks.
EN - 16
Paper, cardboard and goods made from these materials (in-
cluded in class 16), including paper cubes and notes,
(roller)blinds; printed matter, including books, instruction
books, (computer/computer software) manuals, periodicals,
magazines, newspapers, calendars, posters, stickers, banners
and pennants of paper, country and road maps, spare parts
lists, maintenance manuals, advertising materials, printed
publications relating to automotive subjects; bookbinding
material; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials, paint brushes; photographs; stationery, in-
cluding pens and pencils; typewriters and office requisites
(except furniture), including pen stands, dispensers, letter
holders, storage boxes for recording media (included in class
16) and paper knives; instructional and teaching material
(except apparatus); plastic materials for packaging (included
in class 16), including plastic carrier bags; playing cards;
printers' type; printing blocks.
EN - 17
Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and goods made
of these materials (included in class 17); plastics in extruded
form for use in manufacture; rubber supports for motors/en-
gines, reflex tape, felt rings, sealing compound, non-metallic
tubes, pipe connection parts for radiator systems, radiator
sealing compounds, fasteners and connectors, all made of
plastic materials, for pipes and cables; flexible covers made
of rubber or of plastic materials for protecting mechanical
components; mountings made of rubber or of plastics materials
for engines, transmission assemblies and for exhausts; plastic
materials in the form of sheets (non-textiles) for use in the
manufacture of roof coverings for vehicles; clutch linings;
gaskets (other than fibrous gaskets for ships); washers (other
than washers for water taps) made of rubber, plastics materials
or of vulcanised fibre; grommets made of rubber or of plastics
material; non-metallic hoses; strips made of rubber or of
plastics materials for sealing joints; packing and stopping
materials, including oil seals (packing), sealing, locking and
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caulking compounds and fluids (in the nature of jointings or
packings); stuffings for engines/motors and machines; insulat-
ing materials; flexible pipes (not of metal); parts and fittings
for vehicles, engines/motors and machines (including drive
units and construction machines), included in class 17.
EN - 18
Leather and imitations of leather, and goods made of these
materials (included in class 18); animal skins, hides; boxes
of artificial leather, bags, baggage bags, trunks and travelling
bags, handbags, sports bags, golf bags, conference folders,
belts, umbrellas, pocket wallets, purses, back-packs, docu-
ment cases, briefcases, card cases, cosmetic cases, suit-
cases, key cases, walking sticks, parasols, luggage rucksacks
and knapsacks, tool kits; whips, harness and saddlery.
EN - 20
Locks (not of metal), for vehicles; mirrors (looking glasses);
air cushions, not for medical purposes; non-luminous signs;
vehicle registration plates (not of metal); storage containers,
storage boxes for recording media (included in class 20),
boxes, canisters; seat cushions, pillows; clamps; pennants;
all aforesaid goods also as parts and fittings of vehicles; fur-
niture; mirrors; frames; blinds; goods (included in class 20)
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whale-
bone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum and substi-
tutes for all these materials, or of plastics.
EN - 21
Articles for cleaning purposes, including cleaning utensils for
vehicles, in particular sponges, car wash leather, cleaning
cloths and hand operated cleaning devices; steel wool; un-
worked and semi-worked glass (except glass used in building),
including glass and safety glass for vehicles; household or
kitchen utensils and vessels/containers (not of precious metals
or coated therewith), including mugs, cups, cooling bags,
drinking bottles, bottle openers and trays; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
glassware, porcelain ware and stoneware (included in class
21).
EN - 22
Ropes, towropes, string, spare wheel cover, nets, safety nets,
tents, awning, tarpaulins, sails, sacks and bags; padding and
stuffing materials (except of rubber or plastics); raw fibrous
textile materials.
EN - 24
Blankets, plaids, winter seat covers, towels, pennants, flags,
bed covers, table covers; (roller) blinds; textiles and textile
goods included in class 24.
EN - 25
Clothing (also outer clothing, leisure wear and sportswear),
including belts, jackets, coats, pullovers, shawl, shirts, waist-
coats, socks, scarves, ties, sweaters, t-shirts, overalls, cover-
alls, waterproof clothing, rain wear, trousers, sleep wear;
headgear, including caps, hats; footwear, including casual
shoes.
EN - 26
Lace and embroidery, ribbons, and braid; buttons, hooks and
eyes, pins, and needles; sewing kit, tape measure; artificial
flowers.
EN - 27
Carpets, rugs, mats and matting, linoleum, and other floor
coverings, in particular for vehicles; door mats; wall hanging
(non-textile).
EN - 28
Games, playthings and toys, including models, scale model
vehicles, plush animals, games equipment, balloons, and
beach balls; decoration for Christmas trees; gymnastic and

sporting articles (included in class 28), including clubs, gloves,
bags and balls for golf, sports racquets, and fishing tackle.
EN - 33
Alcoholic beverages (except beers), including wines, sprits
and liqueurs.
EN - 34
Tobacco; smoker's articles (not of precious metal), including
smokers' lighters, tobacco pouches, cigar cutters, tobacco
pipe cleaners, cigar and cigarette cases, ash trays, cigarette
boxes; lighters; matches.
EN - 35
Retail services and wholesale, in particular in respect of
vehicles, engines/motors and machines (including drive units
and construction machines), as well as of parts, fittings and
accessories for the aforesaid goods, and of tools and work-
shop equipment, and of merchandise products; advertising,
organisation of promotional programs, office functions, busi-
ness administration (including bookkeeping), business man-
agement and business management advisory services, stat-
istics, in particular relating to the design, development, manu-
facture, sale, distribution, repair or maintenance of vehicles,
engines/motors and machines (including drive units and con-
struction machines), and of parts, fittings and accessories for
the aforesaid; data processing, in particular in the field of
technical engineering, logistics and traffic and transport
telematic.
EN - 36
Real estate affairs; monetary and financial affairs, including
credit card services; insurance, warranty, financing (including
hire purchase and lease purchase financing services and
leasing), in particular relating to vehicles, engines/motors and
machines (including drive units and construction, transport,
agricultural and forestry machines), to parts, fittings and ac-
cessories for the aforesaid, and to tools and workshop
equipment.
EN - 37
Building construction; installation services; installation, service,
repair, inspection, restoration, maintenance, reconditioning,
diagnostic tuning, cleaning, painting, polishing and preserva-
tion services in relation to vehicles, engines/motors and ma-
chines (including drive units and construction, agricultural and
forestry machines), power hand tools, workshop appliances
and devices, or parts, fittings and accessories (including
telecommunication equipment) for the aforesaid; emergency
road side assistance; rental of vehicles, engines/motors and
machines (including drive units and construction, agricultural
and forestry machines), and of tools and workshop equipment;
looking after and overhauling of motor vehicles in motor-sport
events; reservation of garage services; technical service for
motor vehicles during motor-sports events.
EN - 38
Internet, telecommunication and satellite communication ser-
vices, in particular telephone services relating to vehicle radio
telephones, paging services, logistic services, telematic ser-
vices, collection and supply of information as well as provision
of a service-hotline (in particular with respect to traffic and
technical information, and with respect to sports and entertain-
ment); unidirectional or bi-directional transmission of text,
voice and alarm messages and of signal, measuring, sound,
image, video, position, movement, state and working hour
data between land vehicles, air vehicles, watercraft and loco-
motion systems, the load thereof as well as between en-
gines/motors and machines (including drive units and construc-
tion machines) and a wide variety of service points (also in
the Internet), for emergency services, breakdown services
and traffic information as well as for the remote checking
(supervision) and remote control/remote automatic control of
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land vehicles, air vehicles, watercraft and locomotion systems,
the load thereof as well as of engines/motors and machines
(including drive units and construction machines); communic-
ation via the Internet, communications by computer terminals,
computer aided transmission of messages and images; oper-
ation of a tele-shopping channel and of chat lines.
EN - 39
Transport, also of persons; salvaging, transportation, ware-
housing and other rescue services and operations in an
emergency and provision of this; packaging, warehousing and
distribution of goods; rental of vehicles, engines/motors and
machines (including drive units and construction and transport
machines), and of tools and workshop equipment; consultation
in the field of traffic and transport, including mobile telematics
applications; logisitic services; vehicle fleet management, fleet
control; telematic assistance via a service and alarm center
for transport and traffic, in particular checking (supervision),
positioning and (remote) control/automatic control of land
vehicles, air vehicles, watercraft and locomotion systems, the
load thereof as well as of engines/motors and machines (in-
cluding drive units and transport machines) as well as inter-
vention and help for persons and vehicles in the case of acci-
dent, breakdown, raid or theft; traffic information and control
services; route guidance services; travel arrangement and
tourist information services.
EN - 40
Treatment of materials, including engraving, surface treatment
and finishing, in particular of metals, plastics, textiles, glass,
wood, leather, rubber and of ceramics, in particular for use
for vehicles, engines/motors and machines (including drive
units and construction machines), and for parts, fittings and
accessories thereof; recycling, incineration and destruction,
in particular of vehicles, engines/motors and machines (includ-
ing drive units and construction machines), and of parts and
accessories thereof.
EN - 41
Education and training services; organisation of exhibitions
for educational purposes; entertainment; arrangement of prize
competitions; conduct of sporting and cultural activities and
events; services in connection with the organisation, and
conduct of sports, recreational and entertainment competitions
and functions; provision of sports facilities and sports camps;
museum services; rental of sports equipment (except
vehicles).
EN - 42
Technical consultation and preparation of expert opinions;
engineering services; services in connection with research
development and testing of new products; computer program-
ming, installation, maintenance and care of computer pro-
grams; guard-duty services including alarming of ambulance,
police, fire and rescue brigade; theft notification; stolen vehicle
tracking; operation of data processing centers, service and
alarm centers for transport and traffic, in particular the detec-
tion, checking (supervision), evaluation and processing of
alarm messages, and signal, measuring, sound, image, video,
position, movement, state and working hour data and (remote)
control/automatic control of land vehicles, air vehicles and
aircraft, locomotion systems, the load thereof as well as of
engines/motors and machines (including drive units and con-
struction machines); sorting of waste and recyclable material,
in particular from vehicles, engines/motors and machines
(including drive units and construction machines), and from
parts and accessories thereof; technical consultation in the
field of recycling in the field of environmental protection; sci-
entific research, also relating to the ocean; meteorological
research; industrial research; hotel services; restaurant and

catering services; medical, hygienic and beauty care; veterin-
ary and agricultural services; legal services.
FR - 01
Produits chimiques utilisés dans l'industrie, en particulier pour
l'exploitation, la réparation, l'entretien et la maintenance de
véhicules, moteurs et machines (dont mécanismes d'en-
traînement et machines de construction), y compris liquides
de freins, liquides pour systèmes hydrauliques, produits an-
tigel, produits de dégivrage, joints en caoutchouc et en plas-
tique, plastiques, adhésifs, produits pour réparation de sur-
faces, produits d'étanchéité, produits d'imprégnation, produits
hydrofuges et anti-taches (produits de finition), produits d'im-
prégnation;produits chimiques destinés aux sciences et à la
photographie, l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture;
résines artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état
brut; engrais; compositions extinctrices; préparations pour la
trempe et la soudure des métaux; produits chimiques destinés
à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie.
FR - 02
Peintures, vernis, diluants et laques, également sous forme
de vaporisateurs ou de crayons; mastic; produits antirouille,
produits anticorrosion;enduits et produits de protection,
produits préservatifs pour métaux et laques; préservatifs
contre la détérioration du bois; matières tinctoriales, tein-
tures;mordants, y compris mordants pour métaux; résines
naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
FR - 03
Préparations pour blanchir et autres substances pour lessiver;
produits de nettoyage, soin, protection, polissage, récurage
et abrasion, en particulier pour véhicules, moteurs et
machines (dont mécanismes d'entraînement et machines de
construction), y compris détergents, liquides de nettoyage
pour pare-brise, produits à base de cire, vaporisateurs de
nettoyage, shampooings pour voitures, produits de protection
en vaporisateurs, produits de nettoyage pour intérieur, produits
de nettoyage pour moteurs, produits de soin pour jantes en
métal léger ou en alliage; savons; parfumerie, huiles essen-
tielles, cosmétiques, lotions capillaires, y compris atomiseurs
de parfums, eaux de toilette, produits de toilette non
médicinaux, poudriers, rasage et produits après-rasage,
huiles, crèmes et lotions pour la peau; dentifrices.
FR - 04
Huiles et graisses industrielles, y compris huiles antirouille,
huiles dégrippantes (et lubrifiantes) et huiles
hydrauliques;lubrifiants, y compris lubrifiants pour serrures;
huiles de lubrification; agents pour absorber, arroser et lier la
poussière; combustibles (y compris les essences pour
moteurs); combustibles solides, liquides et gazeux; matières
éclairantes; bougies, mèches.
FR - 05
Produits pharmaceutiques, vétérinaires et hygiéniques; sub-
stances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
emplâtres, matériel pour pansements; kits de premiers soins
(remplis); matières pour plomber les dents et pour empreintes
dentaires; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
FR - 06
Métaux communs et leurs alliages; matériaux de construction
métalliques; constructions transportables métalliques;
matériaux métalliques pour les voies ferrées; fils, câbles et
bornes de câbles non électriques, et câbles de tachymètres
en métaux communs;quincaillerie, petit matériel métallique
et articles en métaux communs (compris dans la classe 6), y
compris serrures, loquets, tubes métalliques, tuyaux métal-
liques, vannes métalliques pour tuyaux, tuyaux, raccords de
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tuyaux, vis, boulons, écrous, rivets, rondelles d'arrêt, rondelles
élastiques, rondelles plates, chaînes (à l'exception des
chaînes d'entraînement pour véhicules), fiches, goupilles
fendues, rondelles de calage, bagues d'écartement, man-
chons, colliers de fixation et attaches, clavettes disques, rac-
cords à vis, étoqueaux, maillons, joints sphériques, charnières,
équerres, réservoirs pour liquides, accessoires pour réservoirs,
raccords, nourrices à essence, échelles, poignées, signaux
métalliques, corbeilles métalliques, fils métalliques, insignes
pour véhicules, attaches, cordons de remorquage métalliques,
récipients métalliques, insignes, clés, ébauches de clés, porte-
clés, anneaux pour clés, pendentifs et épingles pour porte-
clés, plaques d'immatriculation, pinces à billets, enseignes
non lumineuses, coffrets, étiquettes de bagages, décorations,
coffres-forts, stores vénitiens; minerais; pièces et accessoires
pour véhicules, moteurs et machines (y compris mécanismes
d'entraînement et machines de construction) compris dans
la classe 6.
FR - 07
Moteurs (à l'exception des moteurs pour véhicules terrestres),
y compris moteurs de bateaux, moteurs d'avions, moteurs de
machines industrielles, agricoles et sylvicoles, moteurs fixes
à combustion, turbines, moteurs électriques;générateurs et
alternateurs électriques;générateurs à haute
fréquence;épurateurs d'air (filtres à air) pour moteurs et dis-
positifs antipollution pour moteurs;carburateurs, convertisseurs
pour combustibles liquides, injecteurs, pompes d'injection,
pompes de carburant, régulateurs de vitesse, injecteurs et
porte-injecteurs, soupapes de machines, vaporisateurs,
démarreurs, systèmes d'allumage, bobines d'allumage,
bougies de préchauffage, bougies d'allumage, cosses de
bougies d'allumage, sondes lambda, magnétos, silencieux et
étouffeurs d'arcs pour moteurs à combustion;filtres de car-
burant, filtres à huile, filtres à air;paliers de roulement, paliers
lisses, arbre de transmission, joints d'étanchéité d'arbre de
transmission, roues dentées, roues manantes, roues de
changement de vitesse, poulies, courroies et chaînes d'en-
traînement, ressorts, filtres, pompes, régulateurs, clapets de
décharge, commandes, ventilateurs et courroies de ven-
tilateurs, tous destinés à des radiateurs de refroidissement
de moteurs;ventilateurs, radiateurs de refroidissement,
démarreurs, appareils d'alimentation en carburant, appareils
de refroidissement d'huile, freins, bouchons de radiateurs de
refroidissement, accélérateurs, pompes hydrauliques,
cylindres hydrauliques, réservoirs hydrauliques, filtres
hydrauliques, moteurs hydrauliques, tuyaux hydrauliques,
vannes hydrauliques, renforçateurs de transmission
hydraulique, tous pour machines et moteurs;composants de
couplage et de transmission de machines (excepté pour
véhicules terrestres), y compris transmissions, boîtes de
vitesses, transmissions réversibles, rouages intermédiaires,
commandes de boîtes de vitesses, systèmes de commandes
d'entraînement, systèmes de commande de la dynamique de
véhicules, connections, accouplements et embrayages
d'arbres, pots d'échappement, accouplements et courroies
de transmission;systèmes de prise de transmission pour
moteurs de véhicules, servant de moteurs primaires;unités
de commande intérieures/hors-bord, unités de commande de
bateaux à voiles pour moteurs intérieurs;pompes et moteurs
hydrauliques et leurs composants, pompes chirurgicales ou
pompes à air étant des accessoires de véhicules;manchons
et paliers;vannes pnematiques, systèmes de direction assis-
tée, soupapes de réglage, soupapes de freinage;turbocom-
presseurs de gaz d'échappement;compresseurs, freins à air
comprimé, réservoirs à air comprimé, cylindres à air comprimé
et moteurs à air comprimé, pompes d'assèchement;machines
pour le travail du métal et des matières plastiques;machines
pour l'industrie chimique, l'agriculture, l'exploitation minière,

machines pour l'industrie textile, machines pour l'industrie des
boissons; couveuses pour les oeufs; instruments agricoles
(non actionnés à la main); machines de construction; dis-
positifs électroniques de contrôle pour la technologie de la
production et servomoteurs, contrôleurs program-
mables;machines pour l'industrie de l'automobile;machines-
outils et leurs outils;outils électriques et leurs accessoires;
ouvre-boîtes électriques; vérins hydrauliques, dispositifs
d'alignement de structures;machines à emballer et à étiqueter,
transporteurs, bandes convoyeuses;machines de chargement
et de manutention d'installations de presse et de fonderie et
machines d'usinage de pièces brutes;chargeurs, carrosseries
de camions-bennes, excavateurs et leurs parties, y compris
composants, et accessoires des produits précités;appareils
hydrauliques de levage, grues, treuils;instruments de type
godet, grappin et fourche pour machines;machines pour le
travail du bois, y compris équipements à démembrer, trancher
et écorcer;dents et tranchants de machines;aspirateurs de
voiture;installations pour lavage d'automobiles;pièces, parties
constitutives et accessoires des produits précités et pour
véhicules terrestres à moteur, compris dans la classe 7.
FR - 08
Outils et instruments à main (manuels), y compris vérins
manuels, sets d'outils à main, croix de pivotement, pileurs à
glace, ouvre-boîtes;instruments manuels pour l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, pour la construction, la mainten-
ance et la réparation d'appareils, véhicules, moteurs et
machines (y compris mécanismes d'entraînement et machines
de construction) et pour l'industrie du bâtiment;pièces de tous
les produits précités;coutellerie, y compris couteaux, canifs;
armes blanches; ciseaux, nécessaires de manucures et outils
de manucure;rasoirs et rasoirs de voyages.
FR - 09
Appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage,
signalisation, contrôle (supervision), de secours et d'en-
seignement;appareils et instruments électriques et élec-
troniques, y compris piles électriques, dispositifs de rechar-
gement, testeurs de batteries, câblages électriques, souffleries
électriques;accumulateurs électriques, compas électriques,
disjoncteurs électriques, commutateurs, condensateurs élec-
triques, faisceaux de fils électriques, condensateurs, relais,
relais électroniques, commutateurs, fusibles, contacts élec-
triques, câbles électriques, fusibles électriques;boîtes à
fusibles électriques, capteurs électriques, prises électriques,
allume-cigares électriques, circuits électriques imprimés, cir-
cuits intégrés;câbles pour signaux électriques, électroniques
et optiques;connecteurs de câbles, enrouleurs de câbles;
transformateurs; réglage électronique de faisceaux de
phares;capteurs, détecteurs, dispositifs de commutation/cof-
frets électriques, cellules solaires et générateurs
solaires;analyseurs pour véhicules à moteur, à savoir analyse
de gaz d'échappement, analyse de particules de suie, analyse
de fonction de freinage, instruments de diagnostic et
équipements pour simulations, testeurs de moteurs, dispositifs
de tests d'ateliers;générateurs à haute fréquence, dispositifs
d'alimentation électrique, filtres électriques, composants de
semi-conducteurs, composants optoélectroniques; appareils
de test; appareils pour enregistrement, transmission ou
reproduction de données, sons ou images et équipements de
traitement de données et ordinateurs, y compris appareils
radio, écrans vidéo, lecteurs de bandes, haut-parleurs, am-
plificateurs, équipements de télécommunications, installations
téléphoniques pour voitures, lecteurs de disques compacts,
terminaux télématiques, terminaux pour signaux de détresse,
terminaux pour navigation et radars, systèmes de contrôle du
trafic, systèmes de surveillance de transports, dispositifs de
localisation, terminaux à péage pour détection électronique
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de péages dans le traficoires (dispositifs de contrôle et d'en-
registrement de données d'accidents), ordinateurs de voitures
et ordinateurs de bord, calculatrices et calculatrices de poche;
logiciels informatiques; jeux vidéo, supports de données en-
registrés ou non et supports d'enregistrement en tous genres,
y compris disques compacts, cassettes;boîtes de rangement
pour supports d'enregistrement, compris dans la classe
9;équipement d'appel de secours sur autoroutes;équipements
de nettoyage pour véhicules, moteurs et machines (y compris
mécanismes d'entraînement et machines de construction),
suppresseurs d'interférences, antennes;jauges, instruments
et appareils de mesure, y compris pour carburant, niveau
d'huile, pression des pneus, air comprimé, températures,
ampérage, vitesse et tours du moteur;enregistreurs
kilométriques, compteurs kilométriques,
tachymètres;régulateurs de voltage, volt-
mètres;chronographes, indicateurs de direction, tableaux de
bord, jauges de niveaux, thermostats, témoins lumin-
eux;dynamomètres, testeurs de freins, instruments et appareils
électriques et mécaniques de contrôle et de test pour
véhicules, moteurs et machines (y compris mécanismes
d'entraînement et machines de construction);alarmes
automatiques, avertisseurs antivol, dispositifs électroniques
antivol, y compris unités d'immobilisation de véhicules;sys-
tèmes électroniques d'aide au stationnement;réflecteurs
d'avertissement; extincteurs; moniteurs et régulateurs élec-
troniques pour moteurs; aimants; mètre à ruban; ther-
momètres; compas; appareils et instruments optiques, y
compris jumelles, loupes, lunettes, verres et lunettes solaires,
verres de lampes, verres optiques solaires;verres et lunettes
solaires, montures ophtalmiques; triangles de signalisation;
vêtements de protection contre les accidents, y compris
chaussures, vêtements spéciaux comme équipement de
sauvetage, écrans pour la protection du visage des ouvriers,
lunettes protectrices et masques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses enregis-
treuses.
FR - 11
Appareils et installations d'éclairage (également pour
véhicules), y compris phares, garnitures de phares, lanternes,
ampoules, accessoires de lampes, torches, torches élec-
triques, éclairages de lecture;dispositifs antiéblouissants,
réflecteurs;installations et appareils d'épuration et de
climatisation de l'air, de ventilation, de réfrigération ou de
chauffage, y compris radiateurs électriques ou non, ven-
tilateurs, vannes métalliques pour tuyaux, pièces des produits
précités;appareils de production de vapeur, de cuisson, de
séchage, de distribution d'eau et installations sanitaires;pièces
et accessoires de véhicules, moteurs et machines (y compris
mécanismes d'entraînement et machines de construction)
compris dans la classe 11.
FR - 12
Véhicules, y compris voitures, camionnettes, véhicules sportifs
(sauf voiturettes de golf), bus, camions, éléments de trac-
teurs/moteurs primaires, véhicules de route et tous ter-
rains/camions-bennes, et leurs pièces, composants et acces-
soires non compris dans d'autres classes, châssis de
véhicules, carrosseries de véhicules, installations de freinage,
calibres de freins, barres de traction, pare-chocs, embrayages,
moteurs, moteurs électriques, turbines, démarreurs de
moteurs, moteurs à combustion, démarreurs pour moteurs à
combustion interne, cylindres et moteurs hydrauliques,
radiateurs de refroidissement, silencieux, réducteurs d'étin-
celles, mécanismes de transmission de puissance, boîtes de
vitesses, arbres de transmission, boîtiers de différentiel,
commandes par entraînement, arbres de transmission,
sélecteurs de vitesses, radiateurs, bouchons de radiateurs,
pots d'échappement, protections de pots d'échappement,

essieux, arbres et accouplements, composants de couplage
et de transmission de machines, appareils de direction
manuelle et assistée, systèmes de direction assistée, sys-
tèmes hydrauliques de direction, ainsi que leurs pièces,
réservoirs à air comprimé, cylindres à air comprimé et moteurs
à air comprimé, dispositifs antipollution, pompes à air, dis-
positifs anti-éblouissants, dispositifs antivol et avertisseurs,
unités d'immobilisation de véhicules, attelages de remorques,
points de prise de force, ressorts, amortisseurs, ventilateurs,
courroies de ventilateurs, régulateurs de niveau, roulements,
roues, enjoliveurs, jantes, plombs pour l'équilibrage des roues,
supports pour moteurs, réservoirs et réservoirs pour carburant,
dispositifs de protection contre le bruit des moteurs, housses
de protection, grilles de radiateurs, grilles frontales, réservoirs
à liquide, déflecteurs, indicateurs de direction, hayons,
capitonnages, poignées de portes, capots, avertisseurs,
moyeux, couvercles de moyeu, circuits hydrauliques, pneus,
antidérapants pour pneus, bavettes garde-boue, freins, ser-
vofreins et freins à air comprimé, systèmes d'anti-blocage de
freins, plaquettes de freins et garnitures de freins, pare-chocs,
garde-boue/bouteroues, cabines, mécanismes d'inclinaison
de cabines, avertisseurs de marche arrière, commandes
mécaniques, appuie-tête pour sièges, accoudoirs, portes,
sièges, sièges de sécurité, sièges à harnais de sécurité per-
sonnelle, sièges de sécurité pour enfants, tables pour sièges,
housses de sièges, housses pour appuie-tête, ceintures de
sécurité, dispositifs de protection contre les collisions, sys-
tèmes d'aide au stationnement, toits coulissants, toits
ouvrants, colonnes de direction de véhicules, volants,
timonerie de direction, barres stabilisatrices, suspensions,
équipements de réduction des suspensions, barres de torsion,
barres de remorquage, vitres, mécanismes lève-vitres, vitres
électriques, pare-brise (également en verre de sécurité), es-
suie-glaces pour pare-brise et phares, systèmes de dégivrage
pour pare-brise, balais d'essuie-glace, stores pour vitres de
véhicules, rétroviseurs, miroirs (rétroviseurs), bouchons de
réservoirs, caches pour phares supplémentaires, triangles de
signalisation, câbles volants, câbles de démarrage, feux
d'avertissement, dispositifs de retenue de bagages pour
véhicules, filets à bagages, porte-bagages, porte-roues, porte-
vélos, supports pour planches de surf, supports pour bateaux,
garde-boue, chaînes à neige, écrans pour animaux domes-
tiques, protections contre les pierres, protections pour char-
gements, galeries et porte-skis, boîtes d'arrimage, malles,
compartiments d'arrimage, panneaux de garniture intérieure,
déporteurs, jupes latérales et arrières, coussins de sécurité,
coussins pneumatiques de sécurité, trousses de dépannage,
supports pour miroirs, pare-soleil, équipements de montage
de téléphones mobiles;systèmes de contrôle pour installation
dans des véhicules à moteur, à savoir tendeurs de courroies,
coussins pneumatiques de sécurité et capteurs;pneus;ron-
delles adhésives de caoutchouc pour la réparation des
chambres à air;voitures d'enfants, fauteuils roulants pour in-
valides; bicyclettes; gouvernails, hélices, vannes de compen-
sation, éléments d'entreponts, barres et parties constitutives
de bateaux, et leurs pièces; appareils de locomotion par terre,
par air ou par eau.
FR - 14
Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces matières
(compris dans la classe 14), et bijoux et pierres précieuses,
y compris articles pour fumeurs, boutons de manchettes, fixe-
cravates, monnaies, médailles, épingles de boutonnière,
bagues, modèles réduits de véhicules et autres articles
décoratifs;instruments horlogiques et chronométriques, y
compris horloges et montres, réveils de voyage.
FR - 16
Papier, carton et produits en ces matières (compris dans la
classe 16), y compris cubes à papier et blocs-notes, stores
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(à enroulement);produits de l´imprimerie, y compris livres,
manuels d'instructions, manuels (informatiques/logiciels),
périodiques, magazines, journaux, calendriers, affiches,
autocollants, bannières et banderoles en papier, cartes
routières, listes de pièces détachées, manuels d'entretien,
matériel publicitaire, publications imprimées concernant
l'automobile; articles pour reliures; adhésifs (matières col-
lantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les ar-
tistes, pinceaux; photographies; papeterie, y compris stylos,
et crayons;machines à écrire et articles de bureau (à l'excep-
tion des meubles), y compris supports pour plumes, dis-
tributeurs, pince-lettres, boîtes de rangement pour supports
d'enregistrement (compris dans la classe 16) et coupe-papier;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (compris
dans la classe 16), y compris sacs à poignée en matières
plastiques; cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.
FR - 17
Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica et produits
en ces matières (compris dans la classe 17); produits en
matières plastiques mi-ouvrées; supports en caoutchouc pour
moteurs, bandes réfléchissantes, bagues en feutre, enduits
d'étanchéité, tubes non métalliques, raccords de tuyaux pour
systèmes de radiateurs, enduits d'étanchéité pour radiateurs,
attaches et connecteurs, tous en matières plastiques, pour
tuyaux et câbles;housses flexibles en caoutchouc ou matières
synthétiques pour la protection de composants
mécaniques;supports en caoutchouc ou matières plastiques
pour moteurs, systèmes de transmission et pots d'échap-
pement;matières plastiques sous forme de feuilles (non tex-
tiles) destinées à la fabrication de revêtements de toits de
voitures; garnitures d'embrayages; joints (autres que garcettes
fibreuses pour bateaux);rondelles (autres que rondelles de
robinets d'eau) en caoutchouc, matières plastiques ou fibre
vulcanisée;oeillets en caoutchouc ou matières syn-
thétiques;tuyaux non métalliques;bandes en caoutchouc ou
matières synthétiques pour sceller les joints;matériaux servant
à calfeutrer et à étouper, y compris joints d'étanchéité pour
huile (bouchons), produits et fluides servant à sceller, obturer
et calfater (sous forme de joints ou de bouchons);étoupes
pour moteurs et machines; matières isolantes; tuyaux flexibles
non métalliques;pièces et accessoires pour véhicules, moteurs
et machines (y compris mécanismes d'entraînement et
machines de construction) compris dans la classe 17.
FR - 18
Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières (compris
dans la classe 18); peaux d'animaux; boîtes en cuir artificiel,
sacs, bagages, malles et sacs de voyages, sacs à mains,
sacs de sports, sacs de golf, dossiers de conférence, cein-
tures, parapluies, portefeuilles, porte-monnaie, sacs à dos,
porte-documents, serviettes, porte-cartes, étuis à cosmétiques,
mallettes, étuis pour clefs, cannes, parasols, sacs à dos et
sacs de paquetage, coffrets à outils; fouets et sellerie.
FR - 20
Serrures (non métalliques), pour véhicules;glaces
(miroirs);coussins à air non à usage médical;enseignes non
lumineuses;plaques d'immatriculation (non métal-
liques);récipients de stockage, boîtes de rangement pour
supports d'enregistrement (compris dans la classe 20), boîtes,
bonbonnes;coussins de sièges, oreillers;colliers de
fixation;banderoles;tous les produits précités pouvant être
des pièces et accessoires de véhicules; meubles; miroirs;
cadres; stores; produits (compris dans la classe 20) en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques.
FR - 21

Matériel de nettoyage, y compris ustensiles de nettoyage pour
véhicules, en particulier éponges, peaux pour voitures, chiffons
de nettoyage et dispositifs de nettoyage manuels; paille de
fer; verre brut et semi-ouvré (à l'exception du verre de
construction), y compris verre et verre de sécurité pour
véhicules;ustensiles pour le ménage et la cuisine et récipients
(non en métaux précieux ou en plaqué), y compris chopes,
tasses, sacs isothermes, gourdes, ouvre-bouteilles et plateaux;
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; verrerie, porcelaines et faïence
(comprises dans la classe 21).
FR - 22
Cordes, cordes de remorquage, ficelles, housses pour roues
de secours, filets, filets de sécurité, tentes, auvents, bâches,
voiles, sacoches et sacs; matières de rembourrage (à l'excep-
tion du caoutchouc ou des matières plastiques); matières
textiles fibreuses brutes.
FR - 24
Couvertures, plaids, housses d'hiver pour sièges, serviettes,
banderoles, drapeaux, couvertures de lit, nappes;stores (à
enroulement);tissus et produits textiles compris dans la classe
24.
FR - 25
Vêtements (également vêtements d'extérieur, vêtements de
loisirs et vêtements de sports), y compris ceintures, vestes,
manteaux, pull-overs, châles, chemises, gilets, chaussettes,
foulards, cravattes, chandails, T-shirts, blouses, pardessus,
vêtements imperméables, vêtements de pluie, pantalons,
vêtements de nuit;chapellerie, y compris bonnets,
chapeaux;chaussures, y compris chaussures de sport.
FR - 26
Dentelles et broderies, rubans et lacets;boutons, crochets et
oeillets, épingles et aiguilles;kits de couture, mesures de
bandes; fleurs artificielles.
FR - 27
Tapis, carpettes, nattes et paillassons, linoléum et autres
revêtements de sols, en particulier pour véhicules;tapis-
brosses (paillassons);tentures non en matières textiles.
FR - 28
Jeux et jouets, y compris modèles réduits, modèles réduits
de véhicules, animaux en peluche, équipements de jeux,
ballons et ballons de plage; décorations pour arbres de Noël;
articles de gymnastique et de sport (compris dans la classe
28), y compris clubs, gants, sacs et balles de golf, raquettes
de sport et attirails de pêche.
FR - 33
Boissons alcooliques (à l'exception des bières), y compris
vins, spiritueux et liqueurs.
FR - 34
Tabac; articles pour fumeurs (non en métaux précieux),
briquets pour fumeurs, blagues à tabac, coupe-cigares, cure-
pipes, cigare et étuis à cigarettes, cendriers, boîtes à
cigarettes; briquets; allumettes.
FR - 35
Services de vente au détail et en gros, en particulier concer-
nant les véhicules, les moteurs et les machines (y compris
les organes moteurs et les machines de construction), ainsi
que les pièces, parties constitutives et accessoires des
produits précités, et les outils et équipements d'atelier et les
produits marchands;publicité, organisation de programmes
promotionnels, travaux de bureau, administration commerciale
(y compris comptabilité), gestion des affaires commerciales
et services de conseils en gestion d'entreprises, statistiques,
en particulier en rapport avec la conception, le développement,
la fabrication, la vente, la distribution, la réparation ou l'en-
tretien de véhicules, de moteurs et de machines (y compris
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organes moteurs et machines de construction), et de leurs
pièces, parties constitutives et accessoires;traitement de
données, en particuler dans le domaine de l'ingénierie tech-
nique, de la logistique et de la télématique du trafic et du
transport.
FR - 36
Affaires immobilières; affaires monétaires et financières, y
compris services de cartes de crédit;assurances, garantie,
financement (y compris services de financement de vente à
crédit et de bail avec option d'achat et crédit-bail), en par-
ticulier en rapport avec les véhicules, les moteurs et les
machines (y compris les organes moteurs et les machines de
construction, de transport, d'agriculture et de sylviculture), les
pièces, parties constitutives et accessoires des produits
précités, et les outils et équipements d'atelier.
FR - 37
Construction; services d'installation; services d'installation,
dépannage, réparation, inspection, restauration, maintenance,
reconditionnement, diagnostic, réglage, nettoyage, peinture,
polissage et préservation relatifs aux véhicules, moteurs et
machines (y compris mécanismes d'entraînement et machines
de construction, d'agriculture et de sylviculture), outils à main
électriques, appareils et dispositifs d'ateliers et pièces et ac-
cessoires (y compris équipements de télécommunications)
des produits précités;Services d'assistance de secours
routier;location de véhicules, de moteurs et de machines (y
compris organes moteurs et machines de construction,
d'agriculture et de sylviculture), et d'outils et d'équipements
d'atelier;prise en charge et révision de véhicules à moteur
dans des événements de sports automobiles;réservation de
services de garage;services techniques pour véhicules à
moteur pendant des événements de sports automobiles.
FR - 38
Services de l'internet, télécommunications et communications
par satellite, en particulier services de téléphonie relatifs aux
radiotéléphones de véhicules, services de radiomessagerie,
services logistiques, services télématiques, collecte et four-
niture d'informations, ainsi que fourniture d'un service de
permanence (en particulier relatif aux informations routières
et techniques et concernant les sports et divertis-
sements);transmission unidirectionnelle ou bidirectionnelle
de textes, voix et messages d'avertissement et de signaux,
mesures, sons, images, vidéos, positions, mouvements,
données d'heures de repos et de travail entre des véhicules
terrestres, véhicules aériens, véhicules aquatiques et sys-
tèmes de locomotion, leurs charges, ainsi qu'entre des
moteurs et machines (y compris mécanismes d'entraînement
et machines de construction) et une grande variétés de points
de services (également sur l'internet), pour services d'urgence,
services de dépannage et informations routières, ainsi que
pour vérification à distance (supervision) et contrôle à dis-
tance/contrôle automatique à distance de véhicules terrestres,
véhicules aériens, véhicules aquatiques et systèmes de
locomotion, leurs charges, ainsi que de moteurs et machines
(y compris mécanismes d'entraînement et machines de
construction);communication via l'internet, communications
par terminaux d'ordinateur, transmission de messages assis-
tée par ordinateur et images;exploitation d'une chaîne de
téléachat et de lignes de conversation.
FR - 39
Transport, également de personnes;services de sauvetage,
de transport, d'entreposage et autres services de secours et
opérations en cas d'urgence;emballage, entreposage et dis-
tribution de produits;location de véhicules, de moteurs et de
machines (y compris organes moteurs et machines de
construction et de transport), et d'outils et d'équipements
d'atelier;conseils dans le domaine du trafic et du transport, y

compris applications télématiques mobiles;services logis-
tiques;gestion de parcs de véhicules, contrôle de parcs de
véhicules;assistance télématique par le biais d'un centre de
service et d'alarme pour le transport et le trafic, en particulier
vérification (supervision), positionnement et contrôle (à dis-
tance)/contrôle automatique de véhicules terrestres, véhicules
aériens, véhicules aquatiques et systèmes de locomotion,
leurs charges, ainsi que moteurs et machines (y compris
mécanismes d'entraînement et machines de transport), ainsi
qu'intervention et assistance aux personnes et véhicules en
cas d'accidents, pannes, braquages ou vols;services d'infor-
mations et de contrôle du trafic;services de conseils sur les
routes;organisation de voyages et services d'informations
touristiques.
FR - 40
Traitement de matériaux, y compris gravure, traitement de
surface et finition, en particulier de métaux, plastiques, textiles,
verre, bois, cuir, caoutchouc et céramique, pour véhicules,
moteurs et machines (y compris mécanismes d'entraînement
et machines de construction) et pour leurs pièces et acces-
soires;recyclage, incinération et destruction de véhicules, en
particulier de moteurs et machines, y compris unités de
commande et machines de construction et leurs pièces et
accessoires.
FR - 41
Services d'éducation et de formation; organisation d'ex-
positions à but éducatif; divertissement; organisation de
concours avec prix à la clé;organisation d'activités sportives
et culturelles et d'autres événements;services en rapport avec
l'organisation de concours et l'exercice de fonctions sportives,
récréatives et de divertissement;fourniture d'infrastructures
sportives et de stages sportifs; services de musées; location
d'équipement pour les sports (à l'exception des véhicules).
FR - 42
Conseils techniques et préparation d'avis d'experts; services
d'ingénierie; services en rapport avec la recherche, le
développement et le test de nouveaux produits;programmation
informatique, installation, maintenance et entretien de
programmes informatiques;services de garde, y compris appel
d'ambulance, de police, de pompiers et de brigades de
secours;notification de vol;pistage de véhicules volés;ex-
ploitation de centres de traitement de données, centres de
service et d'alarme pour transport et trafic, en particulier
détection, vérification (supervision), évaluation et traitement
de messages d'alarme, signaux, mesures, sons, images,
vidéos, positions, mouvements, données d'heures de repos
et de travail et contrôle (à distance)/contrôle automatique de
véhicules terrestres, véhicules aériens et aéronefs, systèmes
de locomotion, leurs charges, ainsi que moteurs et machines
(y compris mécanismes d'entraînement et machines de
construction);tri de déchets et de matériaux recyclables, en
particulier provenant de véhicules, moteurs et machines, (y
compris unités de commande et machines de construction)
et de leurs pièces et accessoires;conseils techniques dans
le domaine du recyclage pour protection de l'environ-
nement;recherche scientifique, également relative à aux
océans;recherche météorologique; recherche industrielle;
services hôteliers; services de restauration et de fourniture
de repas; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et d'agriculture; services de contentieux.
IT - 01
Prodotti chimici destinati all'industria, in particolare per la
gestione, la riparazione, l'assistenza e la manutenzione di
veicoli, motori e macchine (compresi dispositivi di azionamento
e macchine per costruzione), inclusi fluidi per freni, fluidi per
sistemi idraulici, composti antigelo, composti per scongela-
mento, cementi in gomma ed in plastica, materie plastiche,
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adesivi, composti per la riparazione di superfici, composti per
sigillare, prodotti di saturazione, agenti idrorepellenti ed anti-
macchia (rifiniture), agenti impregnanti;prodotti chimici desti-
nati alle scienze ed alla fotografia, all'agricoltura, all'orticoltura
ed alla silvicoltura; resine artificiali allo stato grezzo, materie
plastiche allo stato grezzo; fertilizzanti; composizioni per
estinguere il fuoco; preparati per la tempera e la saldatura dei
metalli; prodotti chimici destinati a conservare gli alimenti;
materie concianti; adesivi (materie collanti) destinati all'in-
dustria.
IT - 02
Pitture, vernici, diluenti e lacche, anche su forma di spray o
penna; stucco; prodotti che preservano dalla ruggine, agenti
anticorrosivi;composti e conservanti per rivestimenti, agenti
conservanti per metalli e lacche; prodotti preservanti dal dete-
rioramento del legno; coloranti, tinture;mordenti, compresi
mordenti per metalli; resine naturali allo stato grezzo; metalli
in fogli e in polvere per pittori, decoratori, tipografi e artisti.
IT - 03
Preparati per la sbianca e altre sostanze per il bucato; agenti
per pulire, conservare, lucidare, sgrassare ed abradere, in
particolare per veicoli, motori e macchine (compresi dispositivi
di azionamento e macchine per la costruzione), compresi
detergenti, fluidi per tergicristalli, composti a base di cera,
spray detergenti, shampoo per automobili, conservanti spray,
agenti per la pulizia di interni, agenti per la pulizia del motore,
agenti per la conservazione di cerchioni di ruote in metallo
leggero o lega metallica; saponi; profumeria, oli essenziali,
cosmetici, lozioni per capelli, compresi vaporizzatori per pro-
fumi, eau de toilette, prodotti per la toilette non medicati, por-
tacipria, prodotti per rasatura e dopobarba, oli, creme e lozioni
per la pelle; dentifrici.
IT - 04
Oli e grassi industriali, compresi oli antiruggine, oli penetranti
(anche lubrificanti) ed oli idraulici;lubrificanti, compresi lubrifi-
canti per serrature; olii lubrificanti; agenti per assorbire,
bagnare e legare la polvere; combustibili (comprese le benzine
per motori); combustibili solidi, liquidi e gassosi; materie illu-
minanti; candele, stoppini.
IT - 05
Prodotti farmaceutici, veterinari e igienici; sostanze dietetiche
per uso medico, alimenti per bebé; impiastri, materiale per
fasciature; kit di pronto soccorso (ripieni); materiali per otturare
i denti e per impronte dentarie; disinfettanti; prodotti per la
distruzione degli animali nocivi; fungicidi, erbicidi.
IT - 06
Metalli comuni e loro leghe; materiali per costruzione metallici;
costruzioni trasportabili metalliche; materiali metallici per fer-
rovie; fili non elettrici, cavi e terminali per cavi e cavi in metalli
comuni per indicatori di velocità;serrami, piccoli pezzi di
chincaglieria metallica ed articoli in metalli comuni (compresi
nella classe 6), comprese serrature, saliscendi, tubi metallici,
tubi flessibili metallici, valvole metalliche per tubi, tubi, connes-
sioni per tubi, viti, chiavistelli, dadi, rivetti, rondelle elastiche
di sicurezza, rondelle elastiche, rondelle piatte, catene
(escluse catene di trasmissione per veicoli), spine, coppiglie,
piastre metalliche di bloccaggio, anelli distanziatori, boccole,
morsetti e graffe, linguette americane, raccordi a vite,
chiavistelli a scatto, maniglie, giunti a sfera, cardini, staffe,
serbatoi per liquidi, accessori per serbatoi, raccordi filettati,
latte per carburante, scale, insegne metalliche, cestini in fili
metallici, fili metallici, distintivi per veicoli, dispositivi di fissag-
gio, funi da traino metalliche, taniche, distintivi, chiavi, sbozzi
per chiavi, portachiavi, portachiavi ad anelli, ciondoli e spille
per portachiavi, targhe per veicoli, fermagli per banconote,
segnali non luminosi, scatole, etichette per bagagli, oggetti
ornamentali, casseforti, veneziane; minerali; parti ed accessori

per veicoli, motori e macchine (compresi dispositivi di
azionamento e macchine per la costruzione), compresi nella
classe 6.
IT - 07
Motori (esclusi quelli per veicoli terrestri), compresi motori
nautici, motori d'aeronavi, motori per macchine industriali,
agricole e forestali, motori a combustione fissi, turbine, motori
elettrici;generatori ed alternatori elettrici;generatori ad alta
frequenza;depuratori d'aria (filtri dell'aria) per motori e dispo-
sitivi anti-inquinamento per motori;carburatori, convertitori per
combustibili liquidi, iniettori, pompe d'iniezione, pompe del
carburante, regolatori di velocità, ugelli d'iniezione e porta-
ugelli, valvole di macchine, vaporizzatori, avviatori, impianti
d'accensione, bobine di accensione, candele ad incandescen-
za, candele d'accensione, connettori per candele di accen-
sione, sonde per particelle lambda, magneti, silenziatori e
parascintille per motori a combustione;filtri del carburante,
filtri olio, filtri aria;cuscinetti a rulli, cuscinetti radiali a
strisciamento, alberi, guarnizioni d'alberi, sporgenti, ruote di
trasmissioni, marcia per il cambio di velocità, pulegge, catene
e cinghie di trasmissione, molle, filtri, pompe, regolatori, val-
vole di sfogo, dispositivi di comando, ventilatori e cinghie di
ventilatori, tutti per i radiatori di raffreddamento del motore;ven-
tole di raffreddamento, radiatori di raffreddamento, avviatori,
apparecchi di alimentazione di combustibile, apparecchi per
raffreddamento dell'olio, freni, tappi per radiatori di raffredda-
mento, acceleratori, pompe idrauliche, cilindri idraulici, serbatoi
idraulici, filtri idraulici, motori idraulici, tubi idraulici, valvole
idrauliche, dispositivi di potenziamento per trasmissione
idraulica, tutti per macchine e motori;giunti e componenti di
trasmissione (eccetto quelli per veicoli terrestri), comprese
trasmissioni, cambi di velocità, invertitori di marcia, riduttori
di marcia, dispositivi di comando per cambi di velocità, sistemi
di comando di trazione, sistemi di comando di dinamica di
veicoli, connessioni di alberi, innesti e frizioni, marmitte di
scarico, giunti e cinghie di trasmissione;unità di presa di forza
per motori di veicoli, utilizzate come motori primi;unità di co-
mando entrobordo/fuoribordo ed unità di comando per imbar-
cazioni a vela per motori entrobordo;pompe idrauliche e mo-
tori nonché relativi componenti, pompe chirurgiche o pompe
ad aria come accessori per veicoli;boccole e cuscinetti;valvole
pneumatiche, sistemi di servosterzo, valvole di regolazione,
valvole di frenatura;turbocompressori a gas di scarico;compres-
sori, freni ad aria compressa, serbatoi ad aria compressa,
bombole ad aria compressa e motori ad aria compressa,
pompe di sentina;macchine per la lavorazione del metallo e
della plastica;macchine per l'industria chimica, l'agricoltura,
l'estrazione mineraria, macchine tessili, macchine per l'in-
dustria delle bevande; incubatrici per uova; strumenti agricoli
(non manuali); macchine per la costruzione; dispositivi di co-
mando elettronici per la tecnologia della produzione e ser-
votrasmissioni, dispositivi di comando programmabili;macchine
per l'industria automobilistica;macchine utensili e relativi
utensili;utensili elettrici e relativi strumenti di inserimento;
apriscatole elettrici; martinetti di sollevamento idraulici, alline-
atori di corpi e telai;macchine imballatrici ed etichettatrici,
trasportatori, nastri trasportatori;macchine per carico e movi-
mentazione merci per impianti di stampaggio e fonderie e
macchine per la lavorazione di pezzi greggi;caricatori, carroz-
zerie d'autocarri ribaltabili, scavatrici e relativi componenti ed
accessori;apparecchi idraulici di sollevamento, gru, verricel-
li;cucchiaie, strumenti a gancio e a forcella per macchine;at-
trezzature per la lavorazione del legno, comprese attrezzature
per imbozzimatura e per scortecciare;bordi dentati e taglienti
per macchine;aspirapolvere per automobili;impianti per lavag-
gio di automobili;parti, componenti ed accessori per i suddetti
articoli e per veicoli terrestri a motore, compresi nella classe
7.
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IT - 08
Utensili a mano ed arnesi (funzionanti manualmente),
compresi martinetti a mano funzionanti manualmente, set di
utensili a mano, crociere per cerchioni, raschietti per il ghiac-
cio, apriscatole;strumenti manuali per l'agricoltura, l'orticoltura
e la silvicoltura, per la costruzione, la manutenzione e la ripa-
razione di apparecchi, veicoli, motori e macchine (compresi
dispositivi di azionamento e macchine per la costruzione) e
per il settore edile;parti di tutti i suddetti articoli;coltelleria,
compresi coltelli, coltellini tascabili; armi bianche; forbici, ne-
cessaire e strumenti per la manicure;rasoi e rasoi da viaggio.
IT - 09
Apparecchi e strumenti scientifici, nautici, geodetici, fotografici,
cinematografici, ottici, di pesata, di segnalazione, di controllo
(supervisione), salvataggio ed insegnamento;apparecchi e
strumenti elettrici ed elettronici, comprese batterie elettriche,
dispositivi di caricamento, analizzatori di batterie, assemblaggi
elettrici, compressori elettrici;accumulatori elettrici, bussole
elettriche, interruttori elettrici, commutatori, condensatori
elettrici, cablaggi elettrici, condensatori, relé, relé elettronici
a tempo, interruttori, fusibili, contatti elettrici, cavi elettrici, fu-
sibili elettrici;scatole per fusibili elettrici, sensori elettrici, prese
elettriche, accendini elettrici, circuiti elettrici stampati, circuiti
integrati;conduttori isolati per segnali elettrici, elettronici ed
ottici;connettori per cavi, tamburi per cavi; trasformatori;
dispositivi di regolazione elettronici del fascio luminoso di fa-
nali;sensori, rivelatori, dispositivi di commutazione/cassette
dell'interruttore, celle solari e generatori solari;analizzatori per
veicoli a motore, ovvero per analisi di gas di scarico, analisi
di particelle di fuliggine, analisi della funzione dei freni, stru-
menti ed apparecchiature diagnostiche per simulazioni, ana-
lizzatori di motori, dispositivi di analisi in officina;generatori
ad alta frequenza, dispositivi d'alimentazione, filtri elettrici,
componenti a semiconduttori, componenti ottico-elettronici;
apparecchi di analisi; apparecchi per la registrazione, la
trasmissione o la riproduzione di dati, suoni od immagini ed
apparecchiature di elaborazione dati e computer, compresi
apparecchi radio, schermi video, lettori di nastri, altoparlanti,
amplificatori, apparecchiature di telecomunicazione, impianti
telefonici per automobili, lettori di compact disc, terminali tele-
matici, terminali per segnali di pericolo, terminali di naviga-
zione e radar, sistemi per il controllo del traffico, sistemi di
supervisione per i trasporti, dispositivi di localizzazione, termi-
nali di riscossione di pedaggi per il rilevamento elettronico dei
pedaggi nel traffico, scatola nera (dispositivo di controllo e
registrazione di dati relativi a incidenti), computer per automo-
bili e computer di bordo, calcolatrici e calcolatrici tascabili;
software per computer; videogiochi, supporti per dati registrati
e non registrati e supporti di registrazione di ogni genere,
compresi compact disc, cassette a nastro;scatole per supporti
di registrazione, compresi nella classe 9;apparecchiature
d'avviso d'emergenza su strada;attrezzature di pulizia per
veicoli, motori e macchine (compresi dispositivi di azionamento
e macchine per la costruzione), soppressori di interferenze,
antenne;aste indicatrici, strumenti ed apparecchi di misura,
compresi quelli per combustibile, pressione dell'olio, pressione
dei pneumatici, aria compressa, temperature, amperaggio,
velocità e numero di giri del motore;contamiglia, odometri,
tachimetri;regolatori di voltaggio, voltmetri;orologi marcatempo,
assiometri, pannelli e insiemi di strumenti, aste, termostati,
lampade di segnalazione;dinamometri, analizzatori per freni,
strumenti ed apparecchi elettrici e meccanici per il controllo
ed il collaudo di veicoli, motori e macchine (compresi i dispo-
sitivi di azionamento e le macchine per la costruzione);dispo-
sitivi di allarme automatici, avvisatori antifurto, dispositivi anti-
furto elettronici, compresi dispositivi di immobilizzazione per
veicoli;sistemi di assistenza elettronici per parcheggi;riflettori
di avvertimento; estintori; dispositivi di controllo e regolatori

elettronici per motori; magneti; metri a nastro; termometri;
compassi; apparecchi e strumenti ottici, compresi binocoli,
lenti d'ingrandimento, occhiali, occhiali da sole e occhiali di
protezione, lenti per lampade, lenti ottiche a schermo sola-
re;occhiali da sole ed occhiali di protezione, montature oftal-
miche; triangoli di segnalazione; indumenti di protezione contro
gli infortuni, comprese calzature, indumenti speciali come
apparecchiature di salvataggio, schermi di protezione per il
viso per operai, parti e maschere di protezione per gli occhi;
distributori automatici e meccanismi per apparecchi di prepa-
gamento; registratori di cassa.
IT - 11
Apparecchi ed impianti di illuminazione (anche per veicoli),
compresi fari, assemblaggi per lampade, lanterne, lampadine,
accessori per lampade, torce elettriche, luci da lettura;dispo-
sitivi antiabbaglianti, riflettori;impianti ed apparecchi per la
filtrazione ed il condizionamento dell'aria, ventilazione, refri-
gerazione o riscaldamento, compresi radiatori elettrici e non
elettrici, ventilatori, ventole, valvole metalliche per tubi, com-
ponenti per i suddetti articoli;apparecchi per la produzione di
vapore, cottura, essiccazione, fornitura d'acqua ed impianti
sanitari;parti ed accessori di veicoli, motori e macchine
(compresi dispositivi di azionamento e macchine per la
costruzione), compresi nella classe 11.
IT - 12
Veicoli, comprese automobili, furgoni, veicoli di servizio
sportivi (compresi i carrelli da golf), autobus, camion, tratto-
ri/trattori pesanti con tutte le ruote motrici, veicoli da strada e
fuoristrada/autocarri con cassone ribaltabile e parti, compresi
componenti e accessori per gli articoli non compresi in altre
classi, inclusi telai per veicoli, carrozzerie per veicoli, impianti
di frenatura, pinze per freni, barre di trazione, barre paraurti,
frizioni, motori, motori elettrici, turbine, motorini di avviamento,
motori a combustione, dispositivi di avviamento per motori a
combustione interna, cilindri e motori idraulici, radiatori di
raffreddamento, silenziatori, parascintille, trasmissioni, cambi
di marcia, alberi di trasmissione, gruppi differenziali, ingranaggi
conduttori, semiassi, selettori di cambio di marcia, radiatori,
tappi di radiatori, marmitte di scarico, bocchette di marmitte
di scarico, assali, alberi ed accoppiamenti, giunti ed organi di
trasmissione per macchine, dispositivi di sterzo manuali ed
elettrici, sistemi di sterzo elettrici, sistemi di sterzo idraulici e
componenti per questi articoli, serbatoi di aria compressa,
bombole di aria compressa e motori ad aria compressa,
dispositivi anti-inquinamento, pompe ad aria, dispositivi anti-
abbaglianti, dispositivi ed allarmi antifurto, dispositivi di immo-
bilizzazione per veicoli, ganci di traino per rimorchi, dispositivi
di decollo elettrici, molle, ammortizzatori, ventole, cinghie per
ventole, regolatori di livello, cuscinetti, ruote, cuscinetti per
ruote, assetti per ruote, contrappesi per ruote, supporti del
motore, serbatoi e serbatoi per combustibile, schermi di pro-
tezione per rumore del motore, rivestimenti protettivi, griglie
per radiatori, griglie frontali, serbatoi per liquidi, deflettori, in-
dicatori di direzione, portelli, rivestimenti interni, maniglie per
porte, cofani, avvisatori acustici, mozzi, coprimozzi, circuiti
idraulici, pneumatici, dispositivi antiscivolo per pneumatici,
parafango, freni, servofreni e freni ad aria compressa, sistemi
frenanti anti-blocco, tamponi per freni e guarnizioni per freni,
paraurti, ripari protettivi, cabine, meccanismi di ribaltamento
per cabine, dispositivi di allarme di invertitori di marcia,
dispositivi di comando meccanici, poggiatesta per sedili,
braccioli, porte, sedili, sedili di sicurezza, cinture di sicurezza
per sedili, sedili di sicurezza per bambini, tavolini per sedili,
rivestimenti per sedili, rivestimenti per poggiatesta, cinture
per sedili, dispositivi di protezione in caso di collisione, sistemi
di assistenza per parcheggi, tetti scorrevoli, tetti apribili,
piantoni di guida per veicoli, volanti, sistemi di leve per sterzo,
barre stabilizzatrici, sospensioni, corredi per abbassamento
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di sospensioni, barre di torsione, barre di rimorchio, finestrini,
meccanismi di avvolgimento per finestrini, finestrini elettrici,
parabrezza (anche di vetro di sicurezza), tergicristalli per pa-
rabrezza e fanali, sistemi di sbrinamento per parabrezza, lame
per tergicristalli, tendine per finestrini di veicoli, specchi
retrovisori, tappi per serbatoi, calotte di protezione per fari
accessori, triangoli di emergenza, cavi di accoppiamento,
cavi per motorini di avviamento, lampade di emergenza,
cinghie per bagagli per veicoli, reti per bagagli, portabagagli,
portaruote, portabiciclette, supporti per tavole da surf, supporti
per imbarcazioni, catene da neve, schermi per animali domesti-
ci, protezioni contro le pietre, schermi per depositi, portapacchi
e portasci, cabine di sistemazione, cassette di deposito,
compartimenti di stivaggio, pannelli di rifinitura, deflettori,
pannelli laterali e posteriori, cuscini di sicurezza, airbag, cas-
sette degli attrezzi da utilizzare in caso di guasti, contenitori
per specchi, parasole, attrezzature di supporto per telefoni
cellulari;sistemi di sicurezza per veicoli a motore, ovvero ten-
ditori per cinture di sicurezza, airbag e sensori;pneumatici,
pneumatici;rondelle adesive di caucciù per la riparazione di
camere d'aria;carrozzine per bambini, sedie a rotelle per inva-
lidi; biciclette; timoni, eliche, palette di rifinitura, unità guida,
ruote del timone e accessori per battelli e relativi componenti;
apparecchi di locomozione terrestri, aerei o nautici.
IT - 14
Metalli preziosi e loro leghe ed articoli in queste materie
(compresi nella classe 14), articoli di gioielleria e pietre pre-
ziose, compresi articoli per fumatori, gemelli, fermacravatte,
monete, medaglie, spille da bavero, anelli, modellini di veicoli
e altri articoli decorativi;orologeria e strumenti cronometrici,
compresi orologi da parete ed orologi da polso, sveglie da
viaggio.
IT - 16
Carta, cartone ed articoli realizzati in questi materiali
(compresi nella classe 16), compresi cubi di carta e bigliettini,
(avvolgibili) tendine;stampati, compresi libri, libri d'istruzione,
manuali per software, periodici, riviste, giornali, calendari,
manifesti, adesivi, stendardi di carta, carte geografiche di
paesi e carte stradali, elenchi di pezzi di ricambio, manuali
per la manutenzione, materiali pubblicitari, pubblicazioni
stampate riguardanti il settore automobilistico; articoli per le-
gatoria; adesivi (materie collanti) per la cartoleria o per uso
domestico; materiale per artisti, pennelli; fotografie; cartoleria,
comprese penne e matite;macchine da scrivere ed articoli da
ufficio (esclusi i mobili), compresi supporti per penne, distribu-
tori, contenitori per la corrispondenza, scatole per supporti di
registrazione (compresi nella classe 16) e tagliacarte; mate-
riale per l'istruzione o l'insegnamento (tranne gli apparecchi);
materie plastiche per imballaggio (compresi nella classe 16),
borse di plastica; carte da gioco; caratteri tipografici; cliché.
IT - 17
Caucciù, guttaperca, gomma, amianto, mica e prodotti realiz-
zati in tali materie compresi nella classe 17; prodotti in materie
plastiche semilavorate; supporti di gomma per motori, nastro
riflettente, anelli di feltro, composti sigillanti, tubi non metallici,
parti di connessione per tubi da utilizzare in impianti di radiato-
ri, composti di tenuta per radiatori, dispositivi di fissaggio e
connettori, tutti in materie plastiche, per tubi e cavi;rivestimenti
flessibili di gomma o di materie plastiche per la protezione di
componenti meccanici;supporti in gomma o materie plastiche
per motori, sistemi di trasmissione e marmitte di scarico;ma-
terie plastiche sotto forma di fogli (non tessili), da usare nella
produzione di rivestimenti per tettucci di veicoli; guarnizioni
per innesti a frizione; guarnizioni (escluse quelle a fibre per
nautica);rondelle (eccetto le rondelle per rubinetti) in gomma,
materie plastiche o fibre vulcanizzate;boccole isolanti in
gomma o materie plastiche;tubi flessibili non metallici;strisce

di gomma o materie plastiche per sigillare giunti;materiali per
stoppare e turare, compresi anelli per tenuta olio, composti e
liquidi per sigillatura e calafataggio (sotto forma di mastici e
guarnizioni);premistoppa per motori e macchine; materiali
isolanti; Tubi flessibili (non metallici);parti ed accessori per
veicoli, motori e macchine (compresi i dispositivi di azionamen-
to e le macchine per la costruzione), compresi nella classe
17.
IT - 18
Cuoio e sue imitazioni, articoli in queste materie (compresi
nella classe 18); pelli di animali; scatole in finta pelle, borse,
borse per bagagli, bauli e valigie, borsette, sacche sportive,
borse da golf, cartelle per conferenze, cinture, ombrelli, porta-
fogli da uomo, portamonete, zaini, custodie per documenti,
portadocumenti, custodie per carte, custodie per cosmetici,
valigette, portachiavi, bastoni da passeggio, ombrelloni, arti-
coli di valigeria, zainetti, kit per attrezzi; fruste e articoli di
selleria.
IT - 20
Serrature (non in metallo), per veicoli;specchi;cuscini ad aria
per uso non medico;segnali non luminosi;targhe per veicoli
(non in metallo);contenitori per la conservazione, scatole per
supporti di registrazione (compresi nella classe 20), scatole,
taniche;cuscini per sedie, guanciali;graffe;stendardi;tutti i
suddetti articoli sono anche componenti ed accessori di veicoli;
mobili; specchi; cornici; veneziane; prodotti (compresi nella
classe 20) in legno, sughero, canna, giunco, vimini, corno,
osso, avorio, balena, tartaruga, ambra, madreperla, spuma
di mare, succedanei di tutte queste materie o in materie
plastiche.
IT - 21
Articoli per pulizia, compresi utensili per la pulizia di veicoli,
in particolare spugne, pelle per il lavaggio di automobili, panni
per pulire e dispositivi di pulizia manuali; paglia di ferro; vetro
grezzo e semilavorato (escluso il vetro per la costruzione),
compreso il vetro ed il vetro di sicurezza per veicoli;utensili e
recipienti/contenitori per la casa o la cucina (né in metalli
preziosi, né in placcato), compresi boccali, tazze, borse ter-
miche, bottiglie per bere, apribottiglie e vassoi; pettini e
spugne; spazzole (ad eccezione dei pennelli); materiali per
la fabbricazione di spazzole; vetreria, porcellane e grès
(comprese nella classe 21).
IT - 22
Corde, corde da traino, spaghi, fodere per ruote di scorta,
reti, reti di sicurezza, tende, teloni, vele, sacchi e borse; ma-
teriale d'imbottitura (tranne il caucciù o le materie plastiche);
fibre tessili grezze.
IT - 24
Coperte, plaid, rivestimenti invernali per sedili, asciugamani,
stendardi, gagliardetti, coperte da letto, copritavoli;(avvolgibili)
avvolgibili;tessuti e prodotti tessili compresi nella classe 24.
IT - 25
Indumenti (compreso abbigliamento da usare per uscire di
casa, abbigliamento per il tempo libero e articoli d'abbigliamen-
to sportivo), incluse cinture, giacche, cappotti, pullover, scialle,
camicie, panciotti, calzini, sciarpe, cravatte, maglioni, t-shirt,
bluse, tute da lavoro, indumenti impermeabili, indumenti im-
permeabili, pantaloni, indumenti per la notte;cappelleria,
compresi berretti e cappelli;calzature, comprese scarpe casu-
al.
IT - 26
Merletti, pizzi e ricami, nastri e lacci;bottoni, ganci ed occhielli,
spille ed aghi;corredi per il cucito, metri a nastro; fiori artificiali.
IT - 27
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Tappeti, zerbini, stuoie, linoleum ed altri rivestimenti per pavi-
menti, in particolare per veicoli;zerbini;tappezzerie da parete
in materie non tessili.
IT - 28
Giochi e giocattoli, compresi modellini, modellini di veicoli,
animali di peluche, apparecchiature per giochi, palloni e palle
da spiaggia; decorazioni per alberi di Natale; articoli per la
ginnastica e lo sport (compresi nella classe 28), comprese
mazze, guanti, borse e palline da golf, racchette per lo sport,
e arnesi da pesca.
IT - 33
Bevande alcoliche (tranne le birre), compresi vini, spiriti e li-
quori.
IT - 34
Tabacco; articoli per fumatori (non in metallo prezioso), accen-
dini per fumatori, borsellini per il tabacco, tagliasigari, nettapi-
pe, portasigari e portasigarette, portacenere, scatole per siga-
rette; accendini; fiammiferi.
IT - 35
Vendita al dettaglio ed all'ingrosso, in particolare di veicoli,
motori e macchine (comprese trasmissioni e macchine edili),
nonché di parti, accessori e componenti per tutti i suddetti
articoli e d'utensili e impianti per officine e prodotti vari;pubbli-
cità, organizzazione di programmi promozionali, lavori d'ufficio,
amministrazione commerciale (compresa contabilità), gestione
d'affari commerciali e consulenza per la direzione degli affari,
statistiche, in particolare in materia di progettazione, sviluppo,
fabbricazione, vendita, distribuzione, riparazione o manuten-
zione di veicoli, motori e macchine (comprese trasmissioni e
macchine edili) e di parti, accessori e componenti per quanto
suddetto;elaborazione dati, in particolare nel settore dell'in-
gegneria tecnica, della logistica e della telematica riguardo al
traffico ed ai trasporti.
IT - 36
Affari immobiliari; affari finanziari e monetari, compresi servizi
di carte di credito;assicurazioni, garanzie, finanziamenti
(compreso il leasing), in particolare in materia di veicoli, mo-
tori e macchine (comprese trasmissioni e macchine edili, da
trasporto, agricole e da selvicoltura), nonché di parti, acces-
sori e componenti per tutti i suddetti articoli e d'utensili e im-
pianti per officine.
IT - 37
Costruzione; servizi d'installazione; servizi di installazione,
assistenza, riparazione, ispezione, rimessa a nuovo, manu-
tenzione, revisione, messa a punto diagnostica, pulitura, ver-
niciatura, lucidatura e conservazione riguardo a veicoli, motori
e macchine (compresi i dispositivi di azionamento e le mac-
chine per la costruzione, l'agricoltura e la silvicoltura), utensili
elettrici, apparecchi e dispositivi per officine o componenti ed
accessori (comprese le apparecchiature di telecomunicazione)
per i suddetti;assistenza in caso di soccorso stradale;noleggio
di veicoli, motori e macchine (comprese trasmissioni e mac-
chine edili, agricole e forestali) e d'utensili ed impianti per of-
ficine;assistenza e revisione per veicoli a motore in manifesta-
zioni di sport motoristici;prenotazione di garage;servizi tecnici
per veicoli a motore durante manifestazioni di sport motoristici.
IT - 38
servizi relativi ad Internet, telecomunicazioni e comunicazioni
satellitari, in particolare servizi telefonici riguardanti radiotele-
foni per veicoli, servizi di chiamata radioelettrica, servizi logisti-
ci, servizi telematici, raccolta e fornitura di informazioni e for-
nitura di servizi di assistenza telefonica (in particolare riguardo
a informazioni sul traffico e di tipo tecnico e riguardo a sport
e divertimento);trasmissione unidirezionale e bidirezionale di
testo, voce e messaggi e segnali di allarme, dati relativi a
misurazioni, suoni, immagini, video, posizione, movimento,
stato ed orario di lavoro tra veicoli terrestri, veicoli aerei, im-

barcazioni e sistemi di locomozione e relativo carico tra motori
e macchine (compresi i dispositivi di azionamento e le mac-
chine per la costruzione) ed un'ampia gamma di punti di as-
sistenza (anche su Internet) per servizi di emergenza, servizi
di riparazione in caso di guasti ed informazioni sul traffico e
per il controllo a distanza (supervisione) ed il controllo a
distanza/controllo automatico a distanza di veicoli terrestri,
veicoli aerei, imbarcazioni e sistemi di locomozione, relativo
carico di motori e macchine (compresi i dispositivi di aziona-
mento e le macchine per la costruzione);comunicazioni me-
diante Internet, comunicazioni tramite terminali di computer,
trasmissione di messaggi con l'ausilio del computer ed imma-
gini;gestione di un canale di televendita e di chat-line.
IT - 39
Trasporto, anche di persone;recupero, trasporto, deposito ed
altri servizi ed operazioni di soccorso in situazioni d'emergenza
e fornitura dei medesimi;imballaggio, deposito e distribuzione
di prodotti;noleggio di veicoli, motori e macchine (comprese
trasmissioni e macchine edili e di trasporto) e d'utensili ed
impianti per officine;consulenza in materia di traffico e
trasporti, comprese le applicazioni di telematica mobile;servizi
logistici;gestione di parchi veicoli, controllo di parchi veicoli;as-
sistenza telematica attraverso un servizio ed un centro di al-
larme per trasporti e traffico, in particolare controllo (supervi-
sione), localizzazione e controllo (a distanza)/controllo auto-
matico di veicoli terrestri, veicoli aerei, imbarcazioni e sistemi
di locomozione e relativo carico e di motori e macchine
(compresi i dispositivi di azionamento e le macchine per la
costruzione) e servizi di intervento ed assistenza per persone
e veicoli in caso di incidente, guasto, rapina o furto;informa-
zioni sul traffico e controllo del traffico;indicazioni di percor-
so;organizzazione di viaggi e servizi d'informazione turistici.
IT - 40
Trattamento di materiali, compresa l'incisione, il trattamento
di superficie e la rifinitura, in particolare di metalli, plastica,
materie tessili, vetro, legno, pelle, gomma e ceramica, con
riguardo a veicoli, motori e macchine (compresi i dispositivi
di azionamento e le macchine per la costruzione e parti,
componenti e relativi accessori;riciclaggio, incenerimento e
distruzione, in particolare di veicoli, motori e macchine,
comprese unità di comando e macchine per la costruzione,
e dei relativi componenti ed accessori.
IT - 41
Servizi di educazione e di formazione; organizzazione di
esposizioni per scopi educativi; divertimento; organizzazione
di competizioni a premio;conduzione di attività e manifestazioni
sportive e culturali;organizzazione e conduzione di competi-
zioni e funzioni sportive, ricreative e d'intrattenimento;fornitura
di impianti e campi sportivi; servizi di musei; noleggio di equ-
ipaggiamento per gli sport (ad eccezione dei veicoli).
IT - 42
Consulenza tecnica e redazione di pareri di esperti; servizi di
ingegneria; ricerca, sviluppo ed analisi di nuovi prodot-
ti;programmazione di computer, installazione, manutenzione
ed assistenza per programmi per computer;servizi di vigilanza,
compresi allertamento d'ambulanze, polizia, vigili del fuoco e
protezione civile;notifica di furti;localizzazione di veicoli ruba-
ti;gestione di centri di elaborazione dati, centri di assistenza
e allarme per trasporti e traffico, in particolare rilevamento,
controllo (supervisione), valutazione ed elaborazione di mes-
saggi e segnali di allarme e di dati relativi a misurazioni, suoni,
immagini, video, posizione, movimento, stato ed orario di la-
voro e controllo (a distanza)/controllo automatico di veicoli
terrestri, veicoli aerei, imbarcazioni e sistemi di locomozione,
relativo carico di motori e macchine (compresi i dispositivi di
azionamento e le macchine per la costruzione);selezione di
materiali di scarto e riciclabili, in particolare da veicoli, motori
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e macchine, comprese unità di comando e macchine per la
costruzione, e dai relativi componenti ed accessori;consulenza
tecnica in materia di riciclaggio nel settore della protezione
ambientale;ricerca scientifica riguardante anche l'oceano;ri-
cerche meteorologiche; ricerca industriale; servizi alberghieri;
servizi di ristoranti e di catering; servizi medici, d'igiene e di
bellezza; servizi veterinari e di agricoltura; servizi di conten-
zioso.
NL - 01
Chemische producten voor industriële doeleinden, met name
voor de bediening, reparatie, revisie en onderhoud van voer-
tuigen, motoren en machines (waaronder aandrijvingen en
bouwmachines), waaronder remvloeistoffen, vloeistoffen voor
hydraulische systemen, antivriessamenstellingen, producten
voor het ontdooien, rubber en plastic cement, plastics, kleef-
stoffen, producten voor het herstellen van oppervlakken,
dichtende samenstellingen, verzadigingsstoffen, waterafsto-
tende en vlekafstotende middelen (afwerkingsmiddelen), im-
pregneermiddelen;chemische producten voor industriële,
wetenschappelijke en fotografische doeleinden, voor land-,
tuin- en bosbouwkundige doeleinden; kunstharsen als
grondstof, plastics als grondstof; mest; brandblusmiddelen;
hardings- en soldeerpreparaten voor metalen; chemische
producten voor het conserveren van voedingsmiddelen; looi-
stoffen; kleefstoffen voor industriële doeleinden.
NL - 02
Verven, vernissen, verdunners en lakken, ook in spray- of in
penvorm; stopverf; roest- en corrosiewerende middelen;coa-
tingmengsels en conserveringsmiddelen, conserveringsmid-
delen voor metaal en lak; houtconserveringsmiddelen; kleur-
stoffen, verfstoffen;beitsen, waaronder beitsen voor metalen;
natuurlijke harsen als grondstof; metalen in blad- en poeder-
vorm voor schilders, decorateurs, drukkers en kunstenaars.
NL - 03
Bleekmiddelen en andere wasmiddelen; reinigings-, verzor-
gings-, conserverings-, polijst-, ontvettings- en schuurmidde-
len, met name dergelijke middelen voor voertuigen, motoren
en machines (waaronder aandrijvingen en bouwmachines),
waaronder schoonmaakmiddelen, reinigingsvloeistoffen voor
ruiten van voertuigen, wassamenstellingen, reinigingssprays,
autoshampoos, conserveringssprays, reinigingsmiddelen voor
de binnenkant, reinigingsmiddelen voor motoren, middelen
voor het behandelen van velgen van lichtmetaal of van me-
taallegeringen; zepen; parfumerieën, etherische oliën, cosme-
tische producten, haarlotions, waaronder parfumverstuivers,
eau de toilette, niet-medicinale producten voor de toiletverzor-
ging, poederdozen, scheer- en aftershaveproducten, oliën,
crèmes en lotions voor de huid; tandreinigingsmiddelen.
NL - 04
Industriële oliën en vetten, waaronder roestwerende oliën,
kruipoliën (tevens smeermiddelen) en hydraulische oli-
ën;smeermiddelen, waaronder smeermiddelen voor sloten;
smeeroliën; producten voor het absorberen, besproeien en
binden van stof; brandstof (waaronder motorbrandstof); vaste,
vloeibare en gasvormige brandstoffen; stoffen voor de verlich-
ting; kaarsen, lampenpitten.
NL - 05
Farmaceutische, diergeneeskundige en hygiënische produc-
ten; diëtische substanties voor medisch gebruik, voedingsmid-
delen voor baby's; pleisters, verbandmiddelen; verbandtrom-
mels (gevuld); tandvulmiddelen en afdrukmateriaal voor
tandartsen; ontsmettingsmiddelen; middelen ter verdelging
van ongedierte; schimmeldodende en onkruidverdelgende
middelen.
NL - 06
Onedele metalen en hun legeringen; bouwmaterialen van
metaal; verplaatsbare constructies van metaal; metalen ma-

terialen voor spoorwegen; niet-elektrische draden, kabels en
kabelaansluitingen en snelheidsmeterkabels van onedele
metalen;kleinijzerwaren, kleinijzerwaren van metaal en goe-
deren van onedele metalen (voorzover begrepen in klasse
6), waaronder sloten, grendels, metalen buizen, metalen
slangen, metalen kleppen voor buizen, buizen, buisverbindin-
gen, schroeven, bouten, moeren, klinknagels, sluitringen,
veerringen, platte sluitringen, kettingen (uitgezonderd aandrijf-
kettingen voor voertuigen), stekkers, splitpennen, grendelpla-
ten van metaal, opvulringen, draagbussen, klemmen en knij-
pers, schijfspieën, schroefstukken, veersloten, beugels, kogel-
scharnieren, scharnieren, draagconstructies, reservoirs voor
vloeistoffen, accessoires voor reservoirs, nippels, brandstof-
blikken, ladders, handvatten, metalen uithangborden, manden
van draad, metaaldraad, insignes voor voertuigen, bevesti-
gingsmiddelen, sleepkabels van metaal, vaten, insignes,
sleutels, onvoltooide sleutelvormen, sleutelzakjes, sleutelrin-
gen, hangertjes en spelden voor sleutelringen, kentekenplaten,
geldklemmen, niet-verlichte uithangborden, dozen, labels voor
bagage, ornamenten, brandkasten, jaloezieën; ertsen; onder-
delen en accessoires voor voertuigen, motoren en machines
(waaronder aandrijvingen en bouwmachines), voorzover be-
grepen in klasse 6.
NL - 07
Motoren (uitgezonderd voor voertuigen), waaronder
scheepsmotoren, vliegtuigmotoren, motoren voor industriële,
landbouw- en bosbouwmachines, stationaire verbrandingsmo-
toren, turbines, elektrische motoren;elektrische generatoren
en wisselstroomgeneratoren;hoogfrequentiegeneratoren;lucht-
reinigers (luchtfilters) voor motoren en inrichtingen tegen
luchtvervuiling voor motoren en machines;carburateurs, con-
vertoren voor vloeibare brandstoffen, injectoren, injectiepom-
pen, brandstofpompen, snelheidsregelaars, inspuitstukken
en verstuiverhouders, machinekleppen, verstuivers, starters,
ontstekingssystemen, ontstekingsspoelen, gloeibougies,
bougies, bougiestekkers, lambdasondes, ontstekingsmagne-
ten, dempers/knalpotten en vonkafleiders voor verbrandings-
motoren;brandstoffilters, oliefilters, luchtfilters;rollagers, gewo-
ne lagers, assen, afdichtingen voor assen, tandwielen, aan-
drijfwielen, versnellingen, snaarwielen, aandrijfkettingen en -
snaren, veren, filters, pompen, regulatoren, ontlastkleppen,
besturingen, koelventilatoren, ventilatorsnaren, koelradiatoren,
starters, allemaal voor motoren;koelventilatoren, koelradiato-
ren, starters, inrichtingen voor brandstoftoevoer, oliekoelers,
remmen, doppen voor koelradiatoren, versnellers, hydrauli-
sche pompen, hydraulische cilinders, hydraulische reservoirs,
hydraulische filters, hydraulische motoren, hydraulische bui-
zen, hydraulische kleppen, aanjagers voor hydraulische
overbrengingen, allemaal voor machines en motoren;koppe-
lingen en transmissieonderdelen (uitgezonderd voor voertui-
gen), waaronder krachtoverbrengingen, versnellingen/over-
brengingen, achteruitassen, reductiedrijfwerken, schakelinrich-
tingen, trekbesturingssystemen, besturingssysteem voor
voertuigdynamiek, asverbindingen en koppelingen, uitlaatpij-
pen, koppelingen en drijfriemen;inrichtingen voor krachtover-
brenging voor startvermogen bij motoren van voertuigen, voor
gebruik als krachtwerktuigen;binnenboord- en buitenboord-
aandrijvingen en aandrijvingen voor zeilboten, voor binnen-
boordmotoren;hydraulische pompen en motoren en onderde-
len daarvan, chirurgische pompen of luchtpompen zijnde ac-
cessoires voor voertuigen;glijkussens en lagers;pneumatische
kleppen, stuurbekrachtigingssystemen, regelkleppen, remklep-
pen;turbocompressors voor uitlaatgassen;compressoren,
luchtdrukremmen, luchtdrukreservoirs, persluchtcilinders en
persluchtmotoren, lenspompen;machines en apparaten voor
metaal- en plasticbewerking;machines voor de chemische
industrie, voor de landbouw, mijnbouw, textielmachines, ma-
chines voor de drankenindustrie; broedmachines voor eieren;
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landbouwwerktuigen, andere dan handgereedschappen;
bouwmachines; elektronische besturingsinrichtingen voor
productietechnologie en servo-aandrijvingen, programmeer-
bare besturingen;machines voor de automobielindustrie;werk-
tuigmachines en werktuigen daarvoor;elektrische gereedschap-
pen en insteekgereedschappen daarvoor; elektrische blikope-
ners; hydraulische krikken, uitlijnapparaten voor koetswerk
en frames;verpakkingen en etiketteermachines, transportin-
richtingen, transportbanden;laad- en verwerkingsmachines
voor persinstallaties en de metaalgieterij en machines voor
het bewerken van onafgewerkte materialen;laders, kipbakken,
graafmachines alsook onderdelen, waaronder componenten
en accessoires voor dergelijke producten;hydraulische heftoe-
stellen, kranen, lieren;werktuigen van het lepel-, enterhaak-
en vorktype voor machines;houtbewerkingsmachines, waar-
onder snoei-, kap- en ontschorsapparaten;tanden en snijran-
den voor machines;autostofzuigers;faciliteiten voor het wassen
van auto's;onderdelen, toebehoren en accessoires voor de
voornoemde goederen en voor motorvoertuigen, voorzover
begrepen in klasse 7.
NL - 08
Handgereedschappen en instrumenten (met de hand te be-
dienen), waaronder met de hand te bedienen krikken, hand-
gereedschapsets, velgkruizen, ijskrabbers, blikopeners;hand-
gereedschappen voor gebruik in de land-, tuin- en bosbouw,
voor constructie, onderhoud en reparatie van apparatuur,
voertuigen, motoren en machines (waaronder aandrijvingen
en bouwmachines) en voor de bouwindustrie;onderdelen voor
alle voornoemde goederen;bestek, waaronder messen, zak-
messen; blanke wapenen; scharen, manicuresets en manicu-
re-instrumenten;scheerapparaten en scheerapparaten voor
op reis.
NL - 09
Wetenschappelijke, zeevaartkundige, landmeetkundige, foto-
grafische, cinematografische, optisch, weeg-, seinen, controle
(toezicht), reddings en onderwijsapparatuur en instrumen-
ten;elektrische en elektronische apparatuur en instrumenten,
waaronder elektrische batterijen, batterij-opladers, batterijtes-
ters, elektrische armaturen, elektrische blaasinrichtingen;elek-
trische accu's, elektrische kompassen, elektrische stroomon-
derbrekers, schakelaars, elektrische condensatoren, elektri-
sche bedradingsbomen, condensatoren, relais, elektronische
tijdrelais, schakelaars, zekeringen, elektrische contacten,
elektrische kabels, elektrische zekeringen;elektrische zeke-
ringsdozen, elektrische sensoren, stekkerbussen, elektrische
aanstekers, elektrische printplaten, geïntegreerde schakelin-
gen;leidingen voor elektrische, elektronische en optische
signalen;kabelconnectors, kabeltrommels; transformatoren;
elektronische regeling voor de stralenbundel van koplam-
pen;sensoren, detectoren, schakelinrichtingen/schakeldozen,
zonnecellen en zonne-energieopwekkers;analysatoren voor
voertuigen, te weten voor de analyse van uitlaatgassen,
analyse van roetdeeltjes, remfunctieanalyse, diagnostische
instrumenten en apparatuur voor simulaties, motortesters,
testapparatuur voor de werkplaats;hoogfrequentiegeneratoren,
voedingen, elektrische filters, halfgeleidercomponenten, opto-
elektronische componenten; testapparatuur; apparaten voor
het opnemen, overbrengen of reproduceren van gegevens,
geluid of beelden en gegevensverwerkende apparatuur en
computers, waaronder radiotoestellen, videoschermen,
bandafspeelapparatuur, luidsprekers, versterkers, telecommu-
nicatieapparatuur, autotelefoontoestellen, compactdiscspelers,
telematische terminals, noodsignaalterminals, navigatie- en
radarterminals, systemen voor verkeersregeling, systemen
voor transportbewaking, lokaliseertoestellen, terminals voor
het elektronisch opsporen van verkeersslachtoffers, zwarte
dozen (toestellen voor bewaking en opname van gegevens
met betrekking tot ongevallen), autocomputers en boordcom-

puters, rekenmachines en zakrekenmachines; computersoft-
ware; videospellen, voorbespeelde en onbespeelde gegevens-
dragers en alle soorten opnamemedia, waaronder compact-
discs, cassettebanden;opslagdozen voor opslagmedia, voor-
zover begrepen in klasse 9;materieel voor het signaleren van
noodsituaties langs de weg;reinigingsapparatuur voor voertui-
gen, motoren en machines (waaronder aandrijvingen en
bouwmachines), ontstoringstoestellen, antennes;peilaanwij-
zers, meetinstrumenten en -apparaten, waaronder dergelijke
producten voor brandstof, oliedruk, bandenspanning, lucht-
druk, temperatuur, stroomsterkte (in ampères), snelheid en
motoromwentelingen;toestellen voor opname van de totaal
afgelegde afstand, hodometers, tachometers;stroomsterkte-
regelaars, voltmeters;tijdregistratieapparatuur, roerverklikkers,
instrumentenborden en -clusters, peil- of meetstokjes, thermo-
staten, signaallampen;dynamometers, remproefinrichtingen,
elektrische en mechanische instrumenten en toestellen voor
het controleren en testen van vervoermiddelen, motoren en
machines (waaronder aandrijvingen en bouwmachines);auto-
matische alarmeenheden, alarmtoestellen tegen diefstal,
elektronische antidiefstalinrichtingen, waaronder eenheden
voor het blokkeren van voertuigen;elektronische parkeerhulp-
systemen;waarschuwingsreflectoren; brandblusapparaten;
elektronische controle- en regelinrichtingen voor motoren;
magneten; meetlinten; thermometers; kompassen; optische
apparaten en instrumenten, waaronder verrekijkers, vergroot-
glazen, brillen, zonnebrillen en veiligheidsbrillen, lenzen voor
lampen, zonbestendige optische lenzen;zonnebrillen en be-
schermende brillen, brilmonturen; gevarendriehoeken; kleding-
stukken ter bescherming tegen ongevallen, waaronder
schoeisel, speciale kleding als hulpverlenings- (reddings-
)uitrusting, gezichtsbeschermers (schermen) voor werklieden,
beschermende brillen en maskers; verkoopautomaten en
mechanismen voor apparaten met vooruitbetaling; kasregis-
ters.
NL - 11
Verlichtingstoestellen en -installaties (ook voor voertuigen),
waaronder koplampen, lampen, lantaarns, gloeilampen,
lamparmaturen, zaklampen, elektrische zaklampen, leeslam-
pen;antiverblindingsinrichtingen, reflectoren;installaties en
apparatuur voor luchtfiltering en airconditioning, ventilatie,
koeling of verwarming, waaronder elektrische en niet-elektri-
sche radiatoren, ventilatoren, metalen kleppen voor pijpen,
onderdelen voor de voornoemde goederen;verlichtings-,
stoomopwekkings-, droog-, ventilatie- en waterleidingsinstal-
laties en sanitaire installaties;onderdelen en accessoires voor
voertuigen, motoren en machines (waaronder aandrijvingen
en bouwmachines), voorzover begrepen in klasse 11.
NL - 12
Vervoermiddelen, waaronder auto's, bestelauto's, sportge-
bruiksvoertuigen (waaronder golfwagentjes), bussen, vracht-
auto's, tractoren/krachtwerktuigen, voertuigen voor op de weg
en terreinvoertuigen/kipwagens en onderdelen, waaronder
onderdelen en accessoires voor deze artikelen die niet tot
andere klassen behoren, waaronder chassis voor voertuigen,
koetswerken voor voertuigen, reminstallaties, krompassers
voor remmen, koppelstangen, bumperstangen, koppelingen,
motoren, elektrische motoren, elektromotoren, turbines,
startmotoren, verbrandingsmotoren, startinrichtingen voor
explosiemotoren, hydraulische cilinders en motoren, koelradi-
atoren, dempers/knalpotten, vonkafscheiders, krachtoverbren-
gingen, versnellingen/overbrengingen, transmissieassen,
cardans, aandrijfmechanismen, aandrijfassen, transmissiese-
lectors, radiatoren, radiatordoppen, uitlaatpijpen, uitlaatkap-
pen, assen, assen en koppelingen, koppelingen en transmis-
sieonderdelen, stuurinrichtingen voor handmatige bediening
of met stuurbekrachtiging, stuurbekrachtigingssystemen, hy-
draulische stuursystemen, alsmede onderdelen van deze
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producten, luchtdrukreservoirs, persluchtcilinders en perslucht-
motoren, inrichtingen tegen luchtvervuiling, luchtpompen,
antiverblindingsinrichtingen, installaties en alarmtoestellen
ter voorkoming van diefstal, eenheden voor het blokkeren van
voertuigen, koppelingen voor aanhangwagens, krachtstarters,
veren, schokdempers, ventilatoren, ventilatorriemen, peilrege-
laars, lagers, wielen, wiellagers, sierstrips voor wielen, loodjes
voor het uitbalanceren van wielen, montageonderdelen voor
motoren, reservoirs en brandstoftanks, geluidsschermen voor
motoren, beschermende bedekkingen, radiateurschermen,
rooster voor de voorkant, vloeistofreservoirs, deflectors, rich-
tingaanwijzers, achterkleppen, stoffering van meubelen,
deurhandgrepen, kappen, claxons, naven, wieldoppen, hy-
draulische schakelingen, banden, antislipmiddelen voor wiel-
banden, spatlappen, remmen, servoremmen en luchtdrukrem-
men, antiblokkeerremsysteem, remblokjes en remvoeringen,
bumpers, spatschermen/spatborden, cabines, kantelmecha-
nismen voor cabines, alarmsignalen bij het achteruitrijden,
mechanische bedieningen, hoofdsteunen voor stoelen, arm-
steunen, deuren, zetels, veiligheidsstoelen, stoelen met vei-
ligheidstuigen voor personen, veiligheidszitjes voor kinderen,
tafels voor stoelen, stoelhoezen, hoofdsteunhoezen, veilig-
heidsgordels, inrichtingen voor bescherming bij botsingen,
hulpsystemen bij het parkeren, schuifdaken, zonnedaken,
stuurkolommen voor voertuigen, stuurwielen, stuuraansluitin-
gen, stabilisatiestaven, ophangingen, uitrustingen voor het
verminderen van vering, torsiestaven, sleepstangen, ramen,
draaimechanismen voor ramen, elektrische ramen, voorruiten
van voertuigen (ook van veiligheidsglas), voorruiten- en
voorlampenwissers, systemen voor het ontdooien van voor-
ruiten, ruitenwisserbladen, zonneschermen voor voertuigen,
autospiegels, spiegels (achteruitkijkspiegels), tankdoppen,
kappen voor extra koplampen, gevarendriehoeken, langsver-
bindingen, startkabels, waarschuwingslampen, riemen voor
het vastmaken van bagage in voertuigen, bagagenetten, ba-
gagewagentjes, wieldragers, fietsendragers, surfboarddragers,
bootdragers, spatborden, sneeuwkettingen, afschermingen
voor huisdieren, afschermingen van steen, schermen voor
opslag, imperialen, en skidragers, opslagdozen, kluizen, op-
slagcompartimenten, sierpanelen, spoilers, carrosseriestukken
voor zij- en achterkant, veiligheidskussens, airbags, kisten
voor gebruik bij voertuigpech, spiegelhouders, zonnescher-
men, montageapparatuur voor mobiele telefoons;beteugelings-
systemen voor installatie in motorvoertuigen, te weten veilig-
heidsgordelspanners, airbags en sensoren;banden, luchtban-
den;rubberschijfjes, klevend, voor het herstellen van binnen-
banden;kinderwagens, rolstoelen; fietsen; roeren, propellers,
trimschoepen, stuurinrichtingen, sturen en accessoires voor
boten, alsook onderdelen voor deze artikelen; middelen voor
vervoer over land, door de lucht of over het water.
NL - 14
Edele metalen en hun legeringen en goederen vervaardigd
uit deze materialen (voorzover begrepen in klasse 14), en ju-
welierswaren en edelstenen, waaronder rokerswaren, man-
chetknopen, dassenhouders, munten, medailles, reversspel-
den, ringen, modelvoertuigen en andere decoratieve goede-
ren;uurwerken en tijdmeetinstrumenten, waaronder klokken
en horloges, reiswekkers.
NL - 16
Papier, karton en goederen vervaardigd uit deze materialen
(voorzover begrepen in klasse 16), waaronder papieren ku-
bussen en memoblaadjes, rolgordijnen;drukwerken, waaronder
boeken, instructieboeken, (computer/software) handboeken,
week- of maandbladen, tijdschriften, kranten, kalenders,
aanplakbiljetten, stickers, banieren en wimpels van papier,
land- en wegenkaarten, lijsten met reserveonderdelen, onder-
houdshandboeken, reclamemateriaal, publicaties over onder-
werpen met betrekking tot auto's; boekbinderswaren; kleef-

stoffen voor kantoorgebruik of voor de huishouding; materiaal
voor kunstenaars, penselen; foto's; schrijfbehoeften, met in-
begrip van pennen en potloden;schrijfmachines en kantoorbe-
nodigdheden (uitgezonderd meubelen), houders voor pennen,
afgifteapparaten, brievenhouders, opslagdozen voor opslag-
media (voorzover begrepen in klasse 16) en papiersnijders;
leermiddelen en onderwijsmateriaal (uitgezonderd toestellen);
plastic materialen voor verpakking (voorzover begrepen in
klasse 16), draagtassen van plastic; speelkaarten; drukletters;
clichés.
NL - 17
Rubber, guttapercha, gummi, asbest, mica en hieruit vervaar-
digde producten (voor zover begrepen in klasse 17); halfbe-
werkte plastic producten; rubberen ondersteuningen voor
motoren, reflectieband, viltringen, dichtingsmiddelen, niet-
metalen buizen, buiskoppelingen voor radiatorsystemen, af-
dichtingsmiddelen voor radiatoren, sluitingen en connectoren,
allemaal gemaakt van plastic, voor buizen en kabels;buigzame
hoezen van rubber of kunststof voor het beschermen van
mechanische componenten;montageonderdelen van rubber
of kunststof voor machines, transmissies en voor uitlaten;kunst-
stoffen in de vorm van vellen (niet van textiel) voor de fabrica-
ge van dakbedekking voor voertuigen; koppelingsvoeringen;
pakkingen (anders dan meertrossen);leertjes (anders dan
kraanleertjes) van rubber, kunststof of gevulkaniseerde ve-
zels;doorvoerbuisjes van rubber of kunststof;slangen (niet
van metaal);strips van rubber of kunststof voor het afdichten
van naden;pakking- en dichtingsmaterialen, waaronder olie-
pakkingen (verpakking), dichtings-, sluitings- en afdichtings-
samenstellingen en -vloeistoffen (in de vorm van samenvoe-
gingen of verpakkingen);pakkingen voor motoren en machines;
isolatiemateriaal; flexibele (niet-metalen) pijpen;onderdelen
en accessoires voor voertuigen, motoren en machines
(waaronder aandrijvingen en bouwmachines), voorzover be-
grepen in klasse 17.
NL - 18
Leder en kunstleder en hieruit vervaardigde producten voor
zover begrepen in klasse 18; dierenhuiden; dozen van
kunstleder, tassen, tassen voor bagage, handkoffers en reis-
tassen, handtassen, sporttassen, golftassen, mappen voor
conferenties, ceintuurs, paraplu's, portefeuilles, beurzen,
ransels, documentmappen, aktetassen, kaartenhouders,
beautycases, koffers, sleuteletuis, wandelstokken, parasols,
rugzakken voor bagage en knapzakken, gereedschapskisten;
zwepen en zadelmakerswaren.
NL - 20
Sloten (niet van metaal), voor voertuigen;spiegels;luchtkus-
sens, niet voor medisch gebruik;niet-verlichte uithangbor-
den;kentekenplaten (niet van metaal);houders voor opslag,
opslagdozen voor opslagmedia (voorzover begrepen in klasse
20), dozen, vaten;zitkussens, hoofdkussens;klemmen;wim-
pels;alle voornoemde goederen eveneens als onderdelen en
accessoires van voertuigen; meubelen; spiegels; kozijnen;
zonneschermen; producten (voor zover begrepen in klasse
20) vervaardigd uit hout, kurk, riet, bies, teen, hoorn, been,
ivoor, balein, schildpad, barnsteen, parelmoer, meerschuim,
vervangingsmiddelen van al deze stoffen of van plastic.
NL - 21
Reinigingsmateriaal, waaronder gerei voor het reinigen van
voertuigen, met name sponzen, zeem voor het autowassen,
reinigingsdoekjes en met de hand te bedienen reinigingstoe-
stellen; staalwol; ruw en halfbewerkt glas (uitgezonderd glas
voor bouwdoeleinden), waaronder glas en veiligheidsglas
voor voertuigen;gerei en vaatwerk voor de huishouding of de
keuken (niet van edele metalen of hiermee bedekt), waaronder
mokken, kopjes, koeltassen, drinkflessen, flesopeners en
dienbladen; kammen en sponzen; borstels (uitgezonderd
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penselen); materialen voor de borstelfabricage; glaswerk,
porselein en steengoed (voorzover begrepen in klasse 21).
NL - 22
Touw, sleeptouwen, bindgarens, reservewielhoezen, netten,
veiligheidsnetten, tenten, dekzeilen, zeilen, zakken en tassen;
vulmateriaal (uitgezonderd van rubber of plastic); ruwe veze-
lige textielmaterialen.
NL - 24
Dekens, reisdekens, stoelhoezen voor de winter, handdoeken,
wimpels, vlaggen, bedspreien, tafellakens;rolgordijnen;weef-
sels en textielproducten voor zover begrepen in klasse 24.
NL - 25
Kledingstukken (ook bovenkleding, vrijetijdskleding en sport-
kleding), waaronder riemen, jasjes, mantels, pullovers, sjaals,
overhemden, vesten, sokken, halsdoeken, dassen, truien, T-
shirts, overalls, overjassen, waterdichte kleding, regenkleding,
pantalons, nachtkleding;hoofddeksels, waaronder petten,
hoeden;schoeisel, waaronder vrijetijdsschoenen.
NL - 26
Kant en borduurwerk, band en veters;knopen, drukknoppen,
haken en ogen, spelden en naalden;naaidozen, meetlinten;
kunstbloemen.
NL - 27
Tapijten, vloermatten, linoleum en andere vloerbedekking,
met name voor voertuigen;deurmatten;behang, niet van tex-
tielmateriaal.
NL - 28
Spellen, speelgoederen en speelgoed, waaronder modellen,
schaalmodellen van voertuigen, knuffeldieren, gokapparatuur,
ballonnen en strandballen; versierselen voor kerstbomen;
gymnastische en sportartikelen (voorzover begrepen in klasse
28), met inbegrip van clubs, handschoenen, tassen en golfbal-
len, sportrackets, en vistuig.
NL - 33
Alcoholhoudende dranken (uitgezonderd bieren), met inbegrip
van wijnen, spiritualiën en likeuren.
NL - 34
Tabak; artikelen voor rokers (niet van edele metalen), aanste-
kers voor rokers, tabakszakken, sigarenknippers, pijpenreini-
gers, sigaar en sigarettenkokers, asbakken, sigarettendozen;
aanstekers; lucifers.
NL - 35
Detailhandel en groothandel, met name met betrekking tot
voertuigen, motoren en machines (waaronder aandrijvings-
eenheden en bouwmachines), alsmede onderdelen, beslag
en accessoires voor voornoemde goederen en gereedschap-
pen, werkplaatsuitrusting en handelswaar;reclame, organisatie
van promotionele programma's, administratieve diensten,
zakelijke administratie (waaronder boekhouding), beheer van
commerciële zaken en advisering met betrekking tot beheer
van commerciële zaken, statistieken, met name met betrekking
tot het ontwerp, de ontwikkeling, vervaardiging, verkoop, dis-
tributie, reparatie of het onderhoud van voertuigen, motoren
en machines (waaronder aandrijvingseenheden en bouwma-
chines), en van onderdelen, beslag en accessoires voor het
voornoemde;gegevensverwerking, met name op het gebied
van technische ingenieursdiensten, logistiek en telematica op
het gebied van verkeer en transport.
NL - 36
Makelaardij en handel in onroerende goederen; monetaire en
financiële zaken, waaronder creditcarddiensten;verzekeringen,
borgstelling, financieringen (waaronder leasing en financiering
van huurkoop en leasekoop), met name met betrekking tot
voertuigen, motoren en machines (waaronder aandrijvings-
eenheden en bouw-, landbouw- en bosbouwmachines), on-

derdelen, beslag en accessoires voor het voornoemde, en tot
gereedschappen en werkplaatsuitrusting.
NL - 37
Bouw; installatiewerkzaamheden; installeren, reviseren, repa-
reren, inspecteren, restaureren, onderhouden, herstellen,
diagnostisch afstellen, reinigen, schilderen, polijsten en con-
serveren met betrekking tot voertuigen, motoren en machines
(waaronder aandrijvingen en machines voor de bouw, land-
en bosbouw), elektrische handgereedschappen, inrichtingen
en apparaten voor werkplaatsen, of onderdelen, toebehoren
en accessoires (waaronder telecommunicatieapparatuur) voor
het voornoemde;wegenwachtdiensten;verhuur van voertuigen,
motoren en machines (waaronder aandrijvingseenheden en
bouw-, landbouw- en bosbouwmachines), en van gereedschap-
pen en werkplaatsuitrusting;het verzorgen en reviseren van
motorvoertuigen bij motorsportevenementen;garagereserve-
ringen;technische diensten voor motorvoertuigen tijdens mo-
torsportevenementen.
NL - 38
Internet, telecommunicatie en satellietcommunicatie, met na-
me telefoondiensten met betrekking tot mobilofoons voor
voertuigen, semafoondiensten, logistieke diensten, telemati-
cadiensten, verzameling en verstrekking van informatie als-
mede verstrekking van een directe telefoonverbinding voor
hulpdiensten (imet name met betrekking tot verkeersinformatie
en technische informatie, en met betrekking tot sport en ont-
spanning);verzending in één richting of twee richtingen van
tekst, spraak en noodberichten en van gegevens met betrek-
king tot seinen, metingen, geluid, beeld, video, positie, bewe-
ging, toestand en werktijd tussen voertuigen, luchtvaartuigen,
vaartuigen en vervoerssystemen, de lading ervan alsmede
tussen motoren en machines (waaronder aandrijvingen en
bouwmachines) en een breed scala aan revisiepunten (ook
op internet), voor noodhulp, hulp bij panne en verkeersinfor-
matie alsmede voor controle op afstand (toezicht) en beheer-
sing op afstand/automatische beheersing op afstand van
voertuigen, luchtvaartuigen, vaartuigen en vervoerssystemen,
de lading ervan alsmede van motoren en machines (waaron-
der aandrijvingen en bouwmachines);communicatie via inter-
net, communicatie via computerterminals, computeronder-
steunde verzending van berichten en beelden;exploitatie van
een kanaal voor telewinkelen en van babbellijnen.
NL - 39
Vervoer, ook van personen;redding, transport, opslag en an-
dere reddingsdiensten en acties in geval van nood en het
verstrekken hiervan;verpakking, opslag en distributie van
goederen;verhuur van voertuigen, motoren en machines
(waaronder aandrijvingseenheden en bouw-, landbouw- en
bosbouwmachines), en van gereedschappen en werkplaats-
uitrusting;advisering op het gebied van verkeer en transport,
waaronder mobiele telematicatoepassingen;logistieke dien-
sten;wagenparkbeheer, wagenparkcontrole;telematische on-
dersteuning via een dienst en alarmcentrum voor transport
en verkeer, met name controle (toezicht), positionering en
beheersing/automatische beheersing (op afstand) van voer-
tuigen, luchtvaartuigen, vaartuigen en vervoerssystemen, de
lading ervan alsmede van motoren en machines (waaronder
aandrijvingen en transportmachines) alsmede interventie en
hulp voor personen en voertuigen in het geval van ongevallen,
autopech, roofoverval of diefstal;diensten op het gebied van
verkeersinformatie en verkeerscontrole;routebeschrijvingen;or-
ganisatie van reizen en toeristische informatie.
NL - 40
Behandeling van materialen, waaronder graveren, behandelen
en afwerken van oppervlakken, met name van metalen,
plastic, textiel, glas, hout, leder, rubber en keramiek, met name
voor gebruik bij voertuigen, motoren en machines (waaronder
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aandrijvingen en bouwmachines), en voor onderdelen, acces-
soires en toebehoren daarvan;recycling, verbranding en ver-
nietiging, met name van voertuigen, motoren en machines,
(waaronder aandrijvingen en bouwmachines) en onderdelen
en accessoires daarvoor.
NL - 41
Diensten op het gebied van onderwijs en opleiding; organisatie
van tentoonstellingen voor educatieve doeleinden; ontspan-
ning; organisatie van prijsvragen;het houden van sportieve
en culturele activiteiten en evenementen;diensten met betrek-
king tot het organiseren en houden van wedstrijden en vierin-
gen op het gebied van sport, recreatie en ontspanning;ver-
schaffing van sportaccommodaties en sportkampen; diensten
op het gebied van musea; verhuur van sportuitrustingen (met
uitzondering van vervoermiddelen).
NL - 42
Technische advisering en opstelling van expertises; ingeni-
eursdiensten; diensten met betrekking tot het onderzoeken,
ontwikkelen en testen van nieuwe producten;computerpro-
grammering, installatie, onderhoud en verzorging van compu-
terprogramma's;bewaking, waaronder het waarschuwen van
ambulance, politie, brandweer en reddingsdiensten;aangifte
van diefstal;het opsporen van gestolen voertuigen;exploitatie
van gegevensverwerkende centra, dienstencentra en alarm-
centra voor transport en verkeer, met name opsporing, con-
trole (toezicht), evaluatie en verwerking van noodberichten,
en gegevens met betrekking tot seinen, metingen, geluid,
beeld, video, positie, beweging, toestand en werktijd en be-
heersing/automatische beheersing (op afstand) van voertui-
gen, luchtvaartuigen, vaartuigen en vervoerssystemen, de
lading ervan alsmede van motoren en machines (waaronder
aandrijvingen en bouwmachines);het sorteren van afval en
recycleerbaar materiaal van met name voertuigen, motoren
en machines, (waaronder aandrijvingen en bouwmachines)
en onderdelen en accessoires daarvoor;technische raadgeving
op het gebied van recycling met betrekking tot milieubescher-
ming;wetenschappelijk onderzoek, ook met betrekking tot de
oceaan;meteorologisch onderzoek; onderzoek op industrieel
gebied; hoteldiensten; restaurants en cateringbedrijven; me-
dische verzorging, dienstverlening op het gebied van hygiëne
en schoonheidsverzorging; veterinaire en landbouwkundige
diensten; regeling van geschillen.
PT - 01
Produtos químicos destinados à indústria, em especial para
a operação, reparação, assistência e manutenção de veículos,
motores e máquinas (incluindo unidades de accionamento e
máquinas de construção), incluindo fluidos de travões, fuidos
para sistemas hidráulicos, misturas anticongelantes, misturas
descongelantes, cimentos à base de borracha e de cimento,
matérias plásticas, adesivos, misturas para a reparação de
superfícies, misturas vedantes, misturas impregnantes,
agentes repelentes de água e agentes repelentes de manchas
(artigos para acabamento), agentes de impregnação;produtos
químicos destinados às ciências e à fotografia, assim como
à agricultura, horticultura e à silvicultura; resinas artificiais em
estado bruto, matérias plásticas em estado bruto; fertilizantes;
composições extintoras; preparações para a têmpera e solda-
dura dos metais; produtos químicos destinados a conservar
os alimentos; matérias tanantes; adesivos (matérias colantes)
destinados à indústria.
PT - 02
Tintas, vernizes, diluentes e lacas, incluindo sob a forma de
spray ou canetas; massa de vidraceiro; produtos contra a
ferrugem, agentes anticorrosivos;misturas para revestimento
e produtos de protecção, agentes para a conservação de
metais e lacas; preservativos contra a deterioração da madei-
ra; matérias tintoriais, tintas;mordentes, incluindo mordentes

para metais; resinas naturais em estado bruto; metais em
folhas e em pó para pintores, decoradores, impressores e
artistas.
PT - 03
Preparações para branquear e outras substâncias para a la-
vagem; produtos para limpar, tratar, proteger, polir, esfregar
e produtos abrasivos, em especial para veículos, motores e
máquinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas
de construção), incluindo detergentes, fluidos para lavar vidros
párabrisas, ceras, sprays de limpeza, champôs para automó-
veis, sprays de protecção, produtos de limpeza para interiores,
produtos para limpar motores, produtos para tratar jantes de
metal leve ou de ligas metálicas; sabões; perfumaria, óleos
essenciais, cosméticos, loções capilares, incluindo atomisa-
dores de perfume, águas-de-colónia, produtos de toilete não
medicinais, caixas de pó-de-arroz, produtos para a barba e
produtos para depois da barba, óleos, cremes e loções para
a pele; dentífricos.
PT - 04
Óleos e gorduras industriais, incluindo óleos contra a ferru-
gem, óleos de impregnação (com propriedades lubrificantes)
e óleos hidráulicos;lubrificantes, incluindo lubrificantes para
fechaduras; óleos lubrificantes; agentes para absorver, regar
e ligar a poeira; combustíveis (incluindo a gasolina para mo-
tores); combustíveis sólidos, líquidos e gasosos; matérias de
iluminação; velas, mechas.
PT - 05
Produtos farmacêuticos, veterinários e higiénicos; substâncias
dietéticas para uso medicinal, alimentos para bebés; emplas-
tros, material para pensos; estojos de primeiros socorros
(guarnecidos); matérias para chumbar os dentes e para im-
pressões dentárias; desinfectantes; produtos para a destruição
dos animais nocivos; fungicidas, herbicidas.
PT - 06
Metais comuns e suas ligas; materiais de construção metáli-
cos; construções metálicas transportáveis; materiais metálicos
para as vias férreas; fios, cabos e terminais de cabos não
eléctricos, bem como cabos para velocímetros, em metais
comuns;serralharia, quinquilharia metálica e artigos em metais
comuns (incluídos na classe 6), incluindo fechaduras, trincos,
tubos metálicos, tubos flexíveis metálicos, válvulas metálicas
para tubos, tubos, uniões de tubos, parafusos, cavilhas, por-
cas, rebites, anilhas para fechaduras, anilhas para molas,
anilhas planas, correntes (com excepção das correntes para
a propulsão de veículos), bujões, pinos chanfrados, aros,
anéis distanciadores, casquilhos, grampos e clipes, linguetas
redondas, uniões de parafusos, cavilhas de mola, estribos,
uniões articuladas, dobradiças, suportes, reservatórios para
líquidos, acessórios para reservatórios, bocais, latas para
combustível, escadas, manípulos, sinais metálicos, cestos
de arame, fios metálicos, emblemas para veículos, fechos,
cordames metálicos de reboque, bidões, emblemas, chaves,
moldes para chaves, etiquetas para chaves, argolas para
chaves, pendentes e alfinetes para porta-chaves, placas de
matrícula para veículos, molas para notas, sinais não lumino-
sos, caixas, etiquetas para bagagem, ornamentos, cofres-
fortes, venezianas; minerais; peças e acessórios para veícu-
los, motores e máquinas (incluindo unidades de accionamento
e máquinas de construção), incluídos na classe 6.
PT - 07
Motores (com excepção dos motores para veículos terrestres),
incluindo motores de barcos, motores de aeronaves, motores
para máquinas industriais, agrícolas e silvícolas, motores de
combustão fixos, turbinas e motores eléctricos;geradores
eléctricos e alternadores;geradores de alta frequência;purifi-
cadores do ar (filtros de ar) para motores e dispositivos anti-
poluição para motores;carburadores, conversores para com-
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bustíveis líquidos, injectores, bombas de injecção, bombas
de combustível, reguladores de velocidade, agulhetas de in-
jecção e suportes para agulhetas, válvulas de máquinas, va-
porizadores, motores de arranque, sistemas de ignição, bobi-
nes de ignição, velas de aquecimento, velas de ignição, co-
nectores para velas de ignição, sondas do ponto lambda,
ímanes, silenciadores/amortecedores e dispositivos de pro-
tecção contra faíscas para motores de combustão;filtros de
combustível, filtros de óleo, filtros de ar;rolamentos de roletes,
rolamentos simples, eixos, retentores de eixos, carretos de
engrenagens, engrenagens para mudanças de velocidade,
carretos de transmissão, polias, correntes e correias de
transmissão, molas, filtros, bombas, reguladores, válvulas de
descarga, dispositivos de controlo, ventoinhas de arrefecimen-
to, correias de ventoinhas, todos para máquinas e moto-
res;ventiladores de arrefecimento, radiadores, motores de
arranque, alimentadores de combustível, radiadores de óleo,
travões, tampões para radiadores, aceleradores, bombas hi-
dráulicas, cilindros hidráulicos, reservatórios hidráulicos, filtros
hidráulicos, motores hidráulicos, tubos hidráulicos, válvulas
hidráulicas, unidades de aumento de pressão para transmis-
sões hidráulicas, todos os produtos atrás referidos para má-
quinas e motores;uniões de máquinas e componentes para
transmissão (com excepção dos destinados a veículos terres-
tres), incluindo transmissões mecânicas, caixas de velocida-
de/transmissões, engrenagens de inversão, engrenagens de
redução, controladores de caixas de velocidade, sistemas de
controlo de tracçáo, sistemas de controlo dinâmico de veícu-
los, conexões axiais, uniões e embraiagens, escapes, uniões
e correias de transmissão;unidades de descolagem de
transmissões de potência para motores de veículos, para
utilizar como impulsores;unidades motrizes para motores de
bordo/fora de bordo e unidades motrizes de barcos à vela
para motores de bordo;bombas e motores hidráulicos e res-
pectivos componentes, bombas cirúrgicas ou bombas de ar,
enquanto acessórios de veículos;mancais e rolamentos;vál-
vulas pneumáticas, sistemas de direcção assistida, válvulas
de controlo, válvulas de travagem;turbocarregadores para
gases de escape;compressores, travões de ar comprimido,
reservatórios de ar comprimido, cilindros de ar comprimido e
motores de ar comprimido, bombas de porão;máquinas para
trabalhar matérias plásticas;máquinas destinadas à indústria
química, à agricultura, à indústria mineira, a indústria têxtil e
à indústria de bebidas; chocadeiras para ovos; instrumentos
agrícolas (não manuais); máquinas para a construção; dispo-
sitivos de controlo electrónicos para a produção de acciona-
mentos tecnológicos e de servoaccionamentos, controladores
programáveis;máquinas para a indústria automóvel;máquinas-
ferramentas e respectivas ferramentas;ferramentas eléctricas
e respectivas ferramentas de encaixe; abre-latas eléctricos;
macacos hidráulicos, alinhadores de carroçarias e de chas-
sis;máquinas de empacotamento e de etiquetagem, transpor-
tadores, correias de transmissão;máquinas de carregamento
e manuseamento para fábricas de estampagem e fundições
e máquinas para a maquinagem de moldes;carregadores,
carroçarias basculantes, escavadoras, assim como peças,
incluindo componentes e acessórios para estes produtos;apa-
relhos hidráulicos de içar, gruas, guinchos;baldes, garras e
forquilhas para máquinas;máquinas para trabalhar a madeira,
incluindo equipamentos para cortar troncos, rachar e descas-
car;dentes e arestas cortantes para máquinas;aspiradores
de pó para viaturas;instalações para lavagem de carros;com-
ponentes e acessórios para os equipamentos atrás referidos
e para veículos terrestres motorizados, incluídos na classe
7.
PT - 08
Ferramentas e utensílios manuais (accionados manualmente),
incluindo macacos accionados manualmente, conjuntos de

ferramentas manuais, chaves de rodas para jantes, raspado-
res de gelo, abre-latas;ferramentas e utensílios manuais para
a agricultura, horticultura e silvicultura, destinados ao fabrico,
manutenção e reparação de aparelhos, veículos, motores e
máquinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas
de construção), bem como à indústria da construção;peças
de todos os artigos atrás referidos;cutelaria, incluindo facas
e facas de bolso; armas brancas; tesouras, conjuntos de
manicura e ferramentas de manicura;máquinas de barbear
e máquinas de barbear para viagem.
PT - 09
Aparelhos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesagem, de sina-
lização, controlo (inspecção), salvamento e de ensino;apare-
lhos e instrumentos eléctricos e electrónicos, incluindo bate-
rias eléctricas, dispositivos de carregamento, testadores de
baterias, acessórios eléctricos, sopradores eléctricos;acumu-
ladores eléctricos, bússolas eléctricas, disjuntores eléctricos,
comutadores, condensadores eléctricos, conjuntos de fios
eléctricos, condensadores eléctricos, relés, relés temporiza-
dores eléctricos, interruptores, fusíveis, contactos eléctricos,
cabos eléctricos, fusíveis eléctricos;caixas de fusíveis eléctri-
cos, sensores eléctricos, tomadas eléctricas, acendedores
eléctricos, circuitos eléctricos impressos, circuitos integrados;fi-
os para sinais eléctricos, electrónicos e ópticos;elementos de
ligação de cabos, tambores para cabos; transformadores;
reguladores de feixe electrónicos para faróis;sensores, detec-
tores, dispositivos de comutação/caixas de comutação, células
solares e geradores solares;analisadores para veículos mo-
torizados, nomeadamente para análise de gases de escape,
análise de partículas de fuligem, análise do funcionamento
dos travões, instrumentos de diagnóstico e equipamentos
para simulações, equipamentos de teste de motores, disposi-
tivos de teste para oficinas;geradores de alta potência, dispo-
sitivos de fonte de alimentação, filtros eléctricos, componentes
semicondutores, componentes opto-electrónicos; aparelhos
de testes; aparelhos para o registo, a transmissão ou a repro-
dução de dados, som ou imagens, equipamentos de proces-
samento de dados e computadores, incluindo aparelhos de
rádio, ecrãs de vídeo, leitores de cassetes, altifalantes, ampli-
ficadores, equipamentos de telecomunicação, instalações
telefónicas para viaturas, leitores de discos compactos, termi-
nais de telemática, terminais de sinais de perigo, terminais
de navegação e radar, sistemas de controlo de tráfego, siste-
mas de inspecção de transportes, dispositivos de localização,
terminais de portagem para detecção electrónica de porta-
gens, caixas pretas (dispositivos de monitorização e registo
de acidentes), computadores de automóveis, computadores
de bordo, calculadoras e calculadoras de bolso; software; jo-
gos de vídeo, suportes de dados gravados e não gravados
e todo o tipo de suportes de registo, incluindo discos compac-
tos, cassetes de fita;caixas para arquivo de suportes de regis-
to, incluídos na classe 9;equipamento de alarme de emergên-
cia para auto-estradas;equipamentos de limpeza para veícu-
los, motores e máquinas (incluindo unidades de accionamento
e máquinas de construção), supressores de interferências,
antenas;manómetros, instrumentos e aparelhos de medida,
incluindo para combustível, pressão dos pneus, ar comprimi-
do, temperaturas, amperagem, velocidade e rotações do
motor;conta-quilómetros, hodómetros, tacómetros;reguladores
de tensão, voltímetros;relógios registadores, indicadores de
leme, painéis e conjuntos de instrumentos, varetas de verifi-
cação do nível, termostatos, lâmpadas de sinalização;dina-
mómetros, verificadores de travões, instrumentos e aparelhos
eléctricos e mecânicos para controlar e testar veículos, moto-
res e máquinas (incluindo unidades de accionamento e má-
quinas de construção);unidades de alarme automáticas, dis-
positivos de alarme anti-roubo, dispositivos anti-roubo elec-
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trónicos, incluindo unidades de imobilização de veículos;sis-
temas electrónicos de apoio ao estacionamento;reflectores
de aviso; extintores; dispositivos de monitorização e regulação
electrónicos para motores; ímanes; fitas métricas; termóme-
tros; bússolas; aparelhos e instrumentos ópticos, incluindo
binóculos, lupas, óculos, óculos de sol e óculos de protecção,
lentes para candeeiros e lentes ópticas solares;óculos de sol
e óculos de protecção, aros oftálmicos; triângulos para sinali-
zação; vestuário de protecção contra acidentes, incluindo
calçado, vestuário especial enquanto equipamentos de salva-
mento, viseiras protectoras do rosto para trabalhadores,
óculos protectores e máscaras protectoras; distribuidores
automáticos e mecanismos para aparelhos de pré-pagamento;
caixas registadoras.
PT - 11
Aparelhos e instalações de iluminação (incluindo para veícu-
los), incluindo faróis, conjuntos de lâmpadas, lanternas, lâm-
padas, acessórios para lâmpadas, luzes de flash, lanternas
eléctricas, luzes de leitura;dispositivos antiencandeantes, re-
flectores;instalações e aparelhos para filtração do ar e clima-
tização, ventilação, refrigeração ou aquecimento, incluindo
radiadores eléctricos e não eléctricos, ventiladores, ventilado-
res, válvulas metálicas para tubos, componentes para os
produtos atrás referidos;aparelhos de produção de vapor, de
cozedura, de secagem, de distribuição de água e instalações
sanitárias;componentes e acessórios para veículos, motores
e máquinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas
de construção), incluídos na classe 11.
PT - 12
Veículos, incluindo carros, furgonetas, veículos utilitários
desportivos (incluindo carros de golfe), autocarros, camiões,
uniões tractoras/impulsores, veículos rodoviários e veículos
todo-o-terreno/camiões basculantes e peças, incluindo com-
ponentes e acessórios dos veículos atrás referidos, não incluí-
dos noutras classes, incluindo chassis de veículos, carroçarias
de veículos, instalações de travagem, calibres para travões,
barras de tracção, barras de pára-choques, embraiagens,
motores, motores eléctricos, motores, motores eléctricos,
turbinas, motores de arranque, motores de combustão, dispo-
sitivos de arranque para motores de combustão interna, cilin-
dros e motores hidráulicos, radiadores, silenciadores/amorte-
cedores, eliminadores de faíscas, transmissões mecânicas,
caixas de velocidades/transmissões, eixos de transmissão,
engrenagens de diferencial, engrenagens impulsoras, eixos
de accionamento, selectores de mudanças, radiadores, tam-
pões para radiadores, escapes, ponteiras de escape, eixos,
veios e uniões, uniões de máquinas e componentes de
transmissão, aparelhos de direcção manual e assistida, siste-
mas de direcção assistida, sistemas de direcção hidráulicos,
bem como componentes dos artigos atrás referidos, reserva-
tórios de ar comprimido, cilindros de ar comprimido e motores
de ar comprimido, dispositivos anti-poluição, bombas de ar,
dispositivos antiencandeantes, dispositivos e alarmes anti-
roubo, unidades de imobilização de veículos, atrelagens de
reboque, ignições, molas, amortecedores, ventoinhas, correias
de ventoinha, reguladores de nível, mancais, rodas, mancais
de rodas, jantes para rodas, contrapesos para a calibragem
de rodas, acessórios para motores, reservatórios e depósitos
de combustível, amortecedores do ruído de motores, capas
protectoras, grelhas para radiadores, grelhas dianteiras, re-
servatórios de fluidos, deflectores, indicadores de direcção,
portinholas, estofos, puxadores para portas, capotas, buzinas,
cubos de rodas, tampões de cubos de rodas, circuitos hidráu-
licos, pneus, dispositivos anti-derrapantes para pneus, palas
de lama, travões, servofreios e travões de ar comprimido,
sistemas de travagem ABS, calços de travão e pastilhas de
travão, pára-choques, guarda-lamas, habitáculos, mecanismos
basculantes para habitáculos, alarmes para inversão de

marcha, comandos mecânicos, encostos de cabeça, apoios
para os braços, portas, assentos, assentos de segurança,
assentos de segurança pessoal, assentos de segurança para
crianças, mesas para assentos, capas para assentos, capas
para encostos de cabeça, cintos de segurança, dispositivos
de protecção contra colisões, sistemas de assistência para
o estacionamento, tectos de correr, tectos de abrir, colunas
de direcção de veículos, volantes, ligações de direcção, barras
de estabilizador, suspensões, sistemas para baixar as sus-
pensões, barras de torsão, barras de tracção, janelas, meca-
nismos de abrir e fechar janelas, janelas eléctricas, vidros
párabrisas (incluindo em vidro de segurança), limpa-párabri-
sas e limpa-faróis, sistemas descongelantes para vidros pá-
rabrisas, escovas para limpa-párabrisas, estores para janelas
de veículos, espelhos de condução, espelhos (retrovisores),
tampões de depósito de combustível, tampas de cobertura
para faróis extra, triângulos de sinalização, cabos de bateria,
cabos de ignição, lâmpadas avisadoras, dispositivos para
prender bagagens em veículos, redes para bagagens, porta-
bagagens, suportes para rodas, porta-bicicletas, porta-pran-
chas de surf, porta-barcos, guarda-lamas, correntes para a
neve, grades de separação para animais de companhia,
grades de protecção contra o embate de pedras, painéis de
armazenagem, porta-bagagens e porta-esquis, caixas de ar-
mazenagem, caixas de depósito, compartimentos de armaze-
nagem, painéis de guarnição, spoilers, saias laterais e trasei-
ras, almofadas de segurança, "air bags", estojos de ferramen-
tas para avarias, suportes de espelhos, palas de sol, equipa-
mento para montagem de telemóveis;sistemas restritores
para instalação em veículos motorizados, nomeadamente
esticadores de cintos, "air bags" e sensores;pneus, pneumá-
ticos;rodelas adesivas de borracha (cauchu) para a reparação
de câmaras-de-ar;carrinhos de bebé, cadeiras de rodas para
inválidos; bicicletas; lemes, hélices, frisos, unidades de direc-
ção, volantes e acessórios para barcos, assim como compo-
nentes e peças para estes artigos; aparelhos de locomoção
por terra, por ar ou por água.
PT - 14
Metais preciosos e suas ligas e produtos nestas matérias
(incluídos na classe 14), joalharia e pedras preciosas, incluin-
do artigos para fumadores, botões de punhos, molas de gra-
vata, moedas, medalhas, alfinetes de lapela, anéis, modelos
de veículos e outros artigos decorativos;relojoaria e instrumen-
tos cronométricos, incluindo relógios e relógios de pulso, re-
lógios de viagem com alarme.
PT - 16
Papel, cartão e produtos nestas matérias (incluídos na classe
16), incluindo cubos e notas de papel, estores (de enro-
lar);computadores/software), periódicos, revistas, jornais,
calendários, cartazes, autocolantes, estandartes e galhardetes
de papel, mapas de países e mapas rodoviários, listas de
peças sobresselentes, manuais de manutenção, materiais
publicitários, materiais impressos sobre matérias relacionadas
com automóveis; artigos para encadernação; adesivos (ma-
térias colantes) para papelaria ou para uso doméstico; mate-
rial para artistas, pincéis; fotografias; artigos de papelaria,
incluindo canetas e lápis;máquinas de escrever e artigos de
escritório (com excepção do mobiliário), incluindo porta-cane-
tas, distribuidores, porta-cartas, caixas de embalagem para
suportes de registo (incluídos na classe 16) e facas para pa-
pel; material de instrução ou de ensino (com excepção dos
aparelhos); matérias plásticas para a embalagem (incluídos
na classe 16), sacos de transporte em matérias plásticas;
cartas de jogar; caracteres de imprensa; clichés (estereótipos).
PT - 17
Borracha, guta-percha, goma, amianto, mica e produtos
nestas matérias (incluídos na classe 17); produtos em maté-
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rias plásticas semiacabados; apoios de borracha para moto-
res, fita reflectora, anéis de feltro, produtos vedantes, tubos
não metálicos, uniões tubulares para sistemas de radiadores,
produtos vedantes para radiadores, fechos e conectores, to-
dos os produtos atrás referido em matérias plásticas, para
tubos e cabos;coberturas flexíveis em borracha ou matérias
plásticas para a protecção de componentes mecânicos;supor-
tes em borracha ou em matérias plásticas para motores,
transmissões e escapes;matérias plásticas sob a forma de
folhas (não têxteis) destinadas ao fabrico de coberturas de
tejadilhos para veículos; guarnições de embraiagens; juntas
(sem ser juntas fibrosas para navios),;anilhas (sem ser anilhas
para torneiras de água) em borracha, matérias plásticas ou
fibras vulcanizadas;anéis isolantes em borracha ou matérias
plásticas;mangueiras não metálicas;tiras em borracha ou em
matérias plásticas para vedar juntas;materiais para vedar e
calafetar, incluindo juntas para óleos (vedantes), materiais
isolantes, produtos e fluidos para fechar e calafetar (sob a
forma de juntas ou vedantes);matérias de enchimento para
motores e máquinas; materiais de isolamento; tubos flexíveis
não metálicos;peças e acessórios para veículos, motores e
máquinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas
de construção), incluídos na classe 17.
PT - 18
Couro e imitações de couro, produtos nestas matérias (incluí-
dos na classe 18); peles de animais; caixas em couro artificial,
sacos, sacos de bagagem, baús e maletas de viagem, malas
de senhora, sacos de desporto, sacos de golfe, pastas para
conferências, cintos, chapéus-de-chuva, carteiras de bolso,
porta-moedas, mochilas, estojos para documentos, pastas,
porta-cartões, estojos para cosméticos, malas de viagem,
estojos para chaves, bengalas, chapéus-de-sol, mochilas de
bagagem e sacolas, conjuntos de ferramentas; chicotes e
selaria.
PT - 20
Fechaduras (não metálicas), para veículos;espelhos;almofa-
das de ar não para uso medicinal;sinais não luminosos;placas
de matrícula para veículos (não metálicas);recipientes para
armazenagem, caixas para embalagem de suportes de registo
(incluídos na classe 20), caixas, bidões;almofadas para cadei-
ras, travesseiros;grampos;galhardetes;todos os artigos atrás
referidos, também enquanto componentes e acessórios para
veículos; mobiliário; espelhos; molduras; persianas; artigos
(incluídos na classe 20) em madeira, cortiça, cana, junco, vi-
me, chifre, osso, marfim, baleia, tartaruga, âmbar, madrepé-
rola, espuma do mar, sucedâneos de todas estas matérias
ou em matérias plásticas.
PT - 21
Material de limpeza, incluindo utensílios de limpeza para
veículos, em especial esponjas, camurças para lavar automó-
veis, panos de limpeza e dispositivos de limpeza manuais;
palha-de-aço; vidro em bruto ou semitrabalhado (com excep-
ção do vidro para construção), incluindo vidro de segurança
e vidro de segurança para veículos;utensílios para uso domés-
tico ou para a cozinha e receptáculos/recipientes (não em
metais preciosos ou em plaqué), incluindo canecas, chávenas,
sacos isotérmicos, cantis, tira cápsulas e tabuleiros; pentes
e esponjas; escovas (com excepção dos pincéis); materiais
para o fabrico de escovas; vidraria, porcelanas e grés (incluí-
das na classe 21).
PT - 22
Cordas, cordame de reboque, cordéis, capas para pneus
sobresselentes, redes, redes de segurança, tendas, toldos,
oleados, velas, sacas e sacos; matérias para enchimento
(com excepção da borracha ou matérias plásticas); matérias
têxteis fibrosas em bruto.
PT - 24

Cobertores, mantas de xadrês, capas de assentos para o In-
verno, toalhas, galhardetes, bandeiras, colchas de cama, to-
alhas de mesa;estores (de enrolar);tecidos e produtos têxteis
incluídos na classe 24.
PT - 25
Vestuário (incluindo vestuário exterior, para tempos livres e
de desporto), incluindo cintos, casacos, casacos, pulóveres,
xales, camisas, coletes, peúgas, lenços, gravatas, camisolas,
t-shirts, macacões, batas, vestuário à prova de água, vestuário
impermeável, calças, roupa de dormir;chapelaria, incluindo
bonés, chapéus;calçado, incluindo sapatos práticos.
PT - 26
Rendas e bordados, fitas e laços;botões, colchetes e ilhós,
alfinetes e agulhas;kits de costura, fita métrica; flores artifici-
ais.
PT - 27
Tapetes, capachos, esteiras, linóleos e outros revestimentos
de soalhos, em especial para veículos;capachos;tapeçarias
murais não em matérias têxteis.
PT - 28
Jogos e brinquedos, incluindo modelos, modelos de veículos
à escala, animais de pelúcia, equipamentos de jogos, balões
e bolas de praia; decorações para árvores de Natal; artigos
de ginástica e de desporto (incluídos na classe 28), incluindo
bastões, luvas, sacos e bolas de golfe, raquetes para desporto
e aprestos de pesca.
PT - 33
Bebidas alcoólicas (com excepção de cervejas), incluindo vi-
nhos, bebidas espirituosas e licores.
PT - 34
Tabaco; artigos para fumadores (não em metais preciosos),
isqueiros para fumadores, bolsas para tabaco, corta-charutos,
limpadores de cachimbo, charuto e cigarreiras, cinzeiros, ci-
garreiras; isqueiros; fósforos.
PT - 35
Serviços de venda a retalho e por grosso, nomeadamente
relacionados com veículos, motores e máquinas (incluindo
unidades motrizes e máquinas de construção), bem como
com peças, guarnições e acessórios para os artigos atrás
referidos, e com ferramentas e equipamento de oficina, e com
produtos para venda;publicidade, organização de programas
promocionais, trabalhos de escritório, administração comercial
(incluindo contabilidade), serviços de gestão de negócios
comerciais e de assessoria de gestão de negócios comerciais,
estatísticas, nomeadamente relacionados com a concepção,
desenvolvimento, fabrico, venda, distribuição, reparação ou
manutenção de veículos, motores e máquinas (incluindo
unidades motrizes e máquinas de construção), e de peças,
guarnições e acessórios para os artigos atrás referidos;pro-
cessamento de dados, em especial no domínio da engenharia
técnica e da logística, bem como da telemática para os sec-
tores do trânsito e dos transportes.
PT - 36
Negócios imobiliários; negócios monetários e financeiros, in-
cluindo serviços de cartões de crédito;seguros, garantias, fi-
nanciamento (incluindo serviços de aluguer de longa duração
e de financiamento de compra em leasing e leasing), nomea-
damente relacionados com veículos, motores e máquinas
(incluindo unidades motrizes e máquinas de construção,
transporte, para a agricultura e para a silvicultura), com peças,
guarnições e acessórios para os artigos atrás referidos, e
com ferramentas e equipamento de oficina.
PT - 37
Construção; serviços de instalação; veículos, motores e má-
quinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas de
construção, agrícolas e silvícolas), ferramentas mecânicas
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manuais, equipamentos e dispositivos para oficinas, peças
e acessórios (incluindo equipamentos de telecomunicações)
para os produtos atrás referidos;serviços de emergência na
estrada;aluguer de veículos, motores e máquinas (incluindo
unidades motrizes e máquinas de construção, para a agricul-
tura e a silvicultura), e de ferramentas e equipamento de ofi-
cina;assistência e inspecção de veículos motorizados em
eventos do desporto automóvel;reserva de serviços de gara-
gem;prestação de serviços técnicos em veículos motorizados
durante eventos do desporto automóvel.
PT - 38
Serviços de Internet, telecomunicações e comunicação por
satélite, em especial serviços telefónicos relacionados com
radiotelefones de veículos, serviços de paging, serviços de
logística, serviços de telemática, recolha e fornecimento de
informações, bem como disponibilização de linhas directa de
assistência (relacionadas em especial com informações sobre
o trânsito, com informações técnicas, com desporto e com
entretenimento);transmissão unidireccional ou bi-direccional
de texto, voz e mensagens de alarme, de dados de sinaliza-
ção, medição, sonoros, de imagem, de vídeo, de posição, de
movimento, de estado e de horas de trabalho entre veículos
terrestres, veículos aéreos, veículos aquáticos e sistemas de
locomoção, e respectiva carga, bem como entre motores e
máquinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas
de construção) e uma ampla gama de pontos de assistência
(incluindo na Internet), para serviços de emergência, serviços
de assistência em caso de avaria e informações sobre o
trânsito, bem como para o controlo remoto (inspecção) e o
controlo remoto /controlo remoto automático de veículos ter-
restres, veículos aéreos, veículos aquáticos e sistemas de
locomoção, e das respectivas cargas, bem como de motores
e máquinas (incluindo unidades de accionamento e máquinas
de construção);comunicação através da Internet, comunica-
ções por terminais de computador, transmissão de mensagens
e imagens assistida por computador;operação de canais de
televendas e de linhas de conversação.
PT - 39
Transporte, também de pessoas;salvamento, transporte, en-
treposto e outros serviços de socorro e operações numa
emergência e fornecimento dos mesmos;embalagem, entre-
posto e distribuição de produtos;aluguer de veículos, motores
e máquinas (incluindo unidades motrizes e máquinas de
construção e de transporte), e de ferramentas e equipamento
de oficina;consultadoria no domínio do trânsito e dos trans-
portes, incluindo aplicações telemáticas móveis;serviços de
logística;gestão de frotas de veículos, controlo de frotas;as-
sistência telemática através de centros de assistência e de
alarme para o sector dos transportes e do trânsito, em espe-
cial controlo (inspecção), posicionamento e controlo/controlo
automático (remoto) de veículos terrestres, de veículos aére-
os, de veículos aquáticos e de sistemas de locomoção, das
respectivas cargas, bem como de motores e máquinas (in-
cluindo unidades de accionamento e máquinas de transporte),
bem como intervenção e auxílio de pessoas e veículos em
caso de acidente, avaria, assalto ou roubo;serviços de infor-
mações e controlo de tráfego;serviços de orientação sobre
itinerários;serviços de informações sobre a organização de
viagens e turismo.
PT - 40
Tratamento de materiais, incluindo gravação, tratamento e
acabamento de superfícies, em especial de matérias plásticas,
têxteis, vidro, madeira, couro, borracha e cerâmica, em espe-
cial para veículos, motores e máquinas (incluindo unidades
de accionamento e máquinas de construção), bem como para
os respectivos componentes e acessórios;reciclagem, incine-
ração e destruição em especial de veículos, motores e máqui-

nas, incluindo unidades motrizes e máquinas de construção
e peças e acessórios para os mesmos.
PT - 41
Serviços de educação e formação; organização de exposições
com fins educativos; divertimento; organização de competi-
ções com atribuição de prémios;realização de actividades e
eventos culturais e desportivos;serviços relacionados com a
organização e direcção de competições e espectáculos des-
portivos, recreativos e de divertimento;disponibilização de
instalações e acampamentos desportivos; serviços de museu;
aluguer de equipamento para desporto (à excepção de veícu-
los).
PT - 42
Consultadoria técnica e preparação de pareceres de peritos;
serviços de engenharia; serviços relacionados com a investi-
gação, desenvolvimento e ensaio de novos produtos;progra-
mação, instalação, manutenção e assistência de programas
de computador;serviços de vigilância (serviço de guarda),
incluindo o acto de avisar serviços de ambulância, a polícia,
brigadas de bombeiros e de socorro;participação de roubos;lo-
calização de veículos furtados;operação de centros de pro-
cessamento de dados, de centros de assistência e alarme
para os sectores dos transportes e do trânsito, em especial
detecção, controlo (inspecção), avaliação e processamento
de mensagens de alarme, bem como de dados de sinalização,
medição, sonoros, de imagem, de vídeo, de posição, de mo-
vimento, de estado e de horas de trabalho e controlo/controlo
automático (remoto) de veículos terrestres, de veículos aére-
os, de veículos aquáticos e de sistemas de locomoção, e da
respectiva carga, bem como de motores e máquinas (incluindo
unidades de accionamento e máquinas de construção);selec-
ção de resíduos e de materiais recicláveis, em especial de
veículos, motores e máquinas (incluindo unidades motrizes
e máquinas de construção) e peças e acessórios para os
mesmos;consultadoria técnica no domínio da reciclagem no
âmbito da protecção do ambiente;investigação científica,
também relacionada com os oceanos;investigação meteoro-
lógica; investigação industrial; serviços de hotelaria; serviços
de restaurante e de catering; cuidados médicos, de higiene
e de beleza; serviços veterinários e de agricultura; serviços
de contencioso.
FI - 01
Kemikaalit käytettäväksi teollisuudessa, erityisesti ajoneuvo-
jen, moottoreiden ja koneiden (mukaan lukien voimanlähteiden
ja rakennuskoneiden) käytössä, korjauksessa, huollossa ja
kunnossapidossa, mukaan lukien jarrunesteet, hydraulisten
järjestelmien nesteet, jäätymisenestoyhdisteet, jäänsulatusyh-
disteet, kumi- ja muovisementit, muovit, liimat, pintojen kor-
jauksessa käytettävät yhdisteet, tiivistysyhdisteet, kyllästysai-
neet, vettä ja likaa hylkivät aineet (viimeistelyaineet), impreg-
nointiaineet;kemikaalit tieteellisiin ja valokuvaustarkoituksiin
sekä maatalous-, puutarhanhoito- ja metsätaloustarkoituksiin;
jalostamattomat tekohartsit, jalostamattomat muovit; lannoi-
tusaineet; tulensammutusaineet; karkaisu- ja juotosvalmisteet;
kemialliset aineet elintarvikkeiden säilöntään; parkitusaineet;
liima-aineet teollisiin tarkoituksiin.
FI - 02
Maalit, vernissat, ohentimet ja lakat, myös suihkeen tai kynän
muodossa; kitti; ruosteenestoaineet, korroosionestoaineet;pin-
noiteyhdisteet ja suoja-aineet, metallin suoja-aineet ja lakka-
suoja-aineet; puunsuojavalmisteet; väriaineet, maalit;peittausai-
neet, mukaan lukien metallin peittausaineet; raa'at luonnon-
hartsit; lehtimetallit ja metallijauheet maalaus-, koristus-, kirja-
paino- ja taidetarkoituksiin.
FI - 03
Valkaisutuotteet ja muut vaatteiden pesussa käytettävät ai-
neet; puhdistus-, hoito-, suojaus-, kiillotus-, hankaus- ja hionta-
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aineet, erityisesti ajoneuvoja, moottoreita ja koneita (mukaan
lukien voimanlähteitä ja rakennuskoneita) varten, mukaan lu-
kien pesuaineet, tuulilasin pesunesteet, vahayhdisteet, puh-
distussuihkeet, autosampoot, suoja-ainesuihkeet, sisäosien
puhdistusaineet, moottorin puhdistusaineet, kevytmetalli- tai
metalliseosvanteiden hoitoaineet; saippuat; hajuvedet, eteeri-
set öljyt, kosmetiikka, hiusvedet, mukaan lukien hajuvesisu-
muttimet, toilettivedet, lääkeaineita sisältämättömät toilettival-
misteet, puuterirasiat, parranajo- ja partavesivalmisteet, ihoöl-
jyt, -voiteet ja -emulsiot; hampaidenpuhdistusaineet.
FI - 04
Teollisuusöljyt ja -rasvat, mukaan lukien ruosteenestoöljyt,
läpäisevät öljyt (myös voiteluaineet) ja hydrauliset öljyt;voite-
luaineet, mukaan lukien lukkojen voiteluaineet; voiteluöljyt;
pölyä imevät, kosteuttavat ja sitovat aineet; polttoaineet (myös
moottorialkoholit); kiinteät, nestemäiset ja kaasumaiset polt-
toaineet; valaistusaineet; kynttilät, lampun sydämet.
FI - 05
Farmaseuttiset, eläinlääkintä- ja terveydenhoitotuotteet;
dieettiravintoaineet lääkinnälliseen käyttöön, lastenruoat;
laastarit, sidontatarvikkeet; ensiapuvälineet (täytetyt); hampai-
den täyte- ja jäljennösaineet; desinfiointiaineet; tuhoeläinten
ja syöpäläisten hävitysvalmisteet; sieni- ja rikkaruohomyrkyt.
FI - 06
Epäjalot metallit ja niiden seokset; metalliset rakennusaineet;
siirrettävät metalliset rakennukset; metallitarvikkeet rautatie-
kiskoja varten; epäjalosta metallista valmistetut sähköä johta-
mattomat johdot, kaapelit ja kaapelikengät sekä nopeusmittarin
johtimet;rautatavarat, pienet metalliesineet ja epäjalosta me-
tallista tehdyt tavarat (luokassa 6), mukaan lukien lukot, salvat,
metalliputket, metalliletkut, putkien metalliventtiilit, putket,
putkiliittimet, ruuvit, pultit, mutterit, niitit, varmistusaluslevyt,
jousilaatat, litteät aluslaatat, ketjut (paitsi ajoneuvojen ajoket-
jut), tulpat, saksisokat, kiilat, asennuskiilat, välikerenkaat,
helat, puristimet ja liittimet, akselikammet, ruuviliitokset,
jousisalvat, kannatinpultit, kuulaliitokset, nivelet, kannattimet,
nestesäiliöt, säiliötarvikkeet, hipat, polttoaineastiat, tikkaat,
kahvat, metalliset merkit, lankakorit, metallilangat, ajoneuvojen
merkit, kiinnittimet, metalliset hinausköydet, kanisterit, merkit,
avaimet, avainten aihiot, avaimenperät, avainrenkaat, avain-
renkaista riippuvat koristeet ja neulat, ajoneuvojen rekisterikil-
vet, setelinpidikkeet, valoa heijastamattomat kyltit, laatikot,
matkatavaroiden osoitelipukkeet, koristeet, kassakaapit, säle-
kaihtimet; malmit; ajoneuvojen, moottoreiden ja koneiden
(mukaan lukien voimanlähteiden ja rakennuskoneiden) osat
ja tarvikkeet, jotka sisältyvät luokkaan 6.
FI - 07
Moottorit ja koneet (paitsi maa-ajoneuvoihin), mukaan lukien
laivanmoottorit, lentokoneiden moottorit, moottorit teollisuus-
, maatalous- ja metsätalouskoneisiin, kiinteät polttomoottorit,
turbiinit ja sähkömoottorit;sähkögeneraattorit ja vaihtovirtage-
neraattorit;suurtaajuusgeneraattorit;ilmanpuhdistimet (ilman-
suodattimet) moottoreihin sekä päästöjä rajoittavat laitteet
moottoreihin ja koneisiin;kaasuttimet, konvertterit nestemäisiä
polttoaineita varten, ruiskut, ruiskupumput, polttoainepumput,
kierrosnopeuden rajoittimet, polttoaineruiskujen suuttimet ja
suuttimenpidikkeet, koneiden venttiilit, haihduttimet, käynnis-
tysmoottorit, sytytysjärjestelmät, sytytyskelat, hehkutustulpat,
sytytystulpat, sytytystulppien liittimet, lambda-anturit, sytytys-
magneetit, äänenvaimentimet/vaimentimet ja kipinänsammut-
timet polttomoottoreihin;polttoaineensuodattimet, öljynsuodat-
timet, ilmansuodattimet;vierintälaakerit, tavalliset liukulaakerit,
akselit, akselintiivisteet, hammaspyörät, käyttöpyörät, nopeus-
vaihteet, hihnapyörät, käyttöketjut ja -vyöt, jouset, suodattimet,
pumput, säätimet, varoventtiilit, valvontalaitteet, tuulettimet ja
niiden hihnat, kaikki mootorin jäähdyttimiä varten;jäähdytys-
tuulettimet, jäähdyttimet, käynnistysmoottorit, polttoaineen

syöttölaitteet, öljynjäähdytyslaitteet, jarrut, jäähdyttimen kan-
net, kiihdyttimet, hydrauliset pumput, hydrauliset sylinterit,
hydraulisäiliöt, hydraulisuodattimet, hydraulimoottorit, hydrau-
liset putket, hydrauliset venttiilit, hydraulisten voimansiirtojen
vahvistinyksiköt, kaikki tarkoitettu koneisiin ja moottoreihin;ko-
neiden kytkin- ja voimansiirto-osat (paitsi maa-ajoneuvoihin),
mukaan lukien voimansiirtojärjestelmät, vaihdelaatikot/vaih-
teistot, peruutusvaihteet, alennusvaihteet, vaihteistojen oh-
jauslaitteet, luistonestojärjestelmät, ajoneuvon dynamiikan
ohjausjärjestelmät, akselien kytkennät, liitännät ja kytkimet,
pakoputket, kytkimet ja käyttöhihnat;voimakoneina käytettävät
moottoriajoneuvojen voimansiirron käynnistysyksiköt;sisämoot-
torivetolaitteet ja purjeveneen sisämoottorivetolaitteet;hydrau-
liset pumput ja moottorit ja niiden komponentit, painepumput
tai ilmapumput ajoneuvojen varusteina;holkit ja laakerit;pneu-
maattiset venttiilit, ohjaustehostinjärjestelmät, säätöventtiilit,
jarruventtiilit;pakokaasuahtimet;kompressorit, paineilmajarrut,
paineilma-astiat, paineilmasylinterit ja paineilmamoottorit,
pilssipumput;metallintyöstökoneet;koneet kemianteollisuuteen,
maatalouteen, kaivosteollisuuteen, tekstiilikoneet, koneet
juomateollisuuteen; munanhautomakoneet; maanviljelysväli-
neet (muut kuin käsityökalut); rakennuskoneet; elektroniset
ohjauslaitteet tuotantotekniikkaan ja servoasemat, ohjelmoita-
vat ohjauslaitteet;koneet autoteollisuuteen;työstökoneet ja
niiden työkalut;sähkötyökalut ja niihin kytkettävät työkalut;
sähkökäyttöiset purkinavaajat; hydrauliset tunkit, runkojen ja
kehysten tasaajat;pakkaus- ja etikettikoneet, kuljettimet, kul-
jetinhihnat;lastaus- ja käsittelykoneet puristamoja ja valimoita
varten sekä koneet aihioiden työstämistä varten;kuormaajat,
kippirungot, kaivurit sekä näiden tuotteiden osat, mukaan lu-
kien niiden komponentit, ja tarvikkeet;hydrauliset nostolaitteet,
nosturit, vinssit;kauhat, kouramaiset ja haarukkamaiset väli-
neet koneita varten;puuntyöstökoneet, mukaan lukien karsima-
, hakkuu- ja kuorimalaitteet;koneiden hammas- ja leikkuureu-
nat;autoimurit;autonpesulaitteet;edellä mainittujen tavaroiden
ja moottorikäyttöisten maa-ajoneuvojen osat, tarvikkeet ja
varusteet luokassa 7.
FI - 08
Käsityökalut ja -välineet (käsikäyttöiset), mukaan lukien käsi-
käyttöiset tunkit, käsityökalusarjat, ristikkoavaimet, jääraapat,
purkinavaajat;käsityövälineet käytettäviksi maataloudessa,
puutarhanhoidossa ja metsätaloudessa, laitteiden, ajoneuvo-
jen, moottoreiden ja koneiden (mukaan lukien voimanlähteiden
ja rakennuskoneiden) rakentamisessa, huollossa ja korjauk-
sessa sekä rakennusteollisuudessa;kaikkien edellä mainittujen
tavaroiden osat;ruokailuvälineet, mukaan lukien veitset, tas-
kuveitset; teräaseet; sakset, käsienhoitotarvikkeet ja käsien-
hoitovälineet;partakoneet ja matkaparranajokoneet.
FI - 09
Tieteelliset, merenkulku, tutkimus, valokuvaus, elokuva-, op-
tiset, punnitus-, merkinanto, tarkistus (valvonta), hengenpe-
lastukseen ja opetusvälineet ja välineet;sähkökäyttöiset ja
elektroniset laitteet ja kojeet, mukaan lukien sähköakut, lataus-
laitteet, akkujen testauslaitteet, sähköasennustelineet, sähkö-
puhaltimet;sähköakut, sähkökompassit, sähkökatkaisimet,
kommutaattorit, sähkökondensaattorit, sähköjohdinniput,
kondensaattorit, releet, elektroniset aikareleet, kytkimet, su-
lakkeet, sähkökoskettimet, sähkökaapelit, sähkösulakkeet;säh-
köiset sulakerasiat, sähköanturit, pistorasiat, sähköiset sytyt-
timet, painetut piirilevyt, integroidut piirit;sähkö-, elektronisten
ja optisten signaalien johtimet;kaapeliliittimet, kaapelikelat;
muuntajat; ajovalojen elektroniset suuntaajat;anturit, ilmaisi-
met, kytkinlaitteet/kytkinrasiat, aurinkokennot ja aurinkogene-
raattorit;analysaattorit moottoriajoneuvoihin, nimittäin paako-
kaasujen analysointiin, nokihiukkasten analysointiin, jarrujen
toiminnan analysointiin, diagnosointivälineet ja -laitteet simu-
laatioihin, moottorien testauslaitteet, korjaamojen testauslait-
teet;suurtaajuusgeneraattorit, virtalähdelaitteet, sähkösuodat-
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timet, puolijohdekomponentit, optoelektroniset komponentit;
testauslaitteet; datan, äänen tai kuvien tallennus-, siirto- tai
toistolaitteet sekä tietojenkäsittelylaitteet ja tietokoneet, mu-
kaan lukien radiolaitteet, videonäytöt, kasettisoittimet, kaiutti-
met, vahvistimet, tietoliikennelaitteet, autopuhelinlaitteistot,
CD-soittimet, telemaattiset päätteet, hätämerkkipäätteet,
merenkulku- ja tutkapäätteet, liikenteenohjausjärjestelmät,
kuljetuksen valvontajärjestelmät, paikannuslaitteet, maksu-
päätteet elektroniseen tiemaksujen toteamiseen, mustat laa-
tikot (onnettomuustietojen seuranta- ja tallennuslaitteet), au-
totietokoneet ja itsenäiset ja autoihin asennettavat tietokoneet,
laskimet ja taskulaskimet; tietokoneohjelmistot; videopelit,
tallennetut ja tallentamattomat tietovälineet ja kaikenlaiset
tallennusvälineet, mukaan lukien CD-levyt, nauhakasetit;tal-
lennusvälineiden säilytysrasiat, kaikki luokassa 9;maantien
hätävaroituslaitteet;ajoneuvojen, moottoreiden ja koneiden
(mukaan lukien voimanlähteiden ja rakennuskoneiden) puh-
distusvälineet, häiriöiden poistolaitteet, antennit;mittarit, mit-
tauslaitteet ja -kojeet, mukaan lukien polttaine-, öljynpaine-,
rengaspaine-, paineilma-, lämpö-, ampeeri-, nopeus- ja
moottorin kierroslukumittarit, -mittauslaitteet ja -kojeet;maili-
mittarit, matkamittarit, kierroslukumittarit;jännitteensäätimet,
volttimittarit;ajanottolaitteet, peräsinkulman osoittimet, kojelau-
dat ja mittariryhmät, mittatikut, termostaatit, merkinantolam-
put;dynamometrit, jarrujen testauslaitteet, sähköiset ja mekaa-
niset kojeet ja laitteet ajoneuvojen, moottoreiden ja koneiden
(mukaan lukien voimanlähteiden ja rakennuskoneiden) ohjauk-
seen ja testaukseen;automaattiset hälytysyksiköt, varashälyt-
timet, elektroniset varashälyttimet, mukaan lukien ajoneuvojen
lukitusyksiköt;elektroniset pysäköinnin apujärjestelmät;varoi-
tusheijastimet; tulensammutuslaitteet; elektroniset näytöt ja
säätimet moottoreita varten; magneetit; mittanauhat; lämpö-
mittarit; kompassit; optiset laitteet ja kojeet, mukaan lukien
kiikarit, suurennuslasit, silmälasit, aurinkolasit ja suojalasit,
linssit lamppuihin, auringonvalonkestävät optiset linssit;aurin-
kolasit ja suojalasit, oftalmiset kehykset; varoituskolmiot;
vaatteet tapaturmilta suojautumiseen, mukaan lukien jalkineet,
erikoisvaatteet hengenpelastusvälineiksi, työntekijöiden kas-
vosuojukset, silmäsuojukset ja kasvosuojat; myyntiautomaatit
ja kolikkokäyttöisten laitteiden koneistot; kassakoneet.
FI - 11
Valaistuslaitteet ja -laitteistot (myös ajoneuvoihin), mukaan
lukien ajovalot, lamppujen asennussarjat, lyhdyt, hehkulamput,
lampputarvikkeet, taskulamput, sähkökäyttöiset taskulamput,
lukulamput;häikäisysuojat, heijastimet;ilmansuodatus- ja ilmas-
tointi-, tuuletus-, jäähdytys- tai lämmityslaitteistot ja -laitteet,
mukaan lukien sähkökäyttöiset ja muut kuin sähkökäyttöiset
lämmityspatterit, tuulettimet, puhaltimet, putkien metalliventtiilit,
edellä mainittujen tavaroiden osat;höyrynkehitys-, keitto-,
kuivatus-, vesijohto- sekä saniteettilaitteet;ajoneuvojen,
moottoreiden ja koneiden (mukaan lukien voimanlähteiden ja
rakennuskoneiden) osat ja tarvikkeet luokassa 11.
FI - 12
Ajoneuvot, mukaan lukien autot, pakettiautot, urheiluautot
(mukaan lukien golfkärryt), bussit, kuorma-autot, vetoautoyk-
siköt/voimakoneet, maantie- ja maastoajoneuvot/kippiautot
ja osat, mukaan lukien näiden tavaroiden komponentit ja tar-
vikkeet, jotka eivät sisälly muihin luokkiin, mukaan lukien
ajoneuvojen alustat, ajoneuvojen rungot, jarrujärjestelmät,
jarrusatulat, vetopalkit, puskurit, kytkimet, moottorit, sähkö-
moottorit, turbiinit, käynnistysmoottorit, polttomoottorit, poltto-
moottoreiden käynnistyslaitteet, hydrauliset sylinterit ja
moottorit, jäähdyttimet, äänenvaimentimet/vaimentimet, kipi-
nänsammuttimet, voimansiirtolaitteet, vaihdelaatikot/vaihteis-
tot, voimansiirtoakselit, tasauspyörästöt, käyttöhammaspyörät,
vetoakselit, vaihteenvalitsimet, jäähdyttimet, jäähdyttimen
tulpat, pakoputket, pakoputken suun suojukset, akselit, akselit
ja liittimet, kytkimet ja voimansiirto-osat, käsikäyttöiset ja

sähkökäyttöiset ohjauslaitteet, sähkökäyttöiset ohjausjärjes-
telmät, hydrauliset ohjausjärjestelmät sekä näiden tavaroiden
komponentit, paineilma-astiat, paineilmasylinterit ja paineilma-
moottorit, päästöjä rajoittavat laitteet, ilmapumput, häikäisy-
suojat, varkaudenestolaitteet ja hälytyslaitteet, ajoneuvojen
lukituslaitteet, hinauskoukut, voimanottoyksiköt, jouset, iskun-
vaimentimet, tuulettimet, tuulettimen hihnat, tasonsäätimet,
laakerit, pyörät, pyörien laakerit, pyöränvanteet, pyörien ta-
sauspainot, moottorinalustat, säiliöt ja polttoainesäiliöt,
moottorin äänieristeet, suojakotelot, jäähdytinten säleiköt,
etusäleiköt, nestesäiliöt, ilmanohjaimet, suuntavilkut, luukut,
verhoilu, oven kahvat, konepellit, äänitorvet, pyörän navat,
pölykapselit, hydrauliset piirit, renkaat, renkaiden liukuesteet,
roiskeläpät, jarrut, servojarrut ja paineilmajarrut, lukkiutumat-
tomat jarrujärjestelmät, jarrujen kitkapalat ja jarruhihnat,
purskurit, lokasuojat, ohjaamot, ajoneuvojen ohjaamojen kal-
listusmekanismit, peruutusvaroittimet, mekaaniset ohjauslait-
teet, istuinten niskatuet, käsinojat, ovet, istuimet, turvaistuimet,
turvavaljailla varustetut istuimet, lasten turvaistuimet, istuinten
pöydät, istuinpäälliset, niskatuen päälliset, turvavyöt, törmäyk-
seltä suojaavat laitteet, pysäköinnin apulaitteet, kattoluukut,
aurinkokatot, ajoneuvojen ohjauspylväät, ohjauspyörät, oh-
jausvivustot, vakaajatangot, jousitukset, jousituksen madalta-
misvarusteet, vääntövarret, hinaustangot, ikkunat, ikkunoiden
avausmekanismit, sähkökäyttöiset ikkunat, tuulilasit (myös
turvalasista tehdyt), tuulilasin- ja ajovalojen pyyhkimet, tuulila-
sien huurteenpoistojärjestelmät, pyyhkimien sulat, ajoneuvojen
ikkunoiden kaihtimet, taustapeilit, polttoainesäiliön korkit, lisä-
ajovalojen suojukset, varoituskolmiot, jatkokaapelit, apukäyn-
nistyskaapelit, varoitusvalot, matkatavaroiden kiinnitysvyöt
ajoneuvoihin, matkatavaraverkot, tavaratelineet, pyörätelineet,
polkupyörätelineet, lainelautatelineet, venetelineet, lokasuojat,
lumiketjut, turvaverkot lemmikkieläimille, kivisuojat, säilytys-
verkot, kattotelineet ja suksitelineet, säilytyslaatikot, säilytys-
kotelot, säilytyslokerot, verhoilulevyt, spoilerit, sivu- ja takahel-
mapellit, turvatyynyt, korjauslaatikot, peilinpidikkeet, aurinko-
suojat, matkapuhelimen kiinnitysvarusteet;moottoriajoneuvoi-
hin asennettavat turvavyöjärjestelmät, nimittäin vyönkiristimet,
turvatyynyt ja anturit;renkaat, ilmarenkaat;kiinnitarttuvat kumi-
paikat sisärenkaiden korjaamiseen;lastenvaunut, pyörätuolit
vammaisille; polkupyörät; airot, potkurit, viimeistelysiivet, oh-
jausyksiköt, ohjauspyörät ja tarvikkeet veneisiin, sekä näiden
laitteiden osakomponentit; maa-, ilma- ja vesikulkuneuvot.
FI - 14
Jalometallit ja niiden seokset ja niistä tehdyt tavarat (kaikki
luokassa 14) ja korut ja jalokivet, mukaan lukien tupakointivä-
lineet, kalvosinnapit, solmion pidikkeet, kolikot, mitalit, rinta-
neulat, sormukset, ajoneuvojen pienoismallit ja muut koriste-
tavarat;ajanmittauslaitteet, mukaan lukien kellot ja rannekellot,
matkaherätyskellot.
FI - 16
Paperi, pahvi ja niistä tehdyt tavarat (luokassa 16), mukaan
lukien paperikuutiot ja muistilaput ja (rulla)kaihtimet;painotuot-
teet, mukaan lukien kirjat, ohjekirjat, (tietokoneiden/tietoko-
neohjelmistojen) käyttöoppaat, kausijulkaisut, aikakauslehdet,
sanomalehdet, kalenterit, julisteet, tarrat, paperiset liput ja
viirit, maa- ja tiekartat, varaosaluettelot, huoltokäsikirjat, mai-
nosmateriaali, autoaiheisiin liittyvät painetut julkaisut; kirjansi-
donta-aineet; paperi- ja kotitalousliimat; taiteilijantarvikkeet,
siveltimet; valokuvat; paperikauppatavarat, kuten kynät ja lyi-
jykynät;kirjoituskoneet ja toimistotarvikkeet (paitsi huonekalut),
kynätelineet, annostelijat, kirjetelineet, tallennusvälineiden
säilytysrasiat (kaikki luokassa 16) ja paperiveitset; neuvonta-
ja opetusvälineet (paitsi laitteet); pakkausmuovit (kaikki luo-
kassa 16), muoviset kantokassit; pelikortit; painokirjasimet;
painolaatat.
FI - 17
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Kumi, guttaperkka, luonnonkumi, asbesti, kiille ja näistä aineis-
ta tehdyt tavarat (luokassa 17); muovit suulakepuristetussa
muodossa teollisuuskäyttöön; moottorien kumityynyt, heijas-
tinnauha, huoparenkaat, eristysaineet, ei-metalliset letkut,
putkien liitososat jäähdytinjärjestelmiin, jäähdyttimen eristy-
syhdisteet, kiinnikkeet ja liittimet, kaikki tehty muovista putkiin
ja kaapeleihin;kumista tai muovista valmistetut joustavat me-
kaanisten osien suojakuoret;kumista tai muovista valmistetut
moottorien, voimansiirtolaitteiden ja pakoputkien kiinnitti-
met;muovit levyinä (ei-tekstiiliset), käytettäväksi ajoneuvojen
katonpäällysteiden valmistuksessa; kytkimien kitkapinnat; tii-
visteet (muut kuin laivoissa käytettävät kuitutiivisteet);kumista,
muovista tai vulkanoidusta kuidusta valmistetut aluslevyt (muut
kuin vesihanojen aluslevyt);kumista tai muovista valmistetut
renkaat;letkut (ei metalliset);liitosten saumauksessa käytettä-
vät kumi- tai muovinauhat;tiiviste- ja tukkimisaineet, mukaan
lukien öljytiivisteet (tiivisteenä), sulku-, varmistus- ja tilkitsemi-
syhdisteet ja -nesteet (liitosten tai tiivisteiden muodossa);moot-
toreiden ja koneiden tiivistysaineet; eristemateriaalit; taipuisat
(ei-metalliset) putket;ajoneuvojen, moottorien ja koneiden
(mukaan lukien voimanlähteiden ja rakennuskoneiden) osat
ja tarvikkeet luokassa 17.
FI - 18
Nahat ja nahan jäljitelmät ja niistä valmistetut tavarat (luokassa
18); eläinten nahat, vuodat; keinonahkaiset laatikot, laukut,
matkatavaralaukut, matka-arkut ja matkakassit, käsilaukut,
urheilukassit, golfmailakassit, kokouskansiot, vyöt, sateenvar-
jot, lompakot, kukkarot, selkäreput, asiakirjasalkut, salkut,
korttikotelot, kosmetiikkalaukut, matkalaukut, avainkotelot,
kävelykepit, päivänvarjot, rinkat ja reput, työkalusarjat; piiskat,
valjaat ja satulavarusteet.
FI - 20
Lukot (ei metallista), ajoneuvoihin;peilit;ilmatyynyt ei-lääkinnäl-
liseen käyttöön;valoa heijastamattomat kyltit;ajoneuvojen re-
kisterikilvet (ei metallista);säilytysastiat, tallennusvälineiden
säilytysrasiat (kaikki luokassa 20), laatikot, kanisterit;istuintyy-
nyt, tyynyt;siderenkaat;viirit;kaikki edellä mainitut tavarat myös
ajoneuvojen osina ja tarvikkeina; huonekalut; peilit; kehykset;
kaihtimet; luokkaan 20 kuuluvat puu-, korkki-, ruoko-, rottinki-
, paju-, sarvi-, luu-, norsunluu-, valaanluu-, simpukankuori-,
meripihka-, helmiäis-, merenvahatuotteet sekä niiden jäljitel-
mistä tai muovista valmistetut tuotteet.
FI - 21
Puhdistustarvikkeet, mukaan lukien ajoneuvojen puhdistusvä-
lineet, erityisesti sienet, auton pesuun tarkoitettu nahka, puh-
distusliinat ja käsikäyttöiset puhdistuslaitteet; teräsvilla; käsit-
telemätön tai osittain käsitelty lasi (paitsi rakennuslasi), mu-
kaan lukien lasi ja turvalasi ajoneuvoihin;kotitalous- tai keittiö-
välineet ja -astiat/-säiliöt (ei-jalometalliset eikä jalometallipääl-
lysteiset), mukaan lukien mukit, kupit, kylmälaukut, juomapul-
lot, pullonavaajat ja tarjottimet; kammat ja pesusienet; harjat
(paitsi siveltimet); harjanvalmistusaineet; lasitavara, posliinita-
vara ja kivitavara (kaikki luokassa 21).
FI - 22
Köydet, hinausköydet, nuorat, vararenkaan suojukset, verkot,
turvaverkot, teltat, markiisit, suojapeitteet, purjeet, säkit ja
pussit; pehmustus- ja täyteaineet (paitsi kumiset tai muoviset);
raa'at tekstiilikuituaineet.
FI - 24
Huovat, villakankaat, istuinsuojat talvikäyttöön, pyyhkeet, viirit,
liput, sängynpeitteet, pöytäliinat;(rulla)kaihtimet;kankaat ja
tekstiilitavarat luokassa 24.
FI - 25
Vaatteet (myös päällysvaatteet, vapaa-ajan vaatteet ja urhei-
luvaatteet), mukaan lukien vyöt, pusakat, takit, villapaidat,
saalit, paidat, liivit, sukat, huivit, solmiot, neulepuserot, t-paidat,
haalarit, suojapuvut, vedenpitävät vaatteet, sadevaatteet,

housut, yöasut;päähineet, kuten myssyt, hatut;jalkineet, mu-
kaan lukien vapaa-ajan jalkineet.
FI - 26
Pitsi ja koruompelutarvikkeet, nauhat ja punokset;napit, haka-
set ja niiden vastakappaleet, nuppi- ja silmäneulat;ompelutar-
vikkeet, mittanauhat; tekokukat.
FI - 27
Matot, ryijymatot, kynnysmatot ja lattianpäällysteet muut lat-
tiapäällysteet erityisesti autoihin;ovimatot;seinäverhoilu (ei
tekstiiliä).
FI - 28
Pelit, leikkikalut ja lelut, mukaan lukien pienoismallit, ajoneu-
vojen pienoismallit, pehmoeläimet, pelivälineet, ilmapallot ja
rantapallot; joulukuusenkoristeet; voimistelu- ja urheilutarvik-
keet (luokassa 28), mukaan lukien golfmailat, -käsineet, -laukut
ja -pallot, urheilumailat ja kalastusvälineet.
FI - 33
Alkoholijuomat (paitsi oluet), kuten viini, väkevät alkoholijuomat
ja liköörit.
FI - 34
Tupakka; tupakointivälineet (ei-jalometalliset), tupakansytytti-
met, tupakkapussit, sikarileikkurit, piippurassit, sikari ja savu-
kekotelot, tuhkakupit, savukerasiat; sytyttimet; tulitikut.
FI - 35
Vähittäis- ja tukkumyyntipalvelut, jotka koskevat erityisesti
ajoneuvoja, moottoreita ja koneita (mukaan lukien voimanläh-
teitä ja rakennuskoneita) ja edellä mainittujen tavaroiden osia,
tarvikkeita ja varusteita sekä työkaluja ja työpajalaitteita ja
kauppatavaroita;mainonta, myynninedistämisohjelmien järjes-
täminen, toimistotehtävät, yrityshallinto (mukaan lukien kirjan-
pito), liikkeenjohto ja liikkeenjohdon neuvontapalvelut, tilasto-
tiedot, jotka liittyvät erityisesti ajoneuvojen, moottoreiden ja
koneiden (mukaan lukien voimanlähteiden ja rakennuskonei-
den) ja edellä mainittujen tavaroiden osien, tarvikkeiden ja
varusteiden suunnitteluun, kehittämiseen, valmistukseen,
myyntiin, jakeluun, korjaukseen tai huoltoon;tietojenkäsittely,
erityisesti tekniseen suunnitteluun, logistiikkaan, liikenteeseen
ja kuljetukseen liittyvän telematiikan alalla.
FI - 36
Kiinteistöasiat; raha- ja rahoitusasiat, mukaan lukien luotto-
korttipalvelut;vakuutus-, takuu- ja rahoituspalvelut (mukaan
lukien osamaksu- ja liisausrahoituspalvelut ja liisaus), jotka
liittyvät erityisesti ajoneuvoihin, moottoreihin ja koneisiin
(mukaan lukien voimanlähteisiin ja rakennuskoneisiin sekä
kuljetus-, maatalous- ja metsäkoneisiin) ja edellä mainittujen
tavaroiden osiin, tarvikkeisiin ja varusteisiin sekä työkaluihin
ja työpajalaitteisiin.
FI - 37
Rakentaminen; asennuspalvelut; asennus-, huolto-, korjaus-
, tarkastus-, kunnostus-, kunnossapito-, entisöinti-, diagnostiset
säätö-, puhdistus-, maalaus-, kiillotus- ja suojauspalvelut,
jotka liittyvät ajoneuvoihin, moottoreihin ja koneisiin (mukaan
lukien voimanlähteisiin ja rakennus-, maatalous- ja metsänhoi-
tokoneisiin), sähkö- ja käsityökaluihin, korjaamokoneisiin ja -
laitteisiin tai edellä mainittujen osiin, tarvikkeisiin ja varusteisiin
(mukaan lukien tietoliikennelaitteisiin);maanteiden korjauspäi-
vystys- ja hinauspalvelut;ajoneuvojen, moottoreiden ja konei-
den (mukaan lukien voimanlähteet ja rakennus-, maatalous-
ja metsäkoneet) sekä työkalujen ja työpajalaitteiden vuo-
kraus;moottoriajoneuvojen tarkastaminen ja huoltaminen
moottoriurheilutapahtumissa;huoltamopalvelujen varaus;moot-
toriajoneuvoihin liittyvät tekniset palvelut moottoriurheilutapah-
tumissa.
FI - 38
Internet-, tietoliikenne- ja satelliittiviestintäpalvelut, erityisesti
puhelinpalvelut, jotka liittyvät ajoneuvojen radiopuhelimiin,
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henkilöhakupalvelut, logistiset palvelut, telemaattiset palvelut,
tietojen keruu ja toimitus sekä puhelinpalvelun tarjoaminen
(erityisesti liikenteeseen liittyvä ja tekninen tiedotus sekä ur-
heilua ja ajanvietettä koskeva tiedotus);teksti-, ääniviestien
ja hälytyssanomien, sekä signaalien, mittaus-, ääni-, kuva-,
videokuvan sekä paikkaa, liikettä, olosuhteita ja työaikaa
koskevan datan yksi- tai kaksisuuntainen siirto maa-ajoneu-
vojen, ilmakulkuneuvojen, vesialusten ja raideliikennejärjes-
telmien, niiden lastin sekä moottoreiden ja koneiden (mukaan
lukien voimanlähteiden ja rakennuskoneiden) ja monenlaisten
palvelupisteiden välillä (myös Internetissä) hätäpalveluja, ko-
nevikapalveluja ja liikennetiedotusta varten sekä maa-ajoneu-
vojen, ilmakulkuneuvojen, vesialusten ja inssi:kulkujärjestel-
mien, niiden lastin sekä moottoreiden ja koneiden (mukaan
lukien voimanlähteiden ja rakennuskoneiden) etätarkastusta
(valvontaa) ja kauko-ohjausta/automaattista kauko-ohjausta
varten;viestintä Internetin välityksellä, viestintä tietokoneiden
päätteiden kautta, viestien ja kuvien lähetys tietokoneen väli-
tyksellä;tv-ostoskanavien ja keskustelulinjojen ylläpito.
FI - 39
Kuljetus, myös henkilöiden kuljetus;meripelastus-, kuljetus-,
varastointi- ja muut pelastuspalvelut ja -toimet hätätilanteessa
sekä niiden tarjoaminen;tavaroiden pakkaus, varastointi ja
jakelu;ajoneuvojen, moottoreiden ja koneiden (mukaan lukien
voimanlähteiden ja rakennus- ja kuljetuskoneiden) ja työkalu-
jen ja työpajalaitteiden vuokraus;liikenteeseen ja kuljetukseen,
mukaan lukien mobiileihin telematiikkasovelluksiin, liittyvä
konsultointi;logistiikkapalvelut;ajoneuvokantojen hallinta, ajo-
neuvokannan valvonta;palvelu- ja hälytyskeskuksen välityk-
sellä tarjottava telemaattinen avustaminen kuljetuksia ja liiken-
nettä varten, erityisesti maa-ajoneuvojen, ilmakulkuneuvojen,
vesialusten ja raideliikennejärjestelmien, niiden lastin sekä
moottoreiden ja koneiden (mukaan lukien voimanlähteiden ja
rakennuskoneiden) tarkastus- (valvonta-), paikannus- ja
(kauko-)ohjaus/automaattinen ohjaus sekä onnettomuus-,
konevika-, ryöstö- tai varkaustapauksissa henkilöiden ja ajo-
neuvojen avustaminen;liikennetiedotus- ja liikennevalvonta-
palvelut;reittineuvontapalvelut;matkojen järjestäminen ja
matkailun tietopalvelut.
FI - 40
Aineiden käsittely, mukaan lukien erityisesti sellaisten metal-
lien, muovien, tekstiilien, lasin, puun, nahan, kumin ja keramii-
kan kaivertaminen, pintakäsittely ja viimeistely, jotka on tarkoi-
tettu käytettäväksi erityisesti ajoneuvoissa, moottoreissa ja
koneissa (mukaan lukien voimanlähteissä ja rakennuskoneis-
sa) ja niiden osissa, tarvikkeissa ja varusteissa;erityisesti
ajoneuvojen, moottoreiden ja koneiden (mukaan lukien oh-
jausyksikköjen ja rakennuskoneiden) sekä näiden osien ja
tarvikkeiden kierrätys, polttaminen ja hävittäminen.
FI - 41
Koulutus- ja valmennuspalvelut; koulutukseen liittyvien näyt-
telyiden järjestäminen; ajanviete; palkintokilpailujen järjestä-
minen;urheilu- ja kulttuuritoiminnan ja muiden tapahtumien
järjestäminen;palvelut, jotka liittyvät urheilu-, ajanviete- ja
viihdekilpailujen ja -toimintojen järjestämiseen ja ohjaukseen;ur-
heilutilojen ja urheiluleirien tarjoaminen; museopalvelut; urhei-
luvälineiden (paitsi ajoneuvojen) vuokraus.
FI - 42
Tekninen konsultointi ja asiantuntijalausuntojen laatiminen;
insinööripalvelut; palvelut, jotka liittyvät uusien tuotteiden tut-
kimukseen, kehittelyyn ja testaukseen;tietojenkäsittelyohjel-
mien laatiminen, asennus ja huolto;vartiopalvelut, mukaan
lukien ambulanssin, poliisin, palokunnan ja pelastusyksikön
hälyttäminen;ilmoitukset varkauksista;varastettujen ajoneuvo-
jen jäljittäminen;tietojenkäsittelykeskusten, palvelu- ja hälytys-
keskusten hoitaminen kuljetusta ja liikennettä varten, erityisesti
hälytyssanomien sekä signaalien, mittaus-, ääni-, kuva-, vi-

deokuvan sekä paikkaa, liikettä, olosuhteita ja työaikaa kos-
kevan datan havaitseminen, tarkastus (valvonta), arviointi ja
käsittely sekä maa-ajoneuvojen, ilmakulkuneuvojen ja ilma-
alusten, raideliikennejärjestelmien, niiden lastin sekä mootto-
reiden ja koneiden (mukaan lukien voimanlähteiden ja raken-
nuskoneiden) (kauko-)ohjaus/automaattinen ohjaus;ajoneu-
voista, moottoreista ja koneista (mukaan lukien ohjausyksi-
köistä ja rakennuskoneista) sekä näiden osista ja tarvikkeista
aiheutuvien jätteiden ja kierrätettävien materiaalien lajittelu;kier-
rätykseen ja ympäristönsuojeluun liittyvä tekninen konsultoin-
ti;tieteellinen tutkimus, myös meriin liittyvä;meteorologinen
tutkimus; teollinen tutkimus; majoituspalvelut; ravintola- ja
ateriapalvelut; lääkinnällinen hoito, terveyden- ja kauneuden-
hoito; eläinlääkintä- ja maatalouspalvelut; riita-asioiden selvi-
tyspalvelut.
SV - 01
Kemikalier för industriell användning, speciellt för användning
vid drift, reparation, service och underhåll av fordon, motorer
och maskiner (inkluderande drivenheter och byggmaskiner),
inkluderande bromsvätska, vätska för hydraulsystem, antifrys-
medel, avfrostningssammansättningar, gummi- och plastce-
ment, plaster, bindemedel, sammansättningar för reparation
av ytor, tätningsmaterial, impregneringsmedel, vatten- och
fläckavstötande medel (ytbehandlingsmedel), impregnerings-
medel;kemikalier för vetenskaplig och fotografisk användning,
likaså för jordbruk, trädgårdsskötsel och skogsbruk; obearbe-
tade konsthartser, obearbetade plaster; gödningsmedel; ke-
miska sammansättningar för eldsläckning; kemiska preparat
för härdning och lödning; kemiska ämnen för konservering av
livsmedel; garvämnen; bindemedel för industriell användning.
SV - 02
Målarfärger, fernissor, spädningsmedel och lacker, även i
sprej- eller pennform; kitt; rostskyddsmedel;ytbehandlingsme-
del och konserveringsmedel, metall- och lackkonserverings-
medel; skyddsmedel mot angrepp på trä; färgämnen, färgme-
del;betningsmedel, inkluderande betningsmedel för metaller;
obearbetade naturhartser; metaller i folie- och pulverform för
målare, dekoratörer, tryckare och konstnärer.
SV - 03
Blekningspreparat och andra ämnen för användning vid tvätt;
rengörings-, vård-, konserverings-, poler-, skur- och slipmedel,
speciellt sådana för fordon, motorer och maskiner (inkluderan-
de drivenheter och byggmaskiner), inkluderande rengörings-
medel, rengöringsvätskor för vindrutor, vaxpreparat, rengö-
ringssprejer, bilschamponeringsmedel, sprejkonserveringsme-
del, rengöringsmedel för användning inomhus, motorrengö-
ringsmedel, medel för vård av lättmetall- och metallegerings-
fälgar; tvål; parfymer, eteriska oljor, kosmetika, hårvårdspre-
parat, inklusive rafräschissör, eau-de-toilette, icke-medicinska
toalettpreparat, puderdosor, rakning och after shave-preparat,
oljor, krämer och lotioner för huden; tandpulver, tandkräm och
tandpastor.
SV - 04
Industriella oljor och fetter, inkluderande rostskyddsoljor, ge-
nomträngande olja (även utgörande smörjmedel) och hydraul-
oljor;smörjmedel, inkluderande låssmörjmedel; smörjoljor;
dammabsorberande-, -fuktande och -bindande medel;
bränslen (inklusive bensin och motorsprit); fasta, flytande och
gasformiga bränslen; belysningsmedel; ljus, vekar.
SV - 05
Farmaceutiska, veterinära och hygieniska preparat; dietiska
substanser anpassade för medicinskt bruk, spädbarnsmat;
plåster, förbandsmaterial; förbandslådor för första hjälpen
(fyllda); tandfyllningsmaterial, dentala avtryckningsmassor;
desinfektionsmedel; preparat för utrotning av skadedjur, ska-
deinsekter och ohyra; preparat för utrotning av svamp och
mögel, växtbekämpningsmedel.
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SV - 06
Oädla metaller och deras legeringar; byggnadsmaterial av
metall; flyttbara byggnader (byggnationer) av metall; material
av metall för järnvägsspår; icke-elektriska trådar, kablar och
kabelkontakter och hastighetsmätarkablar av oädel metall;järn-
kramvaror, små smidesföremål av metall och artiklar av oädla
metaller (ingående i klass 6), inkluderade lås, klinkor, metall-
rör, metallslangar, metallventiler för rör, rör, röranslutningar,
skruvar, bultar, muttrar, nitar, låsbrickor, fjäderbrickor, platta
brickor, kedjor (ej drivkedjor för fordon), pluggar, saxsprintar,
mellanlägg av metall, distansringar, bussningar, klämmor och
klämmor, halvmånformiga kilar, skruvkopplingar, fjäderbultar,
byglar, kulleder, gångjärn, hållare, tankar för vätskor, tanktill-
behör, nipplar, bränslekannor, stegar, handtag, metallskyltar,
trådkorgar, metalltråd, märken till fordon, fästanordningar,
metallrep för bogsering, dunkar, märken, nycklar, nyckeläm-
nen, nyckelbrickor, nyckelringar, nyckelbrickor och nålar, for-
donsregistreringsskyltar, sedelklämmor, icke-lysande skyltar,
lådor, bagagelappar, prydnadsföremål, kassaskåp, persienner;
malmer; delar och komponenter till fordon, motorer och ma-
skiner (inkluderande drivenheter och byggmaskiner) ingående
i klass 6.
SV - 07
Motorer (ej för fordon) inkluderande båtmotorer, flygplansmo-
torer, motorer för industri-, jordbruks- och skogsbruksmaskiner,
stationära förbränningsmotorer, turbiner, elektriska moto-
rer;elektriska generatorer och omvandlare;högfrekvensgene-
ratorer;luftrenare (luftfilter) för motorer och avgasreningsan-
ordningar för motorer;förgasare, omvandlare för flytande
bränslen, injektorer, insprutningspumpar, bränslepumpar,
varvtalsregulatorer, insprutningsmunstycken och munstyckes-
hållare, maskinventiler, förångningsenheter, startmotorer,
tändsystem, tändspolar, glödstift, tändstift, tändstiftsanslutning-
ar, lambdaprober, tändmagneter, ljuddämpare och gnistskydd
föt förbränningsmotorer;bränslefilter, oljefilter, luftfilter;rullager,
radialglidlager, axlar, axeltätningar, kugghjul, drivhjul, remski-
vor, drivkedjor och -remmar, fjädrar, filter, pumpar, regulatorer,
säkerhetsventiler, styrdon, kylfläktar, fläktremmar, kylare,
startmotorer, alla för maskiner och motorer;kallfläktar, kylare,
startmotorer, bränslematningsapparater, oljekylningsapparater,
bromsar, lock till kylare, acceleratorer, hydrauliska pumpar,
hydrauliska cylindrar, hydrauliska tankar, hydrauliska filter,
hydrauliska motorer, hydrauliska rör, hydrauliska ventiler,
matningsenheter för hydraulisk transmission, alla för maskiner
och motorer;kopplingar och transmissionsdelar (ej för fordon),
inkluderande kraftöverföringar, växellådor/transmissioner,
backväxlar, reduktionsväxlar, styrdon för växellådor, system
för drivningskontroll, dynamiska kontrollsystem för fordon,
axelkopplingsdon, fasta kopplingar och kopplingar, avgasrör,
fasta kopplingar och drivremmar;kraftöverföringsstartenheter
för motorer, för användning som drivmotorer;inombords/utom-
bords drivenheter samt drivenheter för segelbåtar avsedda
för inombordsmotorer;hydrauliska pumpar och motorer och
komponenter därav, kirurgiska pumpar eller luftpumpar utgö-
rande fordonstillbehör;buskar och lager;pneumatiska ventiler,
servostyrningssystem, reglerventiler, bromsventiler;avgastur-
boladdare;kompressorer, tryckluftsbromsar, tryckluftstankar,
tryckluftscylindrar och tryckluftsmotorer, länspumpar;maskiner
och apparater för plastbearbetning;maskiner för kemiindustrin,
jordbruk och gruvdrift, textilmaskiner, maksiner för dryckesin-
dustrin; äggkläckningsmaskiner; jordbruksredskap (ej hand-
drivna); byggnadsmaskiner; elektroniska styranordningar för
produktionsteknik och servodrivanordningar, programmerbara
styranordningar;maskiner för bilindustrin;maskinverktyg och
verktyg därtill;elverktyg och insatsverktyg därtill; elektriska
konservöppnare; hydrauliska domkrafter, kaross- och ramrik-
tare;packningar och etiketteringsmaskiner, transportörer,
transportband;lastnings- och hanteringsmaskiner för pressan-

läggningar och gjuterier och maskiner för bearbetning av
råämnen;lastare, tippbilschassin, grävskopor samt delar, in-
kluderande komponenter och tillbehör till sådana produkter;hyd-
rauliska lyftapparater, kranar, vinschar;verktyg av typ hink,
gripare och gaffel för maskiner;maskiner för träbearbetning,
inkluderande kvistnings-, kapnings- och avbarkningsutrust-
ning;tänder och skäreggar för maskiner;bildammsugare;bil-
tvättanläggningar;delar, komponenter och tillbehör till nämnda
varor och för motorfordon, ingående i klass 7.
SV - 08
Handredskap och -verktyg (handstyrda), inkluderande hand-
drivna domkrafter, handverktygssatser, fälgkors, isskrapor,
konservöppnare;handstyrda verktyg för användning inom
jordbruk, trädgårdsskötsel och skogsbruk, för konstruktion,
underhåll och reparation av apparater, fordon, motorer och
maskiner (inkluderande drivenheter och byggnadsmaskiner)
samt för byggindustrin;delar till alla ovannämnda varor;bestick,
inkluderande knivar, fickknivar; blanka vapen; saxar, manikyr-
satser och manikyrredskap;rakhyvlar och reserakhyvlar.
SV - 09
Vetenskapliga, nautiska, lantmäteri, fotografiska, kinematogra-
fiska, optiska, vägning, signalering, kontroll (övervakning),
livräddning och undervisningsapparater och instrument;elekt-
riska och elektroniska apparater och instrument, inkluderande
elektriska batterier, laddningsenheter, batteritestare, elektro-
niska monteringar, elektriska blåsmaskiner;elektriska ackumu-
latorer, elektriska kompasser, elektriska kretsbrytare, kommu-
tatorer, elektriska kondensatorer, elektriska kabelnät, konden-
satorer, reläer, elektroniska tidreläer, strömställare, säkringar,
elkontakter, elektriska kablar, elektriska säkringar;elektriska
säkringsdosor, elektriska sensorer, elektriska uttag, elektriska
tändare, tryckta elektriska kretsar, integrerade kretsar;ledare
för elektriska, elektroniska och optiska signaler;kabelanslut-
ningar, kabeltrummor; transformatorer; elektronisk justering
av strålkastarstrålar;sensorer, detektorer, omkopplingsanord-
ningar/omkopplardosor, solceller och solgeneratorer;analysa-
torer för motorfordon, nämligen för avgasanalys, sotpartikela-
nalys, bromsfunktionsanalys, diagnostiska instrument och
utrustningar för simuleringer, motorprovare, provanordningar
för verkstäder;högfrekvensgeneratorer, nätaggregat, elektriska
filter, halvledarkomponenter, optoelektroniska komponenter;
provapparater; apparater för inspelning, överföring eller åter-
givning av data, ljud eller bilder och databehandlingsutrustning
och datorer, inkluderande radioapparater, videokärmar,
bandspelare, högtalare, förstärkare, telekommunikationsut-
rustning, biltelefoninstallationer, cd-spelare, IT-terminaler,
nödsignalsterminaler, navigation och radarterminaler, system
för trafikkontroll, system för transportövervakning, lokalise-
ringsanordningar, tullterminaler för elektronisk tulldetektering
i trafik, svarta lådor (anordningar för övervakning och registre-
ring av olycksdata), automatiska datorer och omborddatorer,
räknemaskiner och fickräknare; datorprogramvara; videospel,
inspelade och oinspelade databärare och inspelningsmedier
av alla slag, inkluderande cd-skivor, bandkassetter;förvarings-
lådor för inspelningsmedier, ingående i klass 9;nödvarnings-
utrustning för motorvägar;rengöringsutrustning för fordon,
motorer och maskiner (inkluderande drivenheter och byggma-
skiner), interferensdämpare, antenner;mätinstrument, mätin-
strument och apparater, inkluderande sådana för bränsle, ol-
jetryck, däcktryck, tryckluft, temperaturer, strömstyrka, hastig-
het och motorvarv;kilometerräknare, vägmätare, takomet-
rar;spänningsregulatorer, voltmetrar;tidinspelare, roderidika-
torer, instrumentbrädor och -grupper, doppstickor, termostater,
signallampor;dynamometrar, bromsprovare, elektriska och
mekaniska instrument och apparater för kontroll och test av
fordon, motorer och maskiner (inkluderande drivenheter och
byggmaskiner);automatiska larmenheter, stöldlarm, elektro-
niska stöldskyddsanordningar, inkluderande enheter för im-
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mobilisering av fordon;elektroniska system för parkerings-
stöd;varningsreflektorer; eldsläckningsapparatur; elektroniska
övervakare och regulatorer för motorer; magneter; måttband;
termometrar; kompasser; optiska apparater och instrument,
inkluderande kikare, förstoringsglas, glasögon, solglasögon
och skyddsglasögon, linser för lampor, optiska solskyddslins-
er;solglasögon och skyddsglasögon, glasögonbågar; var-
ningstrianglar; kläder för skydd mot olyckor, inkluderande
fotbeklädnader, specialkläder i form av livräddningsutrustning,
ansiktsskydd för arbetare, skyddsglasögon och -masker; för-
säljningsautomater samt mekanismer för myntstyrda appara-
ter; kassaapparater.
SV - 11
Belysningsapparater och installationer (även för fordon), inklu-
derande strålkastare, lampmonteringar, lanternor, glödlampor,
lamparmaturer, ficklampor, elektriska ficklampor, läslam-
por;bländskyddsanordningar, reflektorer;installationer och
apparater för luftfiltrering och luftkonditionering, ventilation,
kylning eller uppvärmning, inkluderande elektriska och icke-
elektriska element, ventilatorer, fläktar, metallventiler för rör,
delar till nämnda varor;ångalstring, matlagning, torkning, vat-
tenförsörjning och sanitära ändamål;delar och komponenter
till fordon, motorer och maskiner (inkluderande drivenheter
och byggmaskiner), ingående i klass 11.
SV - 12
Fordon, inkluderande bilar, skåpbilar, sportbruksfordon (inklu-
derande golfbilar), bussar, lastbilar, traktorenhetre/drivenheter,
väg- och terrängfordon/sopbilar och delar, inkluderande
komponenter och tillbehör till dessa föremål ej ingående i
andra klasser, fordonschassier, fordonskarosserier, bromsin-
stallationer, bromsok, dragstänger, stötfångarskenor, kopp-
lingar, motorer, elmotorer, motorer, elmotorer, turbiner, start-
motorer, förbränningsmotorer, startanordningar för förbrän-
ningsmotorer, hydraulcylindrar och motorer, kylare, ljuddäm-
pare, gnistskydd, kraftöverföringar, växellådor/transmissioner,
drivaxlar, differentiella växlar, drivväxlar, drivaxlar, växelvälja-
re, element, kylarlock, avgassystem, rökhuvar för avgassy-
stem, axlar, schakt och kopplingar, kopplingar och transmis-
sionsdelar, manuella och servostyrningsapparater, servostyr-
ningssystem, hydrauliska styrsystem, samt komponentdelar
av alla dessa föremål, tryckluftstankar, tryckluftscylindrar och
tryckluftsmotorer, avgasreningsanordningar, luftpumpar,
bländskyddsanordningar, stöldskyddsanordningar och larman-
ordningar, enheter för immobilisering av fordon, dragkrokar,
kraftuttag, fjädrar, stötdämpare, fläktar, fläktremmar, nivåre-
gulatorer, lager, hjul, hjullager, hjulfälgar, balanseringsvikter
för fordonshjul, motorfästen, stridsvagnar och bränsletankar,
motorbullerskärmar, skyddskåpor, kylargaller, frontgrillar,
vätskereservoarer, deflektorer, körriktningsvisare, luckor,
stoppning, handtag för dörrar, huvar, signalhorn, nav, navkaps-
lar, hydrauliska kretsar, däck, slirkyddsanordningar för däck,
stänkskärmar, bromsar, servobromsar och tryckluftsbromsar,
låsningsfria bromssystem, bromsbelägg och bromsbelägg,
stötdämpare, ständskydd/kofångare, förarhytter, mekanismer
för tippning av förarhytt, backlarm, mekaniska styrdon, huvud-
stöd för säten, armstöd, dörrar, säten, säkerhetssäten, säten
med personliga säkerhetsbälten, säkerhetssitsar för barn,
bord för säten, överdrag till säten, överdrag för huvudstöd,
säkerhetsbälten, anordningar för krockskydd, system för par-
keringshjälp, soltak, soltak, rattstänger för fordon, rattar,
styrlänkar, stabiliseringsstänger, upphängningar, utrustningar
för sänkning av upphängningar, torsionsstänger, bogserstäng-
er, fönster, fönstervevningsmekanismer, motordrivna fönster,
vindrutor (även av säkerhetsglas), vindrute- och strålkastar-
torkare, avisningssystem för vindrutor, torkarblad, rullgardiner
för fordonsfönster, körspeglar, backspeglar, tanklock, överdrag
för extrastrålkastare, varningstrianglar, startkablar, startkablar,
varningslampor, fasthållningsanordningar för fordonsbagage,

bagagenät, bagageräcken, hjulförvaringsutrymmen, cykelräc-
ken, surfbrädsräcken, båträcken, stänkskydd, snökedjor,
husdjursskärmar, stenskärmar, förvaringsskärmar, takräcken
och skidräcken, förvaringslådor, förvaringslådor, förvaringsut-
rymmen, dekorpaneler, spoilers, sido- och bakkjolar, säker-
hetskuddar, krockkuddar, reparationslådor, spegelhållare,
solskärmar, monteringsutrustning till mobil telefon;krocksäker-
hetssystem för installation i motorfordon, nämligen bältesspän-
nare, luftkuddar och sensorer;däck, pneumatiska däck;själv-
häftande reparationslappar för innerslangar;barnvagnar, rull-
stolar för handikappade; cyklar; roder, propellrar, trimfenor,
styrenheter, rattar och komponenter till båtar, samt delar av
dessa föremål; fortskaffningsmedel för transport till lands, i
luften eller på vatten.
SV - 14
Ädelmetaller och deras legeringar och varor tillverkade av
dessa material (ingående i klass 14), och smycken och ädel-
stenar, inkluderande artiklar för rökare, manschettknappar,
slipsklämmor, mynt, medaljer, nålar för kavajslag, ringar,
modellfordon och andra prydnadsartiklar;ur och tidmätnings-
instrument, inkluderande klockor och armbandsur, resealarm-
klockor.
SV - 16
Papper, kartong och varor tillverkade av dessa material (ingå-
ende i klass 16), inkluderande papperskuber och -anteckning-
ar, rullgardiner;trycksaker, inkluderande böcker, instruktions-
böcker, (dator/programvara) handböcker, periodiska publika-
tioner, tidskrifter, tidningar, kalendrar, affischer, klistermärken,
banér och vimplar av papper, land och vägkartor, reservdels-
listor, underhållshandböcker, reklammaterial, tryckta publika-
tioner inom området för bilämnen; bokbinderimaterial; klister
och lim för pappersvaror och hushållsändamål; konstnärsma-
terial, målarpenslar; fotografier; pappersvaror (skriv- och
kontorsmaterial), inklusive bläckpennor och blyertspennor;skriv-
maskiner och kontorsförnödenheter (utom möbler), inklusive
pennställ, utmatare, brevhållare, förvaringslådor för inspel-
ningsmedier (ingående i klass 16) och pappersknivar; instruk-
tions- och undervisningsmaterial (ej apparater); plastmaterial
för emballering (ingående i klass 16), bärkassar av plast;
spelkort; trycktyper; klichéer.
SV - 17
Gummi, guttaperka, kautschuk, asbest, glimmer samt artiklar
gjorda av dessa material, ingående i klass 17; plast i halvfab-
rikat; gummistöd för motorer, reflextejp, filtringar, tätningsmas-
sor, icke-metalliska rör, rörkopplingsdelar för elementsystem,
elementtätningsmassor, fästen för industriellt bruk och anslut-
ningar, alla tillverkade av plastmaterial, för rör och kablar;flex-
ibla kåpor av gummi eller plast för skydd av mekaniska kom-
ponenter;monteringsdetaljer av gummi eller plast för motorer,
sammansatta transmissionsenheter och avgassystem;plast-
material i form av ark (ej textil) för användning vid tillverkning
av takbeläggningar för fordon; kopplingsbelägg; packningar
(ej fiberpackningar för fartyg);packningar (ej packningar för
vattenkranar) av gummi, plast, eller vulkaniserade fibrer;strop-
par av gummi eller plast;icke-metalliska slangar;remsor av
gummi eller plast för tätning av fogar;packnings- och stopp-
ningsmaterial, inkluderande oljetätningar (packning), tätnings-
, låsnings- och diktningsmassor och -vätskor (i form av fog-
massa eller packningar);stoppning för motorer och maskiner;
isoleringsmaterial; flexibla rör (ej av metall);delar och kompo-
nenter till fordon, motorer och maskiner (inkluderande driven-
heter och byggmaskiner), ingående i klass 17.
SV - 18
Läder och läderimitationer, samt varor framställda av dessa
material (ingående i klass 18); djurhudar och pälsskinn; lådar
av konstläder, väskor, väskor (bagage), koffertar och resväs-
kor, handväskor, sportväskor, golfbagar, konferensmappar,
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bälten, paraplyer, plånböcker, portmonnäer, ryggsäckar, do-
kumentfodral, portföljer, visitkortsfodral, kosmetiska fodral,
resväskor, nyckelfodral, promenadkäppar, parasoller,
ryggsäckar (bagage) och ryggsäckar, verktygsuppsättningar;
piskor, seldon och sadelmakerivaror.
SV - 20
Lås (ej av metall), för fordon;speglar;luftdynor, ej för medicins-
ka ändamål;icke-lysande skyltar;fordonsregistreringsskyltar
(ej av metall);förvaringsbehållare, förvaringslådor för inspel-
ningsmedier (ingående i klass 20), lådor, dunkar;stolsdynor,
kuddar;klämmor;vimplar;alla nämnda delar även som delar
och komponenter av fordon; möbler; speglar; ramar; rullgardi-
ner och persienner; varor (ingår i klass 20) av trä, kork, vass,
rotting, flätverk, horn, ben, elfenben, fiskben, sköldpadd,
bärnsten, pärlemor, sjöskum och ersättningsmaterial för alla
dessa material, eller av plast.
SV - 21
Artiklar för rengöringsändamål, inkluderande rengöringsred-
skap för fordon, speciellt tvättsvampar, läder för biltvätt, ren-
göringsdukar och handstyrda rengöringsanordningar; stålull;
obearbetat eller delvis bearbetat glas (ej byggnadsglas), inklu-
derande säkerhetsglas för bilar;redskap och behållare för
hushållsändamål samt köksgeråd (ej av ädla metaller eller
överdragna därmed), inkluderande muggar, koppar, kylväskor,
drickflaskor, flasköppnare och brickor; kammar och tvättsvam-
par; borstar (ej målarpenslar); borstmakerimaterial; glasvaror,
porslinsvaror och stengods (ingående i klass 21).
SV - 22
Rep, bogserlinor, snören, överdrag för reservhjul, nät, säker-
hetsnät, tält, markiser, presenningar, segel, säckar och påsar;
stoppnings-, madrasserings- och vadderingsmaterial (ej av
gummi eller plast); obearbetat fibröst textilmaterial.
SV - 24
Filtar, plädar, sätesöverdrag för användning vintertid, handdu-
kar, vimplar, flaggor, sängtäcken, bordsdukar;rullgardiner;väv-
nader och textila produkter, ingående i klass 24.
SV - 25
Kläder (även ytterkläder, fritidskläder och sportkläder), inklu-
derande bälten, kavajer, rockar, pullovrar, sjalar, skjortor,
västar, sockor, scarves, band, sweaters, t-tröjor, overaller,
överdragskläder, vattentäta kläder, regnkläder, byxor, natt-
dräkter;huvudbonader, inkluderande mössor, hattar;fotbekläd-
nader, inkluderande fritidsskor.
SV - 26
Spetsar och broderier, band och snörmakerivaror;knappar,
hakar och hyskor, knappnålar, synålar, virknålar och stickor;sy-
set, måttband; konstgjorda blommor.
SV - 27
Mattor och mattbeläggningar, linoleum och andra material för
golvbeläggningar;dörrmattor;tapeter (ej av textil).
SV - 28
Spel, lekutrustning och leksaker, inkluderande modeller,
skalmodeller av fordon, plyschdjur, spelutrustning, ballonger,
och strandbollar; julgransprydnader; gymnastik- och sportar-
tiklar (ingående i klass 28), inkluderande klubbor, handskar,
väskor och golfbollar, sportracketar, och fiskeredskap.
SV - 33
Alkoholhaltiga drycker (ej öl) inklusive vin, spritdrycker och li-
körer.
SV - 34
Tobak; artiklar för rökare (ej av ädelmetall), inklusive tändare
för rökare, tobakspungar, cigarrsnoppare, piprengörare, cigarr
och cigarettetuier, askfat, cigarettlådor; tändare; tändstickor.
SV - 35
Detaljhandels- och grossisthandelstjänster, speciellt avseende
fordon, motorer och maskiner (inkluderande drivenheter och

byggmaskiner) samt delar, komponenter och tillbehör till
nämnda varor och av verktyg och verkstadsutrustning och av
handelsvaror;annons- och reklamverksamhet, organisering
av marknadsföringsprogram, kontorstjänster, företagsadmi-
nistration (inkluderande bokföring), företagsledning och råd-
givning för företagsledning, statistik, speciellt inom området
för utformning, utveckling, framställning, försäljning, distribu-
tion, reparation eller underhåll av fordon, motorer och maskiner
(inkluderande drivenheter och byggmaskiner) samt av delar,
komponenter och tillbehör till nämnda varor;databehandling,
speciellt inom området för teknisk konstruktion, logistik och
trafik och transporttelematik.
SV - 36
Fastighetsmäkleri; monetära och finansiella tjänster, inklude-
rande kreditkortstjänster;försäkring, garanti, finansiering (in-
kluderande hyrköps- och leasingköpsfinansiering och leasing),
speciellt inom området för fordon, motorer och maskiner (in-
kluderande drivenheter och byggmaskiner) samt för delar,
komponenter och tillbehör till nämnda varor och för verktyg
och verkstadsutrustning.
SV - 37
Uppförande/anläggande av byggnationer; installationstjänster;
installations-, service-, reparations-, inspektions-, restaure-
rings-, underhålls-, rekonditionerings-, diagnostiska inställ-
nings-, rengörings-, målnings-, polerings- och konserverings-
tjänster i samband med fordon, motorer och maskiner (inklu-
derade drivenheter) och konstruktion, jordbruks- och skogs-
bruksmaskiner), motordrivna handverktyg, verkstadsapparater
och -verktyg, eller delar, komponenter och tillbehör (inklude-
rande telekommunikationsutrustning) till nämnda varor;vägu-
tryckningstjänster;uthyrning av fordon, motorer och maskiner
(inkluderande drivenheter och bygg-, jordbruks- och skogsma-
skiner) samt av verktyg och verkstadsutrustning;skötsel och
översyn av motorfordon vid motorsporttävlingar;bokning av
garagetjänster;teknisk service av motorfordon vid motorsport-
tävlingar.
SV - 38
Internet-, telekommunikations- och satellitkommunikation,
speciellt telefontjänster avseende fordonsradioteleofoner,
personsökning, logistiktjänster, IT-tjänster, insamling och le-
verans av information samt tillhandahållande av en telefon-
stödlinje (speciellt med hänsyn till trafik- och teknisk informa-
tion, och med hänsyn till sport- och nöjestjänster);envägs-
eller tvåvägsöverföring av text, röst och larmmeddelanden
och av signaler, mätning, ljud, bild, video, läge, rörelse, till-
stånd och arbetstidsdata mellan landfordon, luftfarkoster,
vattenfarkoster och fortskaffningssystem, laster därav samt
mellan motorer och maskiner (inkluderande drivenheter och
byggmaskiner) och en mängd olika serviceställen (även på
Internet), för nödtjänster, haveritjänster och trafikinformation
samt för fjärrkontroll (övervakning) och fjärrstyrning/automatisk
fjärrstyrning av landfordon, luftfarkoster, vattenfarkoster och
fortskaffningssystem, laster därav samt av motorer och maski-
ner (inkluderande drivenheter och byggmaskiner);kommuni-
kation via Internet, kommunikation via datorterminaler, dator-
stödd överföring av meddelanden och bilder;drift av en teles-
hoppingkanal och chatlinjer.
SV - 39
Transport, även av personer;bärgning, transport, magasinering
och andra räddningstjänster och -aktiviteter vid nödfall och
tillhandahållande av detta;emballering, förvaring och distribu-
tion av varor;uthyrning av fordon, motorer och maskiner (in-
kluderande drivenheter och bygg- och transportmaskiner)
samt av verktyg och verkstadsutrustning;konsultation avseen-
de trafik och transport, inkluderande mobila IT-tillämpningar;lo-
gisitiktjänster;förvaltning av fordonsparker, kontroll av for-
donsparker;IT-stöd via ett tjänste- och larmcenter för transport
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och trafik, speciellt kontroll (övervakning), positionering och
fjärrstyrning/automatisk styrning av landfordon, luftfarkoster,
vattenfarkoster och fortskaffningssystem, laster därav samt
motorer och maskiner (inkluderande drivenheter och transport-
maskiner) samt ingrepp och hjälp för personer och fordon vid
olyckor, haverier, överfall eller stöld;trafikinformations- och -
ledningstjänster;vägledningstjänster avseende rutter;resear-
rangemang och turistinformation.
SV - 40
Behandling av material, inkluderande gravyr, ytbehandling
och -bearbetning, speciellt av metaller, plaster, textilier, glas,
trä, läder, gummi och av keramik, speciellt för användning för
fordon, motorer och maskiner (inkluderande drivenheter och
byggmaskiner), samt för delar, komponenter och tillbehör
därtill;återvinning, förbränning och förstöring, speciellt av for-
don och farkoster, motorer och maskiner, inkluderande driven-
heter och byggmaskiner samt delar och tillbehör därav.
SV - 41
Tjänster avseende undervisning/utbildning och handledning/in-
struktion; anordnande av utställningar för utbildningsändamål;
underhållning; anordnande av pristävlingar;ledning av sport-
och kulturverksamhet och -evenemang;tjänster i samband
med anordnande och ledning av sport-, fritids- och underhåll-
ningstävlingar och -tillställningar;tillhandahållande av idrotts-
anläggningar och -läger; museer; uthyrning av idrotts- och
sportutrustning (ej fordon).
SV - 42
Teknisk konsultation och utarbetande av expertutlåtanden;
ingenjörsverksamhetstjänster; tjänster i samband med forsk-
ning, utveckling och provning av nya produkter;datorprogram-
mering, installation, underhåll och skötsel av programvara;vakt-
tjänster inkluderande larmning av ambulans, polis, brand- och
räddningskår;stöldanmälan;spårning av stulna fordon;drift av
databehandlingscenter, service- och larmcenter för transport
och trafik, speciellt detektering, kontroll (övervakning), utvär-
dering och bearbetning av larmmeddelanden, och signaler,
mätning, ljud, bild, video, läge, rörelse, tillstånd och arbetstids-
data och fjärrstyrning/automatisk styrning av landfordon, luft-
farkoster, vattenfarkoster och fortskaffningssystem, laster
därav samt motorer och maskiner (inkluderande drivenheter
och byggmaskiner);sortering av avfall och återanvändningsbart
material, speciellt från fordon och farkoster, motorer och ma-
skiner (inkluderande drivenheter och byggmaskiner) samt
delar och tillbehör därav;teknisk konsultation avseende åter-
vinning inom miljöskyddsområdet;vetenskaplig forskning, även
avseende havet;meteorologisk forskning; industriell forskning;
gästgiverier; restaurang- och cateringtjänster; medicinsk och
hygienisk vård, skönhetsvård; veterinärtjänster och lant-
brukstjänster; juridiska tjänster.
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Exhibit B 
 

TLD Registration Polices 
 

  



.volvo TLD REGISTRATION POLICY  
 

 
1. ELIGIBILITY  
Only Volvo Holding Sverige Aktiebolag and its Affiliates are eligible to register a Domain Name under 
the .volvo TLD. If the Registrant ceases to be eligible at any time in the future, the Registry may 
cancel or suspend the licence to use the Domain Name immediately. 
 
The registration of Domain Names must be approved by an authorized person(s) as nominated by the 
Registry (“Authorized Person”) in addition to meeting all requirements under the Registry Rules.  
 
The registration of Domain Names will be centralized and managed through the exclusive Registrar(s) 
selected by the Registry. 
 
2. REQUIRED CRITERIA FOR DOMAIN NAME REGISTRATION 
An application for Domain Name registration must meet all the following criteria:  

(i) availability; 
a. the Domain Name is not already registered 
b. it is not reserved or blocked by the Registry  

(ii) technical requirements; 
a. a maximum of 63 characters (after its conversion into the ASCII for IDNs); 
b. use of characters selected from the list of supported characters as nominated by the 

Registry; and 
c. any additional technical requirements as required by the Registry from time to time. 

(iii) compliance with all requirements under the Registry Rules. 
 

3. OBLIGATION OF REGISTRANTS 
The Registrant must enter into an agreement with the Registrar for Domain Name registration under 
which the Registrant will be bound by the Registry Rules specified through the Registry-Registrar 
agreement as amended by the Registry from time to time.     
 
The Registrant must also agree to be bound by the minimum requirements in clause 3.7.7 of 2013 
ICANN Registrar Accreditation Agreement as amended from time to time (“2013 ICANN RAA”). 
 
The Registrant must represent and warrant that: 

(i) it meets, and will continue to meet, the eligibility criteria at all times and must notify the 
Registrar if it ceases to meet such criteria; 

(ii) the registration, renewal and use of the Domain Name does not violate any third party 
intellectual property rights, applicable laws or regulation;  

(iii) the registration and use of the Domain Name is made in good faith and for a lawful 
purpose;  

(iv) if the use of registered Domain Name is licensed to a third party,  
a. the Registrant must have a licencing agreement with the licensee for the use of the 

Domain Name that is not less onerous than the obligation of the Registrant contained 
in the Registry Rules; and  

b. where there is a breach of any provisions contained in the Registry Rules by the 
licensee of the Domain Name, Registry may revoke the Domain Name at its sole 
discretion. 

(v) it owns or otherwise has the right to provide all registration data (including personal 
information) for each Domain Name registered and provision of such registration data 
complies with all applicable data protection laws and regulations; and 

(vi) It has appropriate consent and licences to allow for publication of registration data in the 
WHOIS database. 

 
4. REGISTRANT CONTACT INFORMATION 
The Registrant must provide complete and accurate contact information of the Registrant (in 
accordance with 2013 ICANN RAA, including but not limited to the following; 

(i) name of a company or organization (or full name of the Registrant if the Registrant is a 
natural person); 



(ii) registered office and principal place of business (or address of the Registrant if the 
Registrant is a natural person); and 

(iii) contact details of the Registrant including e-mail address and telephone number. 
 

All Registrant contact information must be complete and accurate. Any changes to such Registrant 
information must be promptly notified to the Registrar, and no later than one (1) month of such 
change.  
 
5. REVOCATION OF DOMAIN NAMES 
The Registrant acknowledges that the Registry may revoke a Domain Name immediately at its sole 
discretion:  

(i) in the event the Registrant breaches any Registry Rules; 
(ii) to comply with applicable law, court order, government rule or under any dispute 

resolution processes;  
(iii) where such Domain Name is used for any of the following prohibited activities (Prohibited 

Activities):  
a. spamming;  
b. intellectual property and privacy violations;  
c. obscene speech or materials;  
d. defamatory or abusive language;  
e. forging headers, return addresses and internet protocol addresses; 
f. illegal or unauthorized access to other computers or networks; 
g. distribution of internet viruses, worms, Trojan horses or other destructive activities; 

and  
h. any other illegal or prohibited activities as determined by the Registry.  

(iv) in order to protect the integrity and stability of the domain name system and the Registry; 
(v) where such Domain Name is placed under reserved names list at any time; and 
(vi) where Registrant fails to make payment to the Registrar for registration, renewal or any 

other relevant services. 
 
6. USE OF SECOND OR THIRD LEVEL IDNS 
In addition to meeting all required criteria for registration of domain names above, an application for 
an IDN Domain Name must: 

(i) comply with any additional registration policy on IDNs for each language;  
(ii) meet all technical requirement for the applicable IDN;  
(iii) comply with the IDN tables used by the Registry as amended from time to time; and 
(iv) meet any other additional technical requirements as required by the Registry. 

 
7. USE OF GEOGRAPHIC NAMES 
All two-character labels and country and territory names will be initially reserved in accordance with 
specification 5 of the Registry Agreement.  Upon approval from ICANN and any other guidelines by 
applicable governments and ICANN’s Governmental Advisory Committee, the Registry may release 
the two-character labels and country and territory names in accordance with Volvo’s response to 
Question 22 Geographic Names. 
 
8. RESERVED NAMES 
The Registry may place certain names in its reserved list from time to time where:  

(i) the Registry believes in its sole discretion that use of such names may pose a risk to the 
operational stability or integrity of the Registry;  

(ii) in accordance with ICANN’s specifications contained in the Registry Agreement, 
guidelines or recommendations; 

(iii) there is a risk of trademark infringement or where the name otherwise may cause 
confusion taking into consideration the mission and purpose of the TLD; or 

(iv) the Registry in its sole discretion decides certain names to be reserved for any reason. 
 
9. ALLOCATION OF DOMAIN NAME 
The Registry will register Domain Names on a first-come, first-served basis in accordance with the 
Registry Rules.  The Registry does not provide pre-registration or reservation of Domain Names.  
 
10. TERM OF REGISTRATION / RENEWAL 



Initial term of registration:  
A Domain Name can be registered for a period between one (1) to ten (10) years. Upon registration of 
a Domain Name, the Registrant holds a licence to use the Domain Name for the registration period.    
 
Renewal of registration: 
The term may be extended at any time for a period between one (1) to ten (10) years, provided that 
the total aggregate term of the Domain Name does not exceed ten (10) years at any time.  
 
Cancellation of registration: 
The Registrant may cancel a Domain Name registration at any time by submitting its request in writing 
with the Registrar.  
 
Auto-renewal:  
Upon expiry of the Domain Name, the Registry will auto-renew the Domain Name for a one year term 
(1) year term unless the Registrant submits its intention not to renew the Domain Name.    
 
The Registry will implement the business rules for the renewal of Domain Names documented in 
appendix 7 of the .com Registry Agreement, as amended from time to time. 
 
11. TRANSFER OF DOMAIN NAMES BETWEEN REGISTRANTS 
Any transfer of a Domain Name between Registrants must be approved by the Registry through the 
Registrar in accordance with the Registry Rules.  
 
12. PRIVACY AND DATA PROTECTION 
By registering a Domain Name, the registrant authorizes the Registry to process personal information 
and other data required for the operation of the TLD. The Registry will only use the data for the 
operation of the Registry including but not limited to its internal use, communication with the 
Registrant or the Registrar, and provision of WHOIS look-up facility. 
 
The Registry may only transfer the data to third parties: 

(i) with the Registrant’s consent; 
(ii) in order to comply with laws, regulations or orders by a competent public authority and 

any Alternative Dispute Resolution (ADR) providers; or 
(iii) for a publicly available and searchable WHOIS look-up facility, in accordance with 

specification 4 of the Registry Agreement.  
 
13. WHOIS 
The Registry provides a publicly available and searchable WHOIS look up facility, where information 
about the Domain Name's status (including creation and expiry dates), and registrant, administrative 
and the technical contact administering the Domain Name can be found, in accordance with 
specification 4 of the Registry Agreement. 
 
In order to prevent misuse of the WHOIS look up facility, the Registry requires that any person 
submitting a WHOIS database query will be required to read and agree to the terms and conditions, 
which will provide that:  

(i) the WHOIS database is provided for information purposes only; and 
(ii) the user agrees not to use the WHOIS information to allow or enable the transmission of 

unsolicited commercial advertising or other communication via email or other methods to the 
Registrants.   

 
14. DISPUTE RESOLUTION 
The Registrant agrees to be bound by ICANN’s Dispute Resolution Policies in respect of all disputes 
in connection with the Domain Name.  
 
15. COMPLIANCE WITH CONSENSUS AND TEMPORARY POLICIES 
The Registrant agrees to be bound by all applicable consensus and temporary policies as required 
and mandated by ICANN. 
 
16. DEFINITIONS 

Affiliate has the same meaning as defined in Registry Agreement.  



Domain Name means a domain name registered directly under the .volvo TLD or for which a request 
or application for registration has been filed with the Registry; 

ICANN’s Dispute Policy means the dispute policy currently known as the Uniform Domain Name 
Dispute Resolution Policy (UDRP) issued and as may be updated from time to time by the Internet 
Corporation of Assigned Names and Number (ICANN) and the Uniform Rapid Suspension (URS) (see 
Specification 7 of the Registry Agreement). 

Registrar means an ICANN accredited registrar which enters into an exclusive Registry-Registrar 
agreement for the TLD, and which provides domain name registration services to Registrants;  

Registry means Volvo Holding Sverige Aktiebolag (“Volvo ”); 

Registry Agreement means the agreement between the Registry and ICANN; 

Registry Rules mean: 

(i) this Registration Policy; and 
(ii) any rules and regulations provided and amended by the Registry from time to time. 

Registrant means a natural person, company or organization who holds a Domain Name registration 
or who has requested or applied for the registration of a Domain Name.  
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